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OBSERVATIONS JENERALES sur L’HISTOIRE

DE. FillblèAvIl-num.

Au commencement il aux" siècle. la Suisse, dont la plus grande par-
lit: auto-fois mu ou aux rois de Bourgogne, (liait comme province
lnunétllate de l’Enu se, et se trouvait partagea en une multitude
d’Elals. Zurich , Bah , Berne. etc.. étaient alors villes impériales; lus

cantons d’Url , de Schwytz, d’lintemld avalent pour gouvernems
des maganoit baillis, nommés par l’important". Albert d’Autriclm ,

comte de Habsbourg, possédait en Helvétle des domaines consul»-

rables: il voulut étendre encore sa domination dans le pays et un
faire un État pour un de ses fils. Les cantons d’un, de Schwytz et

d’Unlerwnld se allaitèrent contre cette prétention: Il! chasseront
les baillis autrichx 1s et tonnèrent une ligue pour la défense de leurs
libertés. tout en réservant les droits de [Empire (1308). Albert
marcha contre et": mais il fut assassiné par son mon, Jean i.
Parnclde, «tout il détenait injustement L’héritage. Les Autrichien

lurent ensuite vaincus a la bataille de Morgarten.et la liberté de Pilet-x
cette lut des lors assurée.

Voilà ce que nous apprend l’histoim.

La tradition ajoute que Walther Furet. Weimar Stanlhmher 0l
Arnold de Melrhthai rouant les instigateurs de l’incarnation dans

a



                                                                     

les trots cantons d’lJrl . de Schwytz et d’linterwnldrn. Tandis que
cette «inspiration se tramait. un gouverneur mon , nomme (insoler.
envies d’un genre de tyrannie ridicule et horrible. li lit mettre . dit- .
on, un de ses bonnets au haut d’une perche dans la place d’Altorl’.l

et ordonna qu’on semelle bonnet sous peine de la vie. [in des conju-
res, nomme Guillaume Tell, ne salua point le hutinet. Le gouverneur
le condamna à être pendu, et ne lui donna sa grâce qu’à condition
que le coupable, qui passait pour archer très-adroit, abattrait d’un
coup de flèche une pomme placée sur la tète de son (ils. Le père
tremblant tira, et fut assez heureux pour abattre la pomme. Gessler,
apercevant une seconde flèche sons l’habit de Tell , demanda ce qu’il
en prétendait faire. a Elle t’étsit destinée, dit le Suisse, si j’avais
blessé mon fils. I

a il faut convenir, ajoute Voltaire i. que l’histoire de la pomme est
bien. anspects. il semble qu’on. ait cru devoir orner d’une fable le.
il de le liberté helvétique (une onl’tienr’ponr-constunt’quei

Tell . ayant été mis aux fers, tus ensuite le gouverneur d’un coup de
flèche; que ce fut le signal des conjures: que les peuples démolirent
les forteresses. v

il n’est point de nom plus populaire que celui de Guillaume Tell.
point d’histoire plus connue que la sienne dans les fastes de la
liberté. La poésie et les arts en ont fait à l’envi l’objet de leurs

compositions. Des monuments nombreux en Suisse en rappellent les
diliérenrs traits. .

On a prétendu néanmoins que tonte cette histoire n’est qu’un
conte, et l’existence même de Tell est devenue problématique.

Un certain François Guiillmann, auteur d’un ouvrage , de Reims
Heloetieis, qui parut sur la lin du un siècle, est le premier qui ait
envisagé l’histoire du héros suisse comme un mélange de fictions et

de faits probables, ou plutôt comme une vérité de convention qui ne
supporte pas l’examen.

Dans une lettre adresses à un de ses amis, il s’exprime ainsi z
e Vous me demandez ce que Je pense de l’histoire de Guillaume

Tell. Voici me réponse. Quoique dune mes Antiquités helvétiennes
Je me sois conforme il in loi populaire en rapportant certains détails.
cependant. û mi dire, quand j’y regarde de pros, tout ce récit me

itam’mlalm .
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paraitnne pure fable. Ce qui me confirme dans mon opinion. c’est
que jusqu’ici je n’ai rencontre aucun écrivain, aucune chronique an-

térieure au xvr siècle, qui fasse mention de cet événement. On di-
rait que tous ces détails ont été inventée dans le but de fomenter la

aine contre l’Autriclte.

a ... Les Uranicne eux-mentes ne sont pas d’accord entre eux sur
l’endroit qu’habitait leur prétendu héros: ils ne sauraient donner

aucun renseignement sur sa famille, ni sur sa materne. tandis que
in plupart des autres familles de ce tempsià existent encore. Je
pourrais alléguer d’autres raisons qui rendent cette histoire suspecte.
liais à quoi bon’vous arreter en pareille matière? n

Quelques années plus tard ., le compilateur Grasser fit remarquer,
le premier peut-être, certains traits de ressemblance entre Tell et
Toto. héros scandinave . dont un ancien historien danois. Saxo

l p (incarnations, mon vers l’an i204 , raconte ainsi i’nventure.:
’ entretint.) Toto; attache depuis neume temps an’service’ciu’ roi"? I

liarald , avait excite, par sa valeur et ses exploits. la jalousie de ses
compagnons d’armes. Un jour qu’à table la conversation était fort

animée, Toko se vanta qu’il abattrait de loin, du premier coup de
flèche . une pomme, si petite qu’elle fût, placée sur une perche. Ses

envieux le rapportèrent au’roi icelui-cl, homme méchant, ordonna

a Toito de prendre pour but une pomme placée sur la tète de son
fils, et jura que, s’il ne i’abattuit du premier coup, sa reniiélul coti-

terait la vie. Le guerrier se voyait ainsi contraint de faire une chose
Manuelle il ne s’était point engage. Ses ennemis, pour le perdre.
avaient saisi une parole échappée dans l’ivresse d’un festin, et le
roi, promut à cette parole un sens qu’elle n’avait pas, força Toko

de se signaler par un coup (le maltre. "conserva cette force d’âme
qui surmonte les obstacles, et la grandeur du péril fortifia son noua
rage. Ayant donc place son culant, il lui recommanda de rester
immobile au slaloment de la flèche , une détourner la tète, pour ne
pas voir le trait que son père ailait diriger contre lui. Toko prit cn-
snite trois flèches; il en mit une surson arbalète , et enleva la pomma
du premier coup. S’il avaiteu le malheur de blesser son fils. il aurait
expié par le supplice l’erreur du trait fatal. -- Le roi ayant demande à
Toko ce qu’il avait prétendu faire des deux autres flèches, puisqu’il

ne pouvait éprouver la fortune qu’une seule fois. l’aurait archer lui

répondit z e Elles fêtaient destinées. si j’avais manqué le but. Plu-tl tilili i H
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a tôt que de subir un supplice non mérité , Je me serais venge dola
a violence que tu as exercée envers moi. n

’a Toise s’était à peine tire de cette aventure , qu’il s’expose à un

non veau péril. Hamid ayant vante son adresse à glisser avec des par
tins, Toito prétendit qu’il ne le céderait pas au roi dans cet art.
Harold aussitôt obligea son rival à faire preuve de son talent sur le
rocher Kolla, en Seattle. L’imprudent Toko , se fiant dans sa force
et son adresse, gravit. à l’aide d’un bâton, jusqu’à la cime du un

citer, il attache ses patins, et se met à glisser avec une extrême
vitesse. Bien que, dans ce voyage rapide, il lui arrivai de heurter
contre des pointes de rocher, il resta ferme sur ses pieds : rien ne put
étonner son courage, ni lui faire perdre l’équilibre. Le vertige eut

saisi tout autre, dont la vue aurait plonge du haut de ce rocher dans
les précipices qui le bordaient; Enfin, ses patins s’étant brisés, il

tourba, et il eut trouve la mort dans les ilote, si son hon génie n’eut
veille sur lui. En se cramponnant aux fentes-lido rocher, Toto réussit

à descendre jusqu’à la tuer, ou des pêcheurs le recueillirent. Le roi

in crut mort. et des fragments de patins, qu’on avait retirés de
l’eau, le confirmèrent dans cette opinion. Toise, maudissant Harold .
qui, au lieu de le récompenser, le poussait à de si périlleuses aven-
tures, se retira auprès de Svend , fils d’ilarald, qui armait en ce
moment contre son père. Un jour, ayant surpris Hamid derrière un
buisson, près (le Helgeharn , Toko se vengea des outrages qu’il en
avait reçus, en lui lançant une ascite qui le blessa mortellement. Le
prince tut transporte à Julin, où bientôt il expira. a

Entre ce récit et l’histoire de Tell il se trouve, ou le voit, une
assez grande analogie, pour qu’on ait pu soupçonner que l’une était,

au moins dans certains points, une copie, une réminiscence de l’autre.
La querelle s’engagea bientôt à ce sujet entre les érudits. Elle se

montra surtout ardente et passionnée vers le milieu du xvrn° dè-
cle. Si l’invraisembiance de quelques détails rapportes dans l’his-

toire de Tell avait déjà frappe Guilllmann plus de cent ans aupara-
vant, la mente cause, encore fortifiée par la ressemblance que pre.
sentaient les aventures merveilleuses du héros suisse et du héros
scandinave, dotait," a plus torte raison, exciter l’esprit (l’entour
et de critique à une époque ou la philosophie de Woltf et de Leib-
nitz opérait une révolution dans le momie de l’intelligence et de la
pensée.
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Nous ne pouvons entrer ici dans lc détail des discussions et des
haines, des violences même et des persécutions, que lit naine alors
cette question. Rappelons seulement, pour caractériser vacheme-
ment qui passionnait le débat, qu’une brochure célèbre, ayant paru

d’abord sous le titre de Fable de Tell, puis sans celui de Guillaume
Tell. fable danoise, en 1760, œuvre d’ilriei Froutlenbcrgcr, pas-
leur de Gléresse, mais attribuée quelque temps à G.-E. de liailer,
fut, par arrêt des magistrats du canton d’Url, brûlée par la main
du banneau, et qu’elle attira a son auteur supposé de foudroyants
anathèmes.

Un peu plus tard, le monument élevé par J. de Muller a la
gloire de son page, réhabilita, par le prestige d’un beau talent,
l’histoire de Guillaume Tell. Cependant, enyregardant de près, on
a cru remarquer, a cet égard, dans le récit de l’historien , une cer-
taine hésitation ’, indice du doutent de l’incertitude. (in volt; aussi. W.

I que le sort de la Fable danoise était présent. se. pensée.

En somme, Muller, en rewritant l’histoire de Tell de l’autorité
d’un grand nom, ne la mit pourtant pas à l’abri de toute critique;

car il laissait subsister dans tonte leur tores les principales objec-
tions de ceux qui l’avaient rejetée.

La discussion ne tarda pas a se ranimer. Elle a été de nos jours
habilement résumée par M. 1.4. Hlsely, professeur à l’académie de

Lausanne. L’examen approfondi auquel il s’est livré, montre claie
rentent qu’il existe aujourd’hui quatre systèmes sur la tradition de

Guillaume Tell. Le premier admet cette tradition dans tous ses dé-
tails, comme on la croit dans le pays d’Url, avec une fol lmpllclte.
Le second admet l’existence de Tell, son refus de saluer le chapeau .
sa navigation sur le lac, et la lin tragique de Gessler; mais il rejette
l’histoire de la pomme. Selon le troisième système, Guillaume Tell

aurait existé; il se serait probablement fait remarquer dans le pays
par quelque action hardie, mais du reste insignifiante, en ce qu’elle
ne au rattacherait par aucun lien au pian des conjurés, et que, par
conséquent , elle n’aurait exercé aucune influence sur information
de la confédération suisse. Enfin, dans le quatrième système, la
tradition de Guillaume Tell serait une pure fable. composée après --
coup.

Ce qui parait bien certain, c’est que les plus anciennes chroni-
fllies qui fassent mention de Guillaume Tell et des traits qui coma

lllilll
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posent son histoire , ne remontent pas au delà de la lin du xv° ne.
oie. Le héros suisse n’avait été, antérieurement, célébré que dans

des ballades, des légendes, et des chants populaires: et c’est à Ces
sources que les chroniqueurs suisses ont puisé l’histoire de Guillaume
Tell. C’estce que dit expressément. pour son compte, Melchior Rues,
le plus ancien écrivain qui ait enregistré l’aventure du héros d’Uri.

La chronique de Tschndl, dont Schiller a surtout fait usage pour
la composition de Sun drame, n’a été rédigée que dans la seconde
moitié du srvrI siècle.

Ce qui est encore plus certain, c’est que le trait de la pomme est
relui qui a le plus compromis l’authenticité de la tradition. Plusieurs
’ont rejeté comme impossible.

Cependant l’histoire nous a transmis le souvenir de plusieurs ar-
qul se sont signalés par des traits d’tdresse non moins sur-

l I "*-"-"pmm une celui que le pettpie’des’ une: attribuai sou-mm I
Cambyse, quoique pris de vin, perça d’un trait, comme il "mon
prédit, le cœur du ms (in Prexaspes, à une assez grande distance.
Alcon , de Crète, avait la main si sure, qu’un jour un serpent ayant
enteloppe son ms Phalère de ses longs replis. il tua le monstre
d’un coup de flèche sans blesser l’enfant. Le Macédonien Galeries

abattait les oiseaux au vol. On se rappelle la funeste expérience que
Philippe de Macédoine lit un jour de l’adresse d’Aster, qui. des
murs de Meilleure, lui décocha un trait avec cette inscription : a A
l’œil droit de Philippe. n L’empereur Dentition plaçait un enfant à

une grande distance, lui ordonnait de tendre une main, qui devait
servir de but. et faisait voler des traits entre chacun des doigts, sans
en toucher un seul. Sous le règne d’Adrien, un Batare comme So-
ranus décochait une flèche, et avant qu’elle retombât il la fendait
en l’air d’un second train-Un tireur américain s’est signalé de

nos Jours par une adresse prodigieuse. (let homme, nommé La-
throp Baldwin, de Ridgbtmrg en Pensylvauie. abattait avec une
carabine, à la distance de dix-huit aunes, une pomme placée sur
la tête d’un autre homme. appelé Thomas Foy. Aucune comme ne
protégeait la lote de ce dernier; ses cheveux étaient lisses, et la
pomme était fort petite.

Ce c’est donc point l’impossibilité du fait en lui-meure, c’est plu-

un l’analogie qu’il pu conte avec une légende venue du Nord, qui
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- autoriserait accoudera comme un mythe le trait d’adresse attribué

par la raidillon suisse à Guillaume Tell.
La légende de la poutine remonte en effet aux temps mythiques de

la Scandinavie , ou elle s’était conservée dans les chants populaires.

Elle n’est ni suisse , ni danoise, ni norvégienne; a proprement par-
ler, elle appartient a tous les peuples du Nord ou qui sont venus des
contrées septentriooales. Elle reparait ça et la sousles mêmes formes
et accompagnée d’accessoires plus ou moins variés. On la retrouve.
en différentes contrées, des Alpes jusqu’en islande, des bords de la
Tamise jusqu’aux rivages de la Baltique, et peut-être a-t-elle franchi

ces limites.
Le héros de cette légende appartient lui-même à des époques di-

verses. On nous saura gré peut-être de rassembler ici ces traditions,
qui toutes rappellent l’histoire de Guillaume Tell.

Nous parlerons d’abord de l’aventure de l’ancien Elle est tirée

--d.’un- livre de cartilages ct d’exorcisme, intitule alouette «intellec-

mm , composé en M89.

AVEN’I’ÜRE DE PUNGLBR.

Un certain comte du Rhin , surnommé le Barbu , ayant entrepris
le silice du chaman de Lendenbfunnen, dont les habltautsinfestalent
la contrée , réussit a s’en emparer, grâce a l’adresse d’un archer qu’il

avait à son service. Cet archer, comme Policier, qui avait sa demeure
à Herbach, dans le diocèse de Worms , était si habile qu’il abattit a
coups de flèches tous les gens du château, a l’exception d’un seul

homme. Jamais ce sorcier ne visait a faux. Avait-il décidé la perte
d’un individu, celui-cl ne pouvait deltapper au trait fatal.

Or, un jour, un des seigneurs de la cour du prince , voulant c’est»
rer de l’adresse infaillible de Puncler, élève de Satan, lui ordonna de

prendre pour but un dattier placé sur le bonnet de son jeune fils. de
le ferais, dit le sorcier, mais dimciiemeut: j’aimerais mieux m’en dis-

penser, de crainte que, trompé par le Diable, je ne sois l’auteur de
tua mort. a Ou lui avait donné a entendre qu’il y allait de sa vie.
Toutefois, vivement pressé par le prince, il cacha une dèche dans
son pourpoint, en mit une autre sur son arbalète, et enleva le denier
sans blesser l’enfant. Le prince ayant demande ce qu’il pieu-nuait
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ihire de la seconde flèche 2 a Je vous en mirais frappe pour venger
me mort. dit Pontier, si le Diable ont dirigé le premier trait contre
mon enfant. n

AVENTURE DE WILLIAM DE GLOUDESLY.

LBS grandes forets d’Angleterre titrent longtemps redoutables aux
Normands. Elles étaient habitées par les derniers restes des bannies
de Saxous armés, qui, reniant encore la conquête, persistaient a
repousser la loi de l’étranger. Partout chasses , poursuivis , traques
comme des bêtes fauves. c’est basculement , qu’a la foreur des lieux.

fis avalent pu se maintenir en nombre , et sans une sorte d’organisa-
tion utilitaire qui leur donnait unearactere plus respectable. que celui
de voleurs de grands chemins.

-- . Parodies chefs de partisans et (l’entame, ou de bandits saxons;
que les ordonnances royales avaient mis hors la loi , Adam Bol , Clym
et tire (llough ou Clément de la Vallée et William of Cloudosly ne
sont pas les moins célèbres. Ces trois hommes étaient, a ce qu’il

parait, natifs de la protince de Cumberland. Suivant une ancienne
ballade , ils auraient été contemporains de Robin flood, c’estvà-dire
qu’ils auraient vécu sans le règne de Henri Il , dans la seconde moitie

du xut siècle. Les aventures surprenantes de ces trois archers sont le
sujet d’une longue romance composée au un siècle, et divisée en
trois parties, ou en trois chants , dont le dernier comprend l’histoire
(le la pomme.

Adam Bel, Clément de la Vallée et William de Cloudesly s’étant

rendus tous les trois coupables du délit de chasse , furent mis hors la
loi normande, et obligés de s’enfuir pour sauver leur vie. Réunis par

le même sort, ils se jurèrent fraternité , suivant la coutume du siècle.
et s’en allèrent ensemble habiter la foret d’lnglewood, que la vieille

rutilance nomme Euglysltewood, entre Corllsle et Penrlth. Adam et
Clément n’étaient point mariés; mais William avait une femme o.
trois enfants qu’il avait laisses à Carlisle. Un jour il résolut d’aller les

visiter. Il partit malgré le conseil de ses compagnons et arriva de
nuit dans la ville; mais, reconnu par une vieille femme a laquelle il
avaitfait du bien, il in! dénoncé au juge et au seltérill. quirernemut

sa maison a le prirent, et, joyeux de cette capture . tirent dresser sur
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la place du marché un gibet tout neuf pour l’y pendre. On allant
exécuter la sentence qui le condamnait a une mort ignominieuse,
lorsque Adam et Clément, qu’un jeune porcher avait instruits du son

de leur frère d’armes , parurent tout a coup. lis tueront les justiciers
royaux et engagèrent une lutte sanglante , qui se termina par la déli-

vrance du prisonnier.
Cependant, les trois héros , fatigués de leur résistance a l’autorité

royale, se décidèrent à faire leur soumission au roi et lui deman-
derait une charte de paix. Ils arrivent à Londres avec le fils aine de
William , entrent dans le palais sans dire mot a personne , s’avancent

dans la salle g et mettent un genou en terre en levant la main. a Sire;
diseutvlls, veuillez nous faire grâce, nous sommes coupables du délit
de citasse. u - a Comment vous appelez-sous? n demanda le rob-
a Adam Bel, Clément de la Vallée et William de Cloudesly. a -

., JiflÉilæt’Yi’JlS brigands (tout on m’a parlai Jet-jure devant Dieu que -

vous serez pendus tous les trois. u -- Aussitôt le roi les lit arrêter.
Mais la reine. touchée du sort des trois frères qui étaientrenus volon-

tairement faire acte de soumission, intercéda pour eux. Elle rap--
pela au roi la promesse qu’il lui avait faite en repensant, de lui
accorder la première fat-eur,qu’elle demanderait, et elle obtint leur
pardon. En ce moment arrivèrent du Nord des messagers: liste-
ntirent au roi une lettre qui l’informe qu’Adatn Bel, Clément de la

l’allée et William de Gloudesly avaient fait un grand carnage des
(tous de justice et des omelers royaux de Carlisle, qu’ils avaientà
aux seuls tacle juge , le scliérm’, le maire, les constables. les ser-
gents, abattu plus de trois cents hommes , et de plus, dépeuplé le
parc. Le roi ayant lu cette lettre, éprouva une vive douleur. il se
repentit d’avoir promis la vie soute a ces brigands. Mais, curieux
de voir des chasseurs si redoutables exercer leur adresse, il appela
ses meilleurs archers, ceux de la reine, et les trois frères d’armes.
Ceux-ci , après quelques heureux essais , plantèrent dans un champ
deux baguettes de coudrier à vingt fois vingt pas de distance. a Je
tiendrai pour un habile archer, dit William , relui qui a une pareille
distance fendra l’une de ces baguettes. a -- c Aucun de mes hommes
d’armes, dit le roi, ne saurait toucher ce but. n -- c J’essayerai, in reprit

William. il tendit son arc, et visa si juste que la flèche fendilla ba-
guette. «- «Tu es le meilleur archer que j’an- joutais tu, u du le roi
ramoné. - «Pour plaint mon seigneur. dit William,je fer-oison

lit
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coup plus surprenant. J’ai un (ils âgé de sept ans z jlaime ce fils avec

tendresse. Je le lierai à un pieu, en présence de tout le monde. je
poserai une pomme sur sa tête. et à la distance de. cent vingt pas je
partagerai le pomme avec une flèche sans blesser reniant. a -- a Je
te prends au mot, dit le roi; mais si tu la manques. tu seras pendu.
Si in tanches la tête ou le corps de l’enfant, je jure partons les
saints du paradis que vous serez pendus tous les trois. a --- a Ce que
jlni promis, rôpliqtlu William, je le tiendrai. n - il planta un pieu
en terre, y lia son fils aîné, auquel il recommanda la plus grande
immobilité, et lui ayant fait détourner la tète. Il! y posa la pomme.

. Après avoir pris ces précautions, William se plaça à la distance de
cent vingt pas . tendit son arc, pria les personnes présentes d’ob-
serVer le silence, et décocha le trait, qui traversa la pomme sans
toucher laurant. -- a Dieu me préserve de jamais le servir de but! n

fieu-lamie roi. . v .m’aime armera 535 filtrés; sa. femme et "ses enfants furent con-
duits a la cour, où le roi et la reine les comblèrent de faveurs et de
bienfaits.

Le coup d’adresse de William de Glondcsly s’est longtemps nono

serré dans in inénrolre du peuple. Plusieurs peilles anglais (ont al-
lusion à ce fait prodigieux. L’ancienne ballade anglaise a fourni a
Walter Scott plusieurs traits de la belle scène du jeu de l’arc. dans
Icauhoe(ch. xut).

AVENTEliES DE nanisa.

liai-ahi llaardraade, roi de Norvège (ton-4066). alla visiter
halait, riche paysan de Plie de Torg . laquelle fait partie du groupe
d’tles de lialogalautl (ilelgoland) . et lia connaissance arec "enlias,
un de l’opulent insulaire.

Aslak, qui sa niellait de son hôte, entreprit de l’éloigner. il
s’avança et dit que le valsscau du roi était prêt à faire voile. Le

rince lui répondit qui" avait l’intention de passer la journée dans
me; puis il gagna la foret , pour y disputer à lieming l’honneur de
la victoire au tir de l’arbalète. Mais. bien que ilarald au un habile
archer, il ne put égaler son rivai. Pour venger son affront. il lui
ordonnai sans peina de la vie, d’abattre d’un coup de flache. une



                                                                     

muselle posée sur la tête de son frère Biairn. D’abord llemnig refusa

d’obéir à un ordre si barbare; mais enfin, cédant aux invitations de
son frère. il pria le roi de se placer à côté de liimrn. afin de s’assurer

de la réussite du coup. Harold y plaça Odd Oi’eigsœn, et se tint
auprès de lierning. Celui-ci, ayant fait le signe de la croix et appelé
la vengeance-du Ciel sur l’oppresseur, au ces ou il ferait couler le
sans innocent, (terrorisa le trait et enleva la noisette posée sur la
tous de Blœrn. Lat-dessus. le rat alla se coucher. Au punit du jour,
Aslait dit encore a Harold que son vaisscau n’attendait que lut
et la signal du départ. Le roi dit, comme la veille. qu’il passerait
la journée dans l’île. Après avoir bu. Harald descendit au rivage. il

invita d’abord Raider Snorresœn, puis Baudvar Eldjarussœn. a
délier ileniiug a la page. Ceux-cl s’étant excuses. Nicolas Tliorberg-

«en. parent du roi, montra plus de complaisance. Les dans maux
nagèrent fort loin; mais a la lin . Nicolas. Thon-hermine, fatiguas.

I - l’excas-,-- pria "curling de le porter au tirage; Personne ne multi!

engager une nouvelle lutte avec Heming. Le roi ne put voir sans
lalousie et sans dépit le triomphe de cet habile nageur. il ôta ses
reteniean et s’élança dans la mer. Asialt conseilla a son lita de se
refouler dans la foret. a L’aigle lutte contre l’aigle, a répondit
Rendu; en suivant le roi. Hamid le saisit et le plongea dans l’abitne.

L’onde couvrait nos dans nageurs. La nuit etcndait son voile sur
l’horizon. en sorte que bientôt il fut impossible de distinguer les
objets. (lepcndant le roi prit terre, et il demanda ses vêtements.
Personne ne douta qn’lleming n’eut trouvé la mort dans les liois. Un

triste silence rognait autour de la table on étaient les convives; mais
lorsqu’on eut apporté de la lumière et que le roi se fut assis sur son
siège . tout a coup [lamina entra dans la salle et vint oilrir à Hamid
un couteau que l’on avait remarqué a la ceinture du roi. Les assis-
tants conclurent de la qu’iieming avait désarmé son rival dansla
mer. Le lendemain Aslak demanda au roi s’il était disposé à partir?

-- c (lui. dit-il. mais Je désire qu’liemlng fasse la traversée avec
moi. C --- ils abordèrent au pied d’une montagne escarpée : misons

tier étroit. pratiqué dans le liane de la montagne, conduisaita un
plateau qui s’arançalt en saillie et dont la surface ofl’rait’si peu
d’étenduc qu’un citerai eût en de la peine a s’y tenir. Le roi or-

donna a lieining de glisser avec des patina sur ce peut espace.
tienne; chicota vainement que la terre était durcie et dépourvue de
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neige. thuntmini de se rendre à la veloute du roi. il se mit à glisser
deçà et delà, avec une adresse qui surprit les spectateurs. iletnlng sol.

licita in roi de se borner a cet essai et de ne pas le soumettre à de
nouvelles épreuves. liais Hamid lui dit de fournir encore une car-
rière, en glissant de haut en bas, a partir du sommet de la mon-
inane. -- a Autant vaut me mettre à mort, a dit llemi’og. -- e En
«un. reprit le roi, si tu refuses d’obéir, tu es un homme mort. n

Alors Asiak oil’rit tous ses biens pour sauver la vie de son fils:
ais. llaraid lui ayant répondu-qu’il se souciait peu de ses biens,

l’intrépide lienting pria les personnes présentes de ne pas inter-
céder pour lui. lise retira un moment, et reçut d’Odd Ofolgsœn
le linceul de Saint-Étienne, lequel , ditnon. a la vertu d’arracher au
péril de mort tout être rivant qui le porte. (lependantle roi, accom-

pagne de sa suite. venait de gravir sur le rocher plat dont nous
fanons -perté.- li osait.- lntti légèrement sonorement rouge-sur ses

épaules. il planta saleuse en terre et se fit teniez-lidos par. son ’

tout Thorbergsœn , qui , à son tout, était retenu par un de ses com-
pagnons. et ainsi de suite, en sorte que les courtisans . se soutenant
l’un l’autre. formaient une me le long de l’étroit sentier. Heming

lia Ses patins et se mit à glisser du liant (le la montagne. Les courtb
sans le considéraient avec étonnement. il faisait les sauts les plus
hardis sans perdre ses patins. Lorsqu’il lut arrive près de l’espace

restreint ou il avait d’abord glisse," se débarrassa de ses patins par
un mouvement adroit, et s’élança d’un bond sur la pinte-forme ou

était le roi, qu’il saisit par son manteau. liais le porûdellarald
lâcha son manteau. et lletuiug fut précipité dans l’allume.

Telle est la tradition scandinave. Nous supprimons le récit de la
lutte qu’llaraid ont a soutenir contre les islandais que sa tyrannie
avait excitesaia révolte. il suiilt d’ajouter que, suivent in Saga,
Heming fut recueilli par des pécheurs. qu’en tout; il prit part. dans
l’armée des Anglais. à la bataille de Standi’orbrldge. et qu’une flèche,

parmi lancée, désigna si bien Harold llaardramie, qu’un autre ara

cher le reconnut et le frappa mortellement.
Au reste, le roi norvégien dont il est question dans ce récit était

Banda. fils de Sigurd, qui, au premier choc des deux armées, de-
nui les murs d’York, reçut un coup de flèche qui lui traversa la
gorge.

L’entreprise hasardeuse de tiennes, sur la montagne . était le sujet
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d’une ballade qui circulait encore au temps de l’historien Thermod

Torfœus (ne en Islande en 1036, mort à Copenhague en 1719) sde
que ode adhue superstar circumfertur, dit»ll.

usures: DINDE")! JLBREID (en latin Panse. c’est-à-d’rs «un

pieds larges) en rousses.

L’histoire que nous allons rapporter se trouve au chapitre deum.
de IISaga d’Olath’yggvesœn. C’estie récit de la visite que ce roi fit

à Endrlde libretti , jeune pales de condition, qu’il voulait convertir
au christianisme.

Le roi (liai Tryttitvesœn et Endrtde. ayant me leurs moments . se
mirent à nager et jouèrent d’abord ensemble. ils se plongeaient inu-
tuelletncnt; mais enlin ils resteront si longtemps sous l’eau. qu’on

’ désaltéra rie-32mintes-revoirr-Cepeudsut.-ta format-reparut à le: -
surface de l’eau; il gagna le rivage, et s’y reposa de ses fatigues.
sans se revetir de ses habits. On ignorait ce qu’Endride était devenu.
et personne n’osait interroger le roi. Après quelques moments d’in-

quiétude, on crut apercevoir Endrlde, qui s’avançnlt en nageant
d’une façon toute particulière. li avait eu l’adresse de se procurer

une mouture. Il était assis sur un gros chien de mer, le tenait des
deux côtes par la barbe et le dirigeait ainsi vers la côte. Pres d’ato
teindre le rivage. il lâcha l’animal. Aussitôt le roi se leva pour nager
à in rencontre d’Endrlde. il l’entratna sans l’eau. et l’y retint long-

temps. Cependaut l’un et l’autre reparurent à la surface, et le roi
prit terre. Quant a Endritle. il était si fatigue qu’il eût péri si le roi

ne un aile à son secours. Lorsque Endritle eut repris ses sens et que
les deux rivaux se furent habillés, le vainqueur dit au vaincu : a Tu
es un nageur habile. Endride. mais rends gloire à Dieu, sans mol
tu périssais: car tu es le plus faible de nous deux. j’en prends à
témoin ceux qui nous ont observés. -- a Il te plait d’en juger ainsi;
reprit Endrlde. - c Pourquoi. demanda Clef. as-tu lâché le chien
marin, au lieu de le tuer et de le tralnsrsn rivage? n - a Pares que
vous auriez dit que je l’avais troové mon, a répliqua. Endride.

La nuit fut consacrée au repos. Le lendemain, le roi proposa un
nouveau défi à Endride. Il s’agissait de voir qui des deux était l’ar-

oherle plus adroit. -- a Monseigneur, dit Endride, il me semble que
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vomérienne de in veille devait vous suture. A quoi bon m’engager
dans une entreprise hasardeuse qui m’offre encore moins de chance
de succès que la première? p-m Je voudrais qu’il en nu ainsi, re-
prit le roi. le tiens à ce que tu tires de l’arc avec moi . et que tu
t’aimes vaincu. n -- e J’y consens, dit Eudrltle. puisqu’il vous plait

de voir combien votre adresse est supérieure à la mienne. n-Jls
allèrent dans une foret voisine de la cour. Le roi ayant me son man-
teau , planta en terre un éclat ne bois, qui. a une distance canal.
déraille, dut-ait servir (le hui aux «leur archers. Ensuite; il tendit
son are . et visa si bien que le trait frappa le sommet du copeau et
s’y tira. Les spectateurs s’accorder-eut à dire qu’il était impossible de

tirer plus juste. Endritle, à Son tour. vanta l’adresse du roi, et dit
que, pour lui. après un coup pareil, il peureuse dispenser de
tirer. Le roi lui laissa l’alternative de faire un essai ou de recon-
naitre son infériorité dans l’art de manier llarbalète. Eudride se r6-

7 .mm-az-uran Sa flèche entra (tout!!! coolie-de la flèche qu’ont-avait I i ’l

lancée, en sorte qu’elles étaient comme enchâssées l’une dans

l’autre. Le roi parla en ces termes: c En vérité. Endride. ton
adresse est remarquable; toutefois. ce coup n’est pas décisif. Qu’on

amène lei l’aimable enfant sur lequel. disais-tu naguère. tu (Oli-
centres toutes tes sabotions: qu’il nous serve de but a la distance
que je fixerai. n On amena l’enfant. Le roi le lit lier à un pieu, et
ayant demandé une pièce d’un jeu d’échecs. il la ut placer sur la

une de l’enfant. a Nous allons, dit«il à son adversaire, nous allons
abattre cette ligure du sommet de la tète de ce jeune enfant sans le
blesser. p-cEssayez, si tel est votre lion plaisir. répondit En»
drille: mais si vous frappez l’enfant. je le vengerai. a --Le roi fit
mettre autour du front (le l’enfant un mouchoir. (tout (tous Item--
mes devaient tenir les (leur extrémités pour l’empeehor (le se mou-
mir lorsqu’il entendrait le slaloment de in libelle. puis il se plaça
au lieu une il voulait tirer, se signa . et bénit la pointe de la flèche
tuant de la décocher. La rougeur se répandit sur le visage d’Endride.

Le trait vola sous la pièce et reniera: mais il avait entouré la peau
de la tète. qui saigna abondamment. Alors (liai invita Endritle à
tirer a son tour: mais la mère et la sœur d’l-Zutlritle vinrent, et le
prièrent. en versant des larmes, de renoncer à une entreprise si
téméraire.

La Saga raconte ensuite que u le troisième jour, mat vainquit

---IAA-
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Son adversaire dans un combat singulier; qu’Endride. dont le roi
avilit captivé l’admiration par son adresse, se rendit à la volonté
du vainqueur, se lit baptiser, et qu’après sa conversion il fut admis
dans le cortège du roi. n Suivant la tradition, Endride aurait pris
part à une expédition maritime sur le vaisseau Orm-le-long, et
trouve la mort dans la bataille de Svolder.

(liai l, lits de Tryggve, roide Norvège , se lit. vers la tin du
x. siècle, l’apôtre de son peuple. dont il entreprit la couver.
slon. Il fut vaincu l’an 1000 dans le combat naval de Svolder. que
lui livrèrent les Danois et les Suédois. (Jette bataille lui coûta son

royaume.

Nous avons déjà rapporté l’aventure du héros danois ’l’oko, qui.

dans l’ordre chronologique, trouverait ici sa place.

I unifierons n’aime.

Si de la Scandinavie nous passons en islande , nous y retrouvons
la légende de la pomme dans l’aventure d’Égil , dontla Yilkinaraga

a conserve le souvenir.
Un jour le roi de Nidnng, à qui l’on avait plusieurs fois vanté

l’adresse d’Egii, voulut s’en assurer. il lit placer une pomme sur la
tête du fils d’Égil , et ordonna au célèbre archer d’y viser de manière

que le hall ne volât ni trop haut, ni trop bas, ni a côte du
but. mais qu’il traversai la pomme. Le roi ne lui défendit pas de
frapper son fils, sachant qu’il éviterait, si possible, de le blesser.
Égll ne devait lancer qu’une seule flèche ., néanmoins il en prit trois,

les garnit de plumes , en appuya une sur la corde de l’arc, et perça
la pomme. de façon que la flèche en enleva une moitié et que le
reste tomba a terre. Ce coup d’adresse s’est conserve longtemps
dans la mémoire du peuple. Il excita l’admiration du roi. Égil de-
vint illustre parmi les hommes : on le surnomma Egil l’Aroher. Le
roi Nldnng demanda a Égil pourquoi il avait pris trois flèches,
tandis qu’il ne devrait décocher qu’un seul trait. a Monseigneur, r6-
pondit Égil , je vous dirai la vérité. Ces deux flèches vous étaient

destinées si j’avais en le malheur de blesser mon enfant. n Le roi ne
foireuse point de cette réponse. Tous les assistantsjugèrent qu’Égl’l

; avait parle en homme de cœur.
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La légende du pers visant à la tâte de son enfant cache. sans

doute, sous une enveloppe merveilleuse, un fond de verne. Pour
appuyer cette opinion. rappelons. en terminant. deux faits bien
connus , appartenant à l’histoire simienne.

Nous lisons le premier dans Hérodote :
eOn raconte qu’un leur Gambyse dit à son ministre Promos».

dont le lits était eclianson du roi z a i’rcxaspès,que dit-ou de mon , et

quel homme pensent les Perses que je suis! un Mettre. répondit
Proxaspes. de toutes choses ils te louent , si ce n’est qu’ils le croient

trop adonne au vin. u Le roi reprit on courroux: «Les Perses me
lisent trop adonné au vin; ils me croient insensé , privé de juge-
ment? Tu vas tenta l’heure connaitre s’ils disent vrai ou si, par-
iant ainsi.ce sont eux qui, au contraire, ont perdu le sciisgcar
sirocco trait, si je frappe au milieu du cœur de ton. ms que volis

* lüéîiâs’dei’snt ma porte. les-Perses. sans doute". sont-munirais
Cela dit, il tend son arc. et du trait frappe l’enfant: lequel étant
tombé.l il commanda de l’ouvrir et regarder le coup. et on effet. le
fer était au orillon du cœur. Sur quoi, transporte (l’aise et éclatant
de rire, l. dit au père: a Tu le vois. l’rexaspes. je ne suis pas fou...
Vis-tu jamais. dis-moi. archer aussi sur connue je suis? r l’rcxaspcs
le voyant hors de sans. et craignant pour soi . répondit z a Mettre.
le dieu ne tirerait pas plus juste. a

Voici maintenant ce que raconte un ancien poële une :
a Alcon voyant son fils étreint par un nitreux serpent . tondit son

arc d’une main tremblante. li ne manqua pas le reptile. La floche. ,
rasant la me de l’enfant. pénétra dans la gueule du monstre. [ln-
nouçant désormais à faire usage de son arme meurtrière , l’heureux
père suspendit au cheire (d’où le serpent s’était élance sur [ululerai

son carquois, en mémoire de son adresse et du son bonheur. u
l C’est apparemment du mélange ou de la combinaison de ces deux

ficus qu’est née la légende de la pomme. Le premier était connu en

Grèce par Hérodote, en Italie par Sénèque le philosophe, et peut-
être par quelque autre écrivain plus ancien. Le second aété souvent
répété : ils été répandu jusque dans les régions lointaines du Nord

où le nom du célèbre archer de Crète était parvenu, sans doute
avec celui d’Hercule, son compagnon. D’ailleurs, ou retrouve dans
ces régions des traces de fables dont le berceau fut l’italie, la Grèce,

oui’Orient. Des découvertes récentes ont prouve que les Grecs otte.
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Romains avaient établi , sinon par terre , (in moins par «au, des re-
lations de commerce avec. les peuples du Nord. lis y importaient leurs
traditions. C’est indubitablement dans la Scandinavie que la légende
de la pomme est née d’un élément étranger. dans les temps nemr-

ques de cette contrée si froide et pourtant si féconde en ingénieuses
fictions. Elle s’est développée et perfectionnée dans le Nord. Les
Angles et les Saxon», ou plutôt les Normands l’ont transportée dans

a Grande-Bretagne. lies hommes venus des bords de la Baltique
l’ont introduite dans les Alpes , où ils cherchèrent une nouvelle pa-
trie. Observons que, suivant une tradition constante , les premiers
habitante des Waldstetteu étalent originaires de la Scandinavie g
que la légende suisse a une analogie si frappante avec celle de Toko.
qu’il serait difficile d’en méconnaltre l’origine septentrionale. Quand

par quelle voie l de quelle manière s’est-elle introduite dans les Al.
me? c’est la ce qu’on ne saurait" dire avec certitude. Suivant un
écrit remarquable une ce-:sujet.- lors d’une nouvelle invasion" dee Il

Normands . nous la conduite de Godefroi et de Sigefrol . qui en 88!
s’avancerent jusqu’au Rhin , une peuplade du Nord , accompagnée

des fils de Ragnard Lodbrok, aurait remonte ce fleuve , pénétré dans

les Alpes , et (onde une colonie dans les vallons de ces montagnes.
il. Schieru, rejetant cette hypothèse. la remplace par une autre,
qui parait "lieux fondée. Suivant cet écrivain, les colons qui s’e-

tnbilront dans les Waidstetten auraient fait partie des Goths qui,
sortis de la Scandinavie , traversèrent la mena. envahirent l’ita-
lie , et fondèrent un empire qui embrassa ., outre ce pays , i’llly-
rie, la Pannenie , le Norique et la Rirétie, ou le pays des Grisons ,
un l’on volt des vestiges d’une ancienne voie militaire des Romains,
que suivirent les nouveaux conquérants. La légende scandinaVe aurait

donc sulti la route par laquelle les Goths se rendirent en halle , et
delà , par la Binette , dans les Alpes. Quoi qu’il en soit. on ne sau-
rait douter que la légende de la pomme n’ait été introduite en Suisse

par une colonie renne du Nord.
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ANALYSE LITTÉRAIRE

ne

GUILLAUME TELL

luth)": DE SCHiLIÆIl.

En transportant ou dntuaine de l’histoire et de la critique sur in
«site dramatique l’aventure de Guillaume Tell, Schiller, plus que
personne,a popularise en Europe l’épisode le plus héroïque, le plus
célèbre de l’histoire des Suisses.

I i "’Choseétrange! Schiller neveu jamais vu la Suisse,-et cependant . .- . ..
il a su imprimer à son œuvre, avec une admirable perfection, le
caractère et la physionomie helvétique. (in dirait qu’il a pris le na-

ture sur le fait. La simplicité des touches, la tratcheur du coloris ,
l’exactitude des détails topographiques, la fidélité du pinceau dans

l’expression des caractères, une étonnante précision dans la peinture

des mœurs, tout cela donne a sa poésie une réalité, un air de réa

me historique et de nationalité suisse , bien capable de décourager
tes shorts tentés par la science pour désenchanter la tradition.

Grâce surtout aux prestiges de la muse . le mythe est devenu une
vérité.

Nous sommes tout d’abord transportes par Schiller au milieu des
Alpes.

La première scène de Guillaume Telles passe dans le canton d’llri,

sur le bord occidental du lac des Quatre-Cantons , visitois du canton
de Schwytz. Vers midi, au moment ou apparaissent tous les signes
d’un orage prochain , se présente Bnumgarten, du canton d’Untcr-

raid. il arrive hors (l’haleine, poursuivi par les cavaliers du bailli
Woifeuschiessen. Plein d’etTroi et d’anxiété, il supplie qu’on le passe

sans retard de l’autre otite du les; mais ceux auxquels il s’adresse
sont curieux de connattre le motif de sa fuite , et pendant qu’on dé-

tache la barque du rivage, Baumgarteu se laisse allers leur raconter
nomment il a venge , par la mon du bailli d’Unterwaid, l’injure fait

à se femme et a son honneur.
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Cependant les premiers coups de tonnerre se font entendre, l’orage

eciate, le lac est en fureur, et le pécheur n’ose alors entreprendre
de transporter le fugitif de l’autre côté. Tell parait en ce moment,
armé de son arbalète. il s’annonce tout d’abord comme un homme

d’action et de dévouementi u Quel est, dit-li, cet .homme qui de-
mande secours?» Et c’est lui qui se charge de le sauver. A peine
ont-ils quitté le rivage, que les cavaliers arrivent: furieux qu’on
leur ait dérobe leur proie, ils s’en vengent sur la chaumière et les
troupeaux. On voit la une image de la tyrannie sans laquelle gémis-
sait alors la contrée.

Le ponte nous transporte ensuite a Steinen, dam le canton de
Scliwytz, on nous assistons a une scène d’une grande beauté ont»

Werner Stauflacher et sa femme. Cette scène rappelle celle de Brutus
et de Partie dans le César de Sliakspcare, que Schiller lisait alors.
"tu femmdfislahfiuherddfldeson mari àvlsiterreumiset-t- -i-
s’entendre avec eux pour secouer enfin le joug qui opprime la Suisse.
Au moment ou il va partir, arrivent Tell et humeriez). Baumgar-
ten restera caché chez suufiacher, qui se met en route avec Tell,
pour se rendre à Altorf. C’est u que nous les retrouvons ils y voient
le fort élevé par la tyrannie pour tenir en respect les habitants du
pays; ils y sont témoins de la plantation de cette perche au haut de
laquelle un bonnet était expose à la vénération et aux révérences du

peuple. Tous ces monuments de la tyrannie excitent à un égal degré
l’indignation de SiauiTacher et de Tell; mais, chez ce dernier. elle
éclate moins en paroles, et il refuse d’entrer dans une conjuration.
Malgré les instances de Stanlfmher, il le quitte pour retourner au-
près de sa famille. a Quelque chose que vous résolviez, dit-il à
limonadier, ne m’appeler pas au conseil... mais si vous ne: besoin
de moi pour une action déterminée, alors appelez Tell! (Je n’est pas

mol qui vous ferai défaut. n I
A la quatrième scène, nous sommes dans la demeure de Waltlier

Furet. où se tient cache un autre proscrit, le jeune Arnold de Melch-
tlial, que sa révolte contre un acte de tyrannie a forcé de s’éloigner
de son vieux père, dont le sort t’inquiète: il attend avec anxiété de

ses nouvelles, quand arrive saumurer, de la bouche duquel il et)»
prend que, pour punir le vieillard de ce que son fils s’est soustrait
à leur persécution, les barbares, une un fer brûlant, l’ont privé de

la vue et dépouille de son bien. On comprend le désespoir et la rage



                                                                     

HXI-
du jeune homme. Sa douleur s’exprime avec une 6qu nonce souvent
attendrissante; mais un doit regretter que certains traits d’une de-
«lamantin un peu aileciée viennent ça et la en allalblir l’effet et en

déparer le naturel. --Waltiier Furet , Standacllcr et ilelcbthal posent
alors les premières bases de la conjuration: ils conviennent de pré-
parer la révolte , et se donnent rendez-vous au liutli.

Le second acte nous transporte tour a tour, d’abord, dans la tua-
tincc, au manoir du vieux baron d’Attingliausen, au-dcssus d’Al-
torf, sur la rive gauchc de la lieues; puis. au milieu de la nuit, sur
le ltutli, a la limite des cantons d’Uri ct d’Untcrwald, au bord du
lac des Quatre-Cantons. Pendant l’intervalle qui sépare le premier
du second acte, on doit supposer que les trois principaux conjurés
se sont occupes a recruter des adhérents.

La première scène du deuxième acte nous initie aux dispositions
ne la noblesse suisse au moment de la continuation. Nous voyons Ici
le Vieux haro” d’lmîüghauscn s grande et noble ligure, personnifiant I. -

en lui les sentiments patriotiques et les mœurs patriarcales.--Son
neveu, Rudenz, est, au contraire, l’expression de cette partie de
la noblesse qui , sédullr par l’amour des nouveautés et par les attraits

du plaisir, penchait pour l’Autriclle. liudcnz, par sa défection,
espère d’ailleurs obtenir la main de Berthe de Bruncck, riche lieri-
tière , dont il est amoureux , et c’est en vain que le vieillard essaye
du rattacher le jeune homme a la cause nationale.

La deuxième scène nous fait assister à l’assemblée et a la coup].

ration du Ruth. Dans cette scène imposante, sinon dramatique,
tous les traits sont réunis pour produire une complète illusion. et
la couleur locale et l’exacte observance des us et coutumes, elle
langage des conjurés et les nuances qui distinguent leurs caractères.
Tout est ici nature et vérité. Seulement, on s’étonne que les conju-

rés, dans leur plan , abandonnent au hasard le soin de les délivrer
de Gcsslrr. celui de tous les baillis qui leur semble a eux-mêmes
le plus redoutable: a Le temps porte conseil, dit l’un des con-
jurés. Attendons patiemment. il faut laisser quelque chose à la
fortune. n

Le poële , lui , savait bien que Gcssier deviendrait, par le cours
des évent-monts, une victime dévouée à la vengeance de Tell; à la

bonne heure! liais les autres ligneraient, et ils auraient du s’en
préoccuper davantage. ---Tell d’ailleurs, ne parait, point à cette

Il

il

.uI-*-ill
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assemblée. Son nom seulement y est prononce par Banmaarten, an-
quel il a sauvé la vie, et qui s’étonne (le son absence.

Le troisième acte et le quatrième sont consacrés presque exclusi-
vement au héros du drame . à l’action principale de l’histoire et de la

pleœ.

La première scène du troisième acte , espèce d’idylie de la vie do-

mestique, nous montre Tell au milieu dosa famille. Ainsi qu’il avait
déjà fait dans Wallonsteln, à l’homme forth ponte a associe une faible

femme: Hedwig est tout entière à l’amour conjugal, à l’amour ma-

ternel. et l’expression de ces sentiments a chez elle une nuance de
délicatesse et de recherche presque tau-dessus de sa condition. Ainsi,
quand Tell, sur le point de se rendre a Aitorl’ avec un de ses fils,
essaye de calmer les pressentiments inquiets de sa femme. et lui de.
mande pourquoi elle se tourmente ainsi sans sujet : a C’est précise-
ment, dit-elle, parce qu’il n’y a point de sujet-Teilirestç avec .

nouait iLecontraste entre le mari et la femme est reproduit dans leurs
deux enfants z l’un, plus semblable à sa mère, gardera avec elle la
maison: l’autre . que son caractère résolu fait ressembler davantage
à son père , l’accompagne et se rend avec lui à Aitorl’.

Après l’idylie de la vie domestique, vient i’îdyiic du cœur. Rudenz

profite d’une partie de chasse pour déclarer son amour à Berthe , qui

commit son amant à la cause de la patrie; car Berthe eSi une vraie
tille de la Suisse, et son âme ne respire qu’après l’affranchissement
de ce malheureux peuple: on peut s’étonner qu’elle ait cru néces-

saire d’attirer son amant dans une contrée sauvage et. solitaire , pour
lui dévoiler des sentiments qu’il était si facile de lui découvrir partout

ailleurs; ou peut s’étonner que Rudena les eut jusqu’à cette heure

si complètement ignorés on méconnus: comment avait-il pu croire
qu’en trahissant la cause de sa patrie, il s’acqucrrait des droits sur
le cœur de celle qu’il aime i

La fameuse scène de la pomme est assurément l’une des plus sai-

sissantcs et des mieux conduites que nous cirre le théâtre allemand.
Tell , en passant avec son fils devant la perche surmontée du bonnet
autrichien. a négligé. non a dessein , mais uniquement par inad-
vertance, de se découvrir; les gardes veulent i’arrètcr et le faire
conduire en prison; aux cris de l’enfant, la foule accourt, et, dans
cette fouie, nous ne sommes pas peu surpris de reconnaitre parmi
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piusieurs conjures du Rutii, outre Walther Furst, le beau-père de
Guillaume Tell. Stauflachcr, venu, sans qu’on sache pourquoi, de
Scilwytz a un, et qui sur le Rutll avait conseillé à ses compagnons
ne se livrer en paix , chez eux, aux travaux domestiques , en attou-
tlant que le moment d’agir un venu; et surtout Meichthal, qui,
avec tant de motifs de se soustraire aux regards des tyrans et de
leurs satellites, ose bien ici se montrer devant Gessler.

Gcssier, en effet, se présente a cheval , un faucon sur le poing,
accompagné, entre autres, de Rudeuz et de Berthe. Aigu déjà pré--

cédemment contre Guillaume Tell, devant lequel il a tremble, et
qui a épargne sa vie, Gesslcr. pour punir ce qu’il appelle la dés-
obéissance de Tell, lui impose l’obligation d’abattre , d’un coup de

flèche, a une grande distance, une pomme placée sur la une de son
jeune enfant. Ni les murmures et l’indignation de la foule, ni les
représentations et les prières de Snuflacher, de Walther Furet et de
Berthe, ni les emportements. atlas menaccsldc Rudenz, un; plus; -. ; 2.,-

que les tortures dont est déchiré le cœur (le Tell , non plus que le
langage héroïque du jeune enfant. rien ne peut obliger le tyran à
révoquer son ordre. Après bien des angoisses et des hésitations,
Tell, enfin , a tendu son arc... la pomme tombe, et l’enfant la un.
porte triomphant à son père , qui succombe a ses émotions, en sera
rant son fils entre ses liras. Les compagnons (le Tell le relèvent et
veulent l’emmener; mais Gessler avait vu Tell , au moment de viser
la pomme, cacher une autre flèche dans sa ceinture; il s’approche
et. lui demande ce qu’il a prétendu faire de cette seconde flèche.
En apprenant bientôt que c’est à lui qu’elle était destinée , si Tell exit

frappe son fils, Gessler ordonne qu’il soit charge de chaînes. Son
intention est de l’emmener avec lui sur la barque qui doit le con-
duire lui-même de l’autre côté du lac de Lucerne. pour se rendre

ensuite a Kussnacht , et de le jeter en prison a mais, durant la tra-
versée. un orage éclate, et, dans le péril qui le menace, Gessier.
pour échapper au naufrage , a recours a l’expérience de son prison-

nier z le gouvernail est confie a sa direction. Tell parvient a s’approo
cher des rochers de la côte : il s’élance adroitement sur l’un d’eux,

et, d’un coup de pied , il renvoie la barque aux liois irrités. -- Le
récit de cet événement commence le quatrième acte.

Dans ce meule acte , nous assistons aux derniers moments du vieux
baron d’Attinghsuseu, et tous les personnages , toutes les circon-

-.a--..u
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stances réunis par le poète dans cette scène en l’ont un tableau plein
d’intérêt et d’attendrissement, malgré quelques invraisemblances de

situation et de caractère.
Cependant Tell est tout entier a ses pensées de vengeance; ce

n’est pas tant qu’il ait pour but d’attracclilr son pays du joug étran-

ger, ce n’est pas qu’il conteste précisément à l’Autriche le droit de

gouverner la Suisse; il ne sait, il ne comprend guère qu’une chose:
c’est qu’un homme a été injuste et cruel envers un autre homme;

c’est qu’un pore a été force de menacer le cœur de son enfant, et

que l’auteur d’un tel forfait doit périr.

Son monologue dans le chemin creux qui conduit a Kussnacllt.
ou il est ailé attendre Gessler. est d’une grande beauté de sentiment
et d’expression.

(leader, au moment où il se montre descendant de la montagne,
achève de se rendre odieux aux yeux du spectateur. une malbec:
rieuse femme,- dont il fait languir-le mari dans les prisons, sejette a"
ses pieds et le conjure de lui rendre le père de ses enfants; il la
méprise et la repousse t elle insiste encore; elle saisit la bride de
son cheval ct lui demande de l’écrascr sans ses pas ou d’exaucvr
sa prière. Gessier, irrité de ses plaintes, se reproche de laisser
encore trop de liberté au peuple suisse. u Je veux, dit-il, briser leur
résistance opiniâtre; je veux courber leur audacieux esprit d’indépen.

(lance; je veux publier une loi nouvelle dans ce pays; je veux... e
Comme il prononce ce mot , la flèche mortelle l’atteinte il tombe. en
s’écriunt: a C’est le trait de Tell. a --c Tu dois le reconnaitre ,n s’écrie

Tell du haut du rocher. Les acclamations du peuple se tout bientôt
entendre, et les libérateurs de la Suisse accomplissent le serment qu’ils
avaient fait de s’affranchir du joug de i’Autricite.

a il semble, ajoute madame de Staël, que la pièce devrait finir natu-
rellement la, comme celle de Harle Smart a sa mon. mais, dans l’une
et l’autre , Schiller a ajouté une espèce (l’appendice ou d’explication.

qu’on ne peut plusécouterquand la catastrophe principale est terminée.
Élisabeth reparait après l’exécution de Marie; on est témoin de son

trouble et de sa douleur en apprenant le départ de Leicester pour la
France. Cette justice poétique doit se supposer et non sereprésenter;
le spectateur ne soutient pas la vue d’Elisabetb après avoir été témoin

des derniers moments de Marie. Dans thulium Tell au cinquième
acte, Jean le Part-[clac . qui assassina son oncle, l’empereur Albert,
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parce qu’il lui refusait son héritage, vient, déguisé. en moine. de-

mander un asile à en; il se persuade que leurs actions sont p3»
teilles, et Tell le repousse mec horreur, en lui montrant combien
leurs motifs sont différents. C’est une idée juste et ingénieuse que

de mettre en opposition ces deux hommes; toutefois. ce contraste,
qui plait à la lecture, ne réussit point au théâtre. L’esprit est de très-

peu de chose dans les mais dramatiques, il en faut pour les prépa-
rer: mais s’il en fallait pour les sentir. le public même le plus spiri-
tuel s’y refuserait. D

Guillaume Tell fut représenté, pour la premièm fois. à Weimar.
en 1804. Ce fut le dernier chef-d’œuvre dramatique de Schiller:
des: aussi, de l’avis d’un juge compétent, Guillaume Sclllégell le

plus parfait de tous.
Schiller mourut l’année suivante, le 9 mai 1805. dans la quarante-

sixième année de son âge, et dans toute la vigueur et la beauté de
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Qermanu Œeâier, mentionnai in Grange uni: uri’.
fienter, S’initier: i). Qittingiiaui’eu’, Pliauuerbrrr.

liitid) non illumina, feiu 2mm.
28mm êtanffaciyer’,
Roman 631131115 . . , flatulente qui 61mm».
Sifciiiicbingl I

i. brimant: ouin: , de la faunin: de Brunegg ou Bruneck,
du canton d’Argorie, était, d’après le récit des annalistes suisses,
bailli impérial dans les pays d’Uri et de Schwytz, au commencement
du xiv’ siècle. Si l’on en croit le chroniqueur ’i’scinuii,quc Jean de Mul-

ler a suivi, Gessler aurait exerce contre les Suisses, au nom de l’em-
pereur Albert i", ms de Rodolphe de Habsbourg, une tyrannie pleine
du vexations et de cruautés. De nosjours on a révoqué en doute jus-
qu’à l’existence même de ce personnage comme bailli ou avoué im-
périal dans les deux cantons nommés. La tradition le fait périr par
la main de Guillaume Tell.

2. utiingbauieu, peut village situé sur la rive gauche de la
flouas, xiM-vis d’Aiidorf.

3. union ont: minima, personnage fictif. Muller. Histoire des
Suisses, cite parmi les conjurés du Boul un nommé Rudcnz, neveu
de Siaufl’achcr.

Il. 98eme: êtauffadnt, de Scbwyiz, jota, en 1307, avec Wal-
ihor Furst et Arnold Mclchtlml . les premiers fondements de la con-
fédération suisse.

5. Mura» 6min fut député, en 1275, vers le roi Rodolphe ,
qui le connaissait et i’csiimait a cause de sa bravoure et de sa haute
capacité.

il. Steiœcbing, de Bibcrcck. d’une famille d à illustre a cette
époque, et qui, dans plusieurs circonstances, ava t bien même d-
ia pairie. C’est par les sages conseils (l’iici Rediug que les Suisse;
gagnèrent, ou 1315, la bataille de Morgaricn.

i
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nous ouf ber minuit,
âîîï’àuâîgçfmm,’ î flatulente quo êtipoim.

Soit bon filmer, î
ianiilicr üürfl’,

illuminai mon 3
übfleimnnn, ber allaitez,
Neumann, ber êigriii’,
Ruoni’, ber ont,

filant, ber auget,
i iliuobi, ber mon,
flirnolb bout illuminai,
Stout-ab fliaumgarten,

.. . mon un 6mm. .
6mn!) bon Œinfeiticb. «i118 Untmiben.
ôtions bon ber &iüe’,

mutinait ont alunai,
flirnoib bon Gina,
liifriffer bon Eugern.

l

I. tilt-id; ou Gamin. En Suisse, a l’époque on se forma la
confédération , les gens de la basse classe n’avaient pas un nom qui
leur fui propre; ils lotiraient souvent de la profoæion qu’ils excr-
çaient, ou du lieu qu’ils habitaient. ou d’un emploi, ou colin de
quelque circonstance accidentelle. La liste des noms qui suivent en

fournit des exemples. ’2. ouatine: orna, d’Attinghausen. Voyez pag. i, not. il.
3. filiation 8:11, gendre de Walther Furst, était né à Burglcn,

dans le canton d’Uri. il touait du couvent de Notre-Dame de Zurich,
comme ilef..la charge de maire a Burglen. En tuant Gosslcr , il donna
le signai de la révolte heureuse qui délivra les trois canions du joug
de l’étranger. De nos jours, son existence a été révoquée on doute.
non sans quelque apparence de raison.

4. Statut, sacristain, appelé, en haut allemand. mon.
5. aunai, alitai, fluai, ainsi que 3mn , écriai, un, 2min),

(inti, sont les diminutifs amuses pour mon ou avinai. allumer, au.
àotpâéiiodoipho), 30W (Jean ) , 30h)!) , "ibid! , Œdipe: (Gauthier),

tu .
6. nous son tu me. Ce nom célèbre est emprunté à une

époque beaucoup plus récente de l’histoire suisse.
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Runô non Glenn.
gentil, Ëlfœerinabe.
(523ml. êirtenfnabe.
(garantit êtanffadyeré (9min.
mimis, sans (51min, 55111136 Sumer.
23min non Œttmed, tille Niche Œrbin.

ilittttgatt, -fileœœllb’, t(g [a b m, r æâuerlmlen.

ôllbegarb,
Œaltbet,Q8 a b a m l pas intubai.

fixieâbarbt,
Ecutboîb, Ïêmm’ .

maniai; in: buriné. (flûtas malmeniez;
Sobanneê Œarriciba”, àergog non êtfltvabm.
ëtüffi, ber ËItttfdyüg.

9er (étier non luth
(Sir: alcidyflote.
Ërnbnvogn
imam: ëttlnnteç, (fichant mm &anblanger.

l. Glenn". Selon le chroniqueur Tscltudi, l’épouse de Stimula-
cher s’appelait Marguerite Hermine.

2. attentait» pour Mathilde, comme «terme pour Élisabeth.
3. fichants flattant. Jean, duc de Sattahc,surnommé le Par»

ricide, en"; neveu de l’empereur Albert. Son oncle lui ayant retenu
injustement son héritage, il le tua sur les bards de la Renss. dans
l’Argovle. non loin de Brngg. (Voy. acte V, se. l.) Après cet
assassinat, il s’enfuit en Halle, et mourut. à ce que l’on croit.
dans un couvantà Pise. Selon une autre tradition, Jean auralt atteint
un age avancé , caché dans une de Ses terres près (le Kœnlgsfelden,
en Argovle.

4. me: 6th: un litt, litt. le taureau d’Uri, c.-à-d. l’homme
qui sonne de la trompe , uand les [Iraniens marchent au combat.
Les armoiries dt: canton d’ ri renferment, comme on suit. une tète
de taureau noir en champ d’or, et le nom d’Url lui-home vient du
mot llr, taureau sauvage, parce qu’à l’époque de ravivée des
nouveaux habltanu le pays était rempli de bulliez.

Mimi lm

il M

le’lt
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Deffetttlidn interniez.
SBatmiyerslge âBrü’oer’.

matonne uni: Bannenfiergt’fcbc’ élimer.

lillois habitue, amant:- ttttb amibe: ana ber: ailait:
flâbtm’.

l. matntbuglge Btûbet. L’ordre. des frères de la Charité ne
fut fondé que beaucoup plus tard , en 1540, par saint Jean-de-Dien .
en Espagne.

2. Manseau un LANDENBERG fut envoyé dans les trois cantons.
avec Gessler, on qualité de bailli. Il fixa sa résidence au château de
Sarncu, dans le canton d’Untorwalden.

3. On appelait Œalbflenen, ou moins bien manant: (cités fores.
hères). d’abord les trois cantons primitifs d’un, de Schwyu et
d’Unterwaldcn. Ensuite, après l’accession de Lucerne a la ligue. on
oomFrxs les quatre cantons nous. ce nom. C’est des tr01s premiers
qu’à est quesuondansceite nièce. . - . . - .



                                                                     

nuiter 21min.

Œrftr firme.
mon mineure: me Biemlbftâtmfeee’, sont): gegtnübfli.

33e: 6c: matin une me: tua 8ans, tine son: in nantit son llftr, 8t-
trottinait fautai florin cintra sa". licher un Sic binmeg’iieiyt man bic
grutier: filiation, mofla m «fini: son 86min in! Mien Sonnettftfititt

I 1&0an milieu in! BuiMcrd «un: fifi il: épiant tu «battu 3, mit
1801m umgeimi; tu: mon lut ferma êtatergntnb titi): mon il: Gitan
litige. mon et: lm mottions annelât, [yéti mon un moulurai uni) bat
l’annuaire): Gratuit in: ôteromglodttt, mon M and, bel «olinder
émie and; tine Battant; format.

wiftiarri’nabe (lins! irn son). ,

cuidoit: ne autrement.)

Œé lâchait ber site”, et (and 5mn 58ans,

Set fluette [tintai un ont gtültttt fictions,

t. au micmalhnàhmieet, du lac des quatre cantons, ainsi appelé
parce qu’il est au centre des quatre cantons primitifs. Ce lac , qu’on
nomme aussi lac de Lucerne, est un des plus beaux, mais aussi, en
temps d’orage. un des plus dangereux de toute la Suisse.

2. mon un 6:: binmg , par delà le lac. galants indique le mou-
vement qui part du lieu on l’on se place en esprit, par-dessus les
parâtes intermédiaires, vers un point éloigne ou s’arrête l’action du
ver e.

3. 9er bien , nom d’une montagne qui s’élove, au N. E. du bourg
de Schwytz, a environ 1600 mètres au-dessus du niveau de la mer.
Ce mot signifie proprement croc.

i. 9er moulinai, le ranz des vacher; c’est ainsi qu’on appelle un
air célèbre parmi les Suisses , et que les patres des montagnes jouent
sur in trompe des Alpes , en gardant leurs troupeaux.

à. ou indult ber Ü", le lac sourit (rident undœ, Lucrèce;âxô-
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En bât: et rln Rumen,
:an mon! f» flip.
fille êtinnnen ber (5mn!
3m alambics.

tînt: mie cr mouchet m feligrr Suit,
me infilm bic 353mm" ibm un: bic 98net,

111m r6 rnft’ auô ben 33mn:

sans Ruabe, fifi” meln!
3d; lutte ben ëdylôfrr,

3d; sirli lbn 0min.

tu: «affinât; 1534. tragique)! Dans cette tournure, propre à l’al-
emand, e verbe prend I aïprlnclnale force, et s’amrde- tonton».

avec le sujet qui suit, et que le pronom ce ne fait qu’annoncl-r. «-
Scheucllzcr , dans son Histoire naturvüe de la Suisse, raconte,
t. l, p. 3H , que sur la montagne d’Aros Il se trouve un petit
lac très-profond appelé Colandarùqul a,dlt-ll, la propriété d’attirer
au fond des eaux lei personnes endormies sur son bord. C’est cette
légende qui a fournl à Schiller le sujet de la chanson de l’enfant pe-
cheur. Elle rappelle la fable d’Hylas, enlevé par les nymphes sur le
bord d’une fontaine.

l. Slow: est le substantif. et non pas le verbe. Il entend des sont
(tout comme des sons de flûte.

2. en mit, une voix sortant des refondeurs appelle (littéraux
ment : cela, quelque chose, appelle . On emploie souvent ce en allo.
mana , lorsque le sujet qul fait l’action est vague et indéterminé. Allbi’

’ nous lisons dans Cette même scène :

fion (inter Kant: [tînt tu? nids: Emma: miam:

On ne revient pas toujours de vos excursions. Et au lV° acte 2
Un! fiùrgt un: mincit in ne: 91mn:

Ça le renverse, ruoit-d. ü est renversé, au milieu de sa carrière.
3. Sic!) 8nde, poétique et populaire polir une: limbe. Le retranche-

ment de la terminaison générique est plus nslte au nontœ.
4. me, pour tu on. Gomme plus loin, p. 10:58innltioreiây, pour le!

un nid): f0 «la. Même scène :Œtebt nldn, pour ce gent vlan. Et
ailleurs : Sil bal: sciagtt pour me la b. g. Acte "l. se. 3 :Ram (et
leur) luit un chum iranien au. Cette suppresslon du pronom est
propre au style familier. En poésie, elle donne souvent plus «le fonce
à la pensée, en déterminant un changement dans l’ordre des mots t
témoin cet exemple: me: gratta un: Sentant. le chasseur ne fre’mu
pas. .



                                                                     

"7....
.6 ltt (hot ont ben: Berge).
(flottation ne sunnisme.)

3br Manon, [eût profil,
31x fumige 28men!
9a Genne’ muâ farinait,

En Gommer if! bio!
son forban sa 282:3, mit fommen mieber’,

218mo ber sont raft, menu «martien bic 2km
218mo mit ŒInmcn bic (Erin fiel) Eieibet mu,

imam: bic Munich flieficn in: notion: tillait.
Sbr martien, lebt mont,
351: fumige Œeiben!
EDcr 6eme ont)? fainiben;

Der Gemma ift Mn. l I
minet! i âger

(«forint gegcnûim «tif ber mon me Mime)

(3min mutation.)

(55 nmmern’ bic 6566m, ce smart ber 6&3,

t. fillattmmrairies, 6mm, rocher, de": termes qui appartiennent
à in langue du midi de l’Allemagne. -- m: mont, vivez bien, portez.
Tous bien, adieu. Comparez le latin valeta.

2. 3R bip, est passé, a fui, expression concise qui rappelle la ma-
nière dont les Grecs employaient souvent les prépositions tripot . tut ,
En, pour crépon-t. imam. hum. Se. 3 t i180 matit Si): flamingant)?
Où coules-cous aller? Acte un, (in : ont; in illico bût, maintenant
tout est perdu.

a. 118i: tomme! michet. Ces mots répètent la pensée de la phrase
précédente, 91m: faim au :3ch, nous ramènerons les troupeau: d
la montagne et nous reviendrons... Le présent estemploye pourle
futur. On sait que les patres des Alpes descendent, vers la un de
’antomne, dans les vallées on ils passent l’hiver, avec leurs troupeau,
(àberwintrrn ou miment) chez les paysans.

4. mat. «Fontes majales, Maibrunncn, nutrition 1945m, miche niât
omdidbburdi me gangc sur binard) fiieâen, foutant: in hem ont gmelnigiim
bmotqnelim, un» battu on ôubfnnonat fut: une»: salirait. n 64mm; in.

5. Go barman bic 663m. Comparez acte Il! , se. 3: ne fini) bit
Gluten, bit tu mon in b aunent. Les avalanches qui tombent du
haut des montagnes, le craquement des glaciers. la chute des ter--
rents et des cascades, les pierres qui se détachent des rections pro.



                                                                     

...g...
9lld)t granit brin songent oui «globalisent mica;

(851 Malte: barman:
9qu Ül’IbEtll bon en;

50a brumal fait! Mbling,
93a gtünet foin male ;

unb tinter ben milieu ein infliges me: ,
Œrfcxtnt et bic êtübte ber minima: nicol main,

50net!) ben 9M nue ber encan:
(Srbïidt et bic me,
fief miter ben Œnfïern

Sas gtümnbe 82W.

(son 2anbfd;aft betânbert fiel), mon [me cm bumbfee 3mm
bon ben éborgna Gamme bon imam [enfeu film: bic Qegenb.)

I on: obi, ber &iidyet, tomoit une bec âme. limerait be:
sa 9er, filial bon: Sema. R110 ni, ber bief, fommt mit
bain fleifnapf aufbet Gamme. 6 celai, fait: banban folgt

1 m.

I, il? n o b i.me battis, Saint! sur; bic Élianea eîul

nuisent dans les Alpes un bruit continuel qu’on peut comparer au
grondement du tonnerre. --ëdmlnblig, qui causale vertige.

l. Mm. Sous-entendez mme : ayant sous ses pieds une mer de
brouillards. Môme ellipse plus loln:

Se muü le!) falun in bec 3eme! mon ,
Ms me: mainmettre: lm Gamin!

Act. V,sc. I: r.... ne ber Subtil... bine-citez, .9l: au: milans banians un 0mm.
en acte 1V, se. 3 z En: 8.11m: ouf ne: 8min.

2. Due 8ch dépend, aussi bien que hie me, du verbe erbliden Il
n’aperçoitle monde u’d travers les déchaume des nuages, et
dans un and lointain, auvdessous des eaux, les champs ocr-
doyants. hunter ben 918mm, lima profondément tau-dessous des
eaux. Il est question ici des torrents et des cascades si nombreuses
sur toutes les hautes montagnes suisses. Schiller, dans une note ma-
nuscrite, nous donne lui-mame l’explication de ce tassage.

3. Blanc (me. Nm, grec. voüç. lat. nuois), bâtiment plat et
d’une forme allongée. -- minima tirer sur le bord.



                                                                     

m9..
En glane üaloogt’ fournit, bumbf son: ber film.
9er Mntbenfieiu’ aient feint simulie an,

llnb fait ber Kif: ce une brut Welterlody’;
mer Giotto, le!) mein’, tout) ba fein , rif nife benieu.

atterri. r’s iommt titrant, Min-manu. mon: sont fretin:
Mit æegierbe Gras, unb mâtiner’ mon bic (Erre.

Œerni.
en miel): ibringen, unb me Œnfleriyntyn
lieudit tenter. Gin Œemitter lit lm mais.

t. 0er gratte sinisent, le gris bailli de la vallée, métaphore
populaire pour désigner les nuages qui portent avec en: l’orage. c En
son (bottes au! Gngelberg Men fie tinta 01mn une, mon bit flottai nm
tien-Bers Men. ont. trente men malien son
gratter En!) son "trimmer: lier bord; me son einmarfdpieeen ; ba fie
leur prie en au fagot, be: fiaient, aber, ber grotte suaient
luiront; ânonnait. d mm l si m2. et en , synonyme a «in: . g acier, go e proprement
la glace des années précédentes, la glace éternelle, de l’adj. rien.

3. mer mornement, le Hymne (litt. le roc du Mythen) met son
bonnet,e.-à-d. se couronne de nuages. Le Mythen est une montagne,
voisine de Schwytz, et haute deprès de deux mille mètres.- Partout
on voit les habitants des montagnes attentifsà observer comment les
nuages se groupent sur les hauteurs, pour en tirer des pronostics
météorologiques, et le plus souvent ils savent traduire leurs obser-
vations d’une manière concise et pittoresque. Ainsi, dans le canton
de Lucerne, lorsque les nuages enveloppent le sommet du mont
Pilate, c’est un signe de beau temps; si, au contraire , ils s’étendent
sur ses lianes, c’est un signe de pluie. C’est ce que le proverbe po-
pulaire exprime par les vers suivants:

fiat ber mame chien 9mn,
60 airât et argus;
ont et einen être,
Go ifl me Welter que.

A Fillsur, dans le canton des Grisons, on entend un pareil dicton
parmi les paysans: a Quand le Stimis met son bonnet, jette la faulx
et prend le raterait; a c.-à-d. mets en sûreté le foin coupé, avant
une l’orage n’éclate.

A. au: rem aberrerions, du trou des tempêtes. 6er indique que l’ac-
tlon exprimée par le verbe part d’un point éloigné, et se dirige vers
celui gr: parle.

5. cette. gordien , nom du chien du berger.



                                                                     

.... m .-
Jtuo ni (511m musera!)

21:9”, Gentil, ob baô émet; Fiel; nient serinaien.

60m
me incurie flirte!” fenn’ id) ont &elânt’.

fluent
G60 en: une feint trieur, bic gent ont weitfien.

9inobi.
Sûr bain rin Mon Mante, Melun: ont.

’ ëIBerni.
11m) fdfillllifvê flirt; -- 3E6 Grues tiques, 8anbôxnonn’r’

- -- ’ - - fluent. .æin’ nil in me; --- ’8 lit moines gnà’b’gen «perm,

Sire flirtingbüufere, unb mir gugegtiblt’.

. illuvial.933k mon ber sur; but 234m!) au abolie peut!

fluent.
534:6 ivrîfl fie ami)”, bafi fie ben titubai fiibrt

lino trâipn’ in) une, fie sont ouf si: frrfien.

1. æuflm, gorgea, dési e lei en particulier le valet, paiibbrtbc.
2. flug’, d’où langiais 00k, vois, vieux pour fiel. «a Après sa.

ionien somnt. bat.
3. son broum Strict", la brune Lise. C’est ici le nom de in vache

qui conduit le troupeau. La vache qui d’habitude s’éloigne le plus
en broutant, porte au cou une grande clochette; et quand, le soir,
elle est de retour, le berger sait d’avance que tout le troupeau se
trouve réuni.

4. Sur un . p. le!) un niche. sur est familier et populaire.
5. ânonnoit, il m’a été comme un par un . on me l’a confié après

l’avoir compte. Kuoni n’est qu’un pauvre paire , ou service du baron
d’Attlngirausen. Virgile, Eclog. , il :

Bisque die numerant arobe pecus alter et hœdos.
6. Due natté floquet)... Elle sait bien que c’est elle qui conduit le

troupeau t car se Je lui prenois le collier, elle cesserait de brouter.



                                                                     

.-. 11 .-
muent.

Sbt’ frit) nient flua! tëtu unerrnünftlgré âme!) --

élisant.

En? bull) gefagt. 53116 Situer bat and) Œcmunft;
me unifier: mir, bic mir bic filonien iagm.
ou flafla: flng, me fic glu: and»: gnon,
ne 930mm" une; bic foin! me Dur une marner
filât baller Œfelfe, menu ber Sâger nain.

muni (une filme).
îtelbt si): lest battus?

fluent.
me ne» if! aÊgemelbet.

. o émeut. -. .Œlücffel’gr écœurât, êcnn’l

Raoul.
fDie müufd)’ id; (811d).

mon (Enter mon feint MW nient lunure michet.

u Quand on enlève à la vache qul marche en tète du troupeau sa
grande clochette et ses ornements, elle ressent une telle douleur (le
(et amont qu’elle pousse des cris plalntlfs, cesse de manger, et mol-
erit bien vite. n Ebel , Schilde-rung der Gebirgsvœlker.

1. (Gel 3R bath vingt . c’est bientôt dit. Voy. p. 6, note A.
2. ne 53mm, pour du: 213mm, une sentinelle avancée. De même.

dans la se. 3 : film ’nartbcr p. film: ânonner. Et plus lolo : flâne ’ncn «En:

nathan. --La sentlnelle que les ehamols,lorsqu’lls vont paître , pla-
cent en avantvgarde pour les avortir de l’approche du chasseur, 5’an
pelle motgtiâ ou alleutier. C’est toujours une femelle. Postée sur un
endroit élevé , elle dresse les oreilles, regarde attentivement de tous
votés , et. lorsqu’elle aperçoit quelque chose de suspect, elle pause
en erl algu. A ce signal tout le troupeau se sauve.

3. «ânonnement. pousser le troupeau) à la, maison,c.-à-d. retour.
net chez sol. Scène 4 : o long du film trleb uni bttfm 3369m,
depuis qu’un berger fait palma sur ces montagnes.

4. sur: en», la montagne. Ce mot signifie proprement les pâtu-
rages entre lœrllverses chaînes de rochers qui forment les gradins des
Alpes jusqu’à la ligne de nelge.--21bgemelbet, tondu, rasé, épuisé,
en parlant d’un pâturage.

à. sont me... Un ne renient pas toujours, c.-à-ll. on n’a pas
toujours le bonheur de revenir, de vos mourrions.



                                                                     

--«- 12 ...

9l unbl.

Dort forum: vin Mana in belle: fiait gelaufm’.

amoral.
(p5; fenn’ tint , ’6 fît lm: æauntgatt bon flagellent

santal) æaumgatten («mon enflamment).

æaumgarten.
me filoute miam , Üâbtmatm, Œntm statut!

. muent.ohm, une, tout site? f0 tilts?

Soumettre.
æittbet les!

Sûr reflet mit!) bout sa»! Sent ntîd; liber!

Raoul.
Ennbêntann, mas ont 35e?

emmi.
5.18a netfelgt (Sud) tout?

æaumgarten (alun mon).

Œllt, tilt, il: finb mit bicot Mon au ont üctfcn!

1. 80mm getanfcn , oient en courant. Même scène t nomment ange-
mtngt, viennent à bride abattue. Scène 2 z me tant... ne: 9305:...
sultan, oint à cherokActe 111, se. r z 89mm! ber sans: gtaogen. Ibid.:
un tu? naît!) habagcfdyrtttcn tomette. Gr. 1:0:in ôpalw’w , «pausaient; ,
tenonnent. etc. (let emploi du portlclpe passé d’un verbe neutre ne
se rencontre guère qu’après le verbe tonneau.

2. me: maman: non filmant. Remarquez l’article place devant le
nom propre, ce qui a lieu lorsqurll est question d’un personnage
003m. --Alnellen, bourg du canton d’Unterwalden, près de Wolt’en-
se ces.

3. En glbt’t Qu’y apr-il de si pressé P Plus loin: fla! ont? go
geint, qu’est-il arrivé? 118.15 est à l’accusatlf.



                                                                     

.... 43 ...
5m 2anbnogtô* incita fommm [2mm mir;
3d) Bic tin 93mn Des 50W, menu fie mit!) greiîen.

muni.
218mm berfotqcn Œud; bic emmena?

æaumgarten.
(811i reflet mm). mua battu fteb’ id) (Sud) me.

218mm
sur feîb mit émut befledt, me café gegcbm?

æaumgarte’u.

5M mimé Œurgccgt, ber auf moflera fafi ---

étuvai.

Der &olfenfâkàmfl fiât (and; ber somme-n°8

maumgarten.
me: fd;abet 11km meut; id) ba c mu «imagea.

QUI: (Mm 3mm.

(5km ici (Sud) gnâbig! me Dam 3h gabant!

9&1qu au: n.
Œaô izba: fuie manu au meiuem SENS”!

1. avec Surinam: incita, les cavaliers du bailli, de Landcnberg,
bailli dans Unterwalden.

2. Œin amant: ces sans, un homme de la, mon, un homme mon.
Acte 1V, se. 3 : Six fait du allant: be! tous.

3. Die mangea, les cavaliers. Voyez p. 25, note 4.
à. 61mm me»: 1125m, rendre compte (de quelque chose) à quel:

qu’un, raconter. Propr. z étire face pour le discours.
5. me: flotfenfdfieüm. bailli appartenaità une famine noble

d’Untcrwaldcn. Devenu gouverneur impérial , il établit sa résidence
dans le château de Rouberg ou Rossbetg ., près de Sun: , chef-lieu
du canton d’Unterwalden. On voit aujourd’hui encore les ruines de
ce château.

6. 2&9: .. Est-ce tu: qui vous [mV poursuivre?
7. 56mn, sous-eut.gctbmx bâta.



                                                                     

.... 11, ....

Enfin gaies &auôrecbfl bab’ id) nizsgcübt

un: êtbânber miner Œbt’ uni: minets üBeibee.

3110111.

bat (Sucb ber min-gong: au ber Œbr’ grimât.qu

Œaumgarten.
Saï: et frit! Mia Œelüflm nidyt ncüfiratbt,

fiat (3m un!) imine grue 91m nfl’bûteî.

fleuri.
sur baht mm mit ber 9111 hm chf mincirai?

Ennui.
D, layât 1ms ailes battu, Si): baht sur,
Œiê cr ben Rami com Ilfcr Icêgcfiunben.

" i æaunigütcn.
sa) batte .9913 gefâüt im 915ch), ba fournit

Marin flafla geImrfm in ber mugit m Sobre t
u 9er êBurgnogt lies” in minent faune, et bah
mu autrichien, ibm vin æab au rüftm.
Œtauf nabi et Ungebiibriidnfi con un
Œalangt, fic ici turfprnngen, une!) sa mayen. ’i
534 fief id; frifdyi binait, f0 mie id) mur,
Un!) mit ber flirt bab’ id) ibm ’43 28m) geîegnet’

218mm

Sûr tinte: hmm; fait: Wicnfci; fann (Sud) bruni Martien.

l. émondai, droit-domestique , droit d’épouse.
2. Wigen, causer un dommage, faire du tort , vieux terme

usité en Suisse, pour 64mm antbun.
3. Eiege, au subjonciif, parce que le narrateur rapporte les paroles

d’une autre personne,disam que le bailli était...
4.8:iifb, litt. : fraîchement, c.-à-d. promptement, tel que j’étais.
à. Lin. : je lui ai béni le bain avec ma hache. Celle expres-

liou est empruntée au chroniqueur Tschudi . qui fait dire à Bdulugag.
(en: 16 mm in: me au: (immun. «- ’s En. rani. mur me mat».



                                                                     

n15...
accot

9er flûteau)! fDer (pat min feinen Enfin!
ont? long venaient unie une son nutmnlben.

æaumgarteu.
Sir Lilial mari) minbar; mir miro nochgefegt’ --

Subtil! mir titrerait: - (85ml -- vert-innt bic Seit e-

(Œo mat on au contient.)

fluent
mon, üâbnnonn -- sur ben minimum: [intubai

fluvial.
Girl)? nient. (Sur (duveta liugeivitter in

. 3m flingua. sur ruilât icarien. I I

maiimgarten.
ôeil’ger (ont!

3e!) loin: me»: marient. 3cm Qiui’ftbub tôbtet --

Rumti (3mn mon).

(lit-rif an mit Giotti! (Dent Dlücbfien mm"; mon belfeu;

(36 faim une alleu (mâtiné las BegrgnmJŒraufen unb Sonneur.)

i. (01:) ont! il l’a depuis longtemps même pour (pana con-
duite envers) le peuple d’b’nterwalden. Construction qui rappelle
le latin mereri de. Acte W, se. 2 : D, fie au! venaient um’e une, 0h.
elle l’a mririle’ par son amour pour le pays.

2. Mir nain magnent, on me poursuit.
3. (ou) au): niait, cela ne ou pas, c’est impossible.
à. imitant, avec Dieu, avec le secours de Dieu, aùv 056.3. Scène"

fluât un: mit Bot: bimibergeben.
5. 3c. L’adverhe affirmatif in est quelquefois intraduisible en iran-

çais. Souvent on peut en rendre le sans, en donnant à la pliasse la
forme interrogative. Dans ce vers il signifie certes, en effet, et peur-
ralt aussi se traduire par : sur enfin. Acte lll, se. 3 : me: mater me:
un 9809:1 la un 811:9 : mon père atteint bien l’oiseau au vol. filiali-
leurs: üi, m, bu un ta blogué! in beionnenl mi mais. Tell, tu es
tout à coup bien circonspect!

l.



                                                                     

-- g 5 .-
maniai.

59e: 85m9 Hi les; (in febt, mie bot!) ber Gee 928i,
3d) faim nidfi fanent gegm 6mm unb 518mm.

Q3 aumgartcn (umfait [tine nunc).

gui [pif (Sud; (Eau, mie Sûr ont!) main atherma-

flirtai.
i3 gebtpmê Mien. 6d bamtbergig, ûântmaim!

fluent
’s fifi au nazismes, unb un: 518cm uni) mm:

(Wiebetâoit: Summum.)

I muant.
98:16? 3d; bab’ and; tin Mien au omicron,

65W me unb nm babeim mie et - sa): nm ,
5153ie’6 Branbei’, mie :6 mogt unb 58Mo! gicbt.

uni) au: matiez aufrübtt in ber Kiefe.

- sa; monte gent ben Œicbermmm mettm ;
Sud; eô ifl rami unmiiglidy, 3m Mi min.

1. me: 86h, vent du sud-ouest, qui rend la navigation du lac des
Quatre cantons excessivement dangereuse. Sa violence est telle qu’au-
trefois les lois défendaient d’avoir du feu dans les maisons pendant
quiil souillait, et qu’on doublait les gardes de nuit. Voir se. 3, et
Jean de Muller, Histoire des Suisses, l. I, ch. 18. Le nom 855v
vient, selon les uns, du goth. 8m, 81m, feu, parce que la chaleur de
ce vent fait fondre subitement la neige; selon d’autres, du lat. favo-
nias. Al’appui de cette dernière opinion, on peut rappeler une autre
expression populaire, 811ml, sommet d’une montagne, venant du
latin culmen.

2. en par Que Dieu vous aide comme vous une: «mandai de
moi! Go, dans la mesure. mon pour miner. -- G! ad): .. il y 17a
de la vie.

3. une cc 5mm, comme ça(comme le lac) falaise, comme roule
des vagues, et tire (fait) de: tournants, et soulève toutes es «aux
au (dm fond.

4. Stein, purement absolumçnc.



                                                                     

... 17 .- a
Œaumgatten (m6 auf ben anima),

Go mut? id) fait": in beê gemmé mob,
mas aube 9iettungêufer un (Eeffcbte!
.- SDort Iiegt’é! 3d; faim? mâtina mit ben 52mm,

ômüberbtiugen fann ber Gamme sont,
39a in ber Roba, ber mie!) binübertrüge,

un mini [fier Iiegen, bûmes, unb bersagm!

étuvai.

tâtât, mer bafouant!

28 et ni.

(55 fifi ber m nua flinguai.

Sell- (un be: ambon).

311L

flirt ifi ber Matin, ber blet nm bâtie mon

8110M.

33 in ein flageller Mann’; et bat feini (81W

Bertbeibigt, unb ben émolfenfdyiefi affluai,
5926 Moise Œutgbogt, ber ouf Œoâberg M ---
5326 flamboyé mon: ünb ibm ouf ben üerfm.

Œt flebt ben êdfifi’cr nm bic neberfabtt,

Der fürŒt’t Mi ont hem 6mm unb tout mon fabren’.

muni.
(sa m ber fieu, et fübrt bas 9mm and);

l. minutai, village du canton d’Uri, situé à l’entrée de la vallée du
Sciiæchen (voy. me V, se. 2), à une demi-diane d’Altdorf.

2. mon: mon, homme d’Alzellen. me: 8min, du roi de Rome.
de l’empereur Albert l. Burgbogt, Wolfeuschieœ. Des Summum, du
Landenberg.

3. 28m niait furent, ne veut pas conduire la barque, ne veut pas
raquer la traversée.

’anM’AL H il

N’nfl «Kiwi MM

iiÎv



                                                                     

.... 43 ..
En foi! me grugent, 06 bic Êabfl su mogm’.

Sieîl. i

filin? mon mut, finement", tâtât fic!) olim longent
(55mm: monoamine, be: 6e: muffin ouf.)

in u o b l.
3d) ou miel; in ben êôflenradyen flûtant?

me mâte feinct, ber bel 6mm ift.
S" e Il.

me: brave mon): benft on ne!) ïeibfi guIegt.
Œerttou’ ouf (Finit unb tette ben æebrângten!

Œitobi.
mon: fichent mon Ififitficb’ô gemmât!) raiben ’l

me m ber maint tmb ber Sec! Œttîutbt’âl

au.
9er 62e faon fifi), ber fionbbbgt nabi abarmeu’,
Œerfud)’ en, Üâbmomt!

Qltten mût Briser.
me flirt! mett’ il)!!! Œett’ il)!!!

(Rabbi.
un» mâr’e min PEtubet unb 1min hâblât!) Rinb,

65 faim nient l’eût; ’8 lit fient êimonë unb 311W:

53a rat" t ber 6er unb mil! foin Enfer bubon.

Sen.
Mit eîtIer Œebe min blet nidfiè gefdpafft;

l. au mon, sous-ont. in, u enfeu: risquer le voyage.
2. ses: M’a a. mon il est aise e donner des conseils quand on

est dans le port (un. : il ce laisse commodément donner des con-
neils du port sûr).

3. (1038m: met Un («on fiel; «30mm, uiqt ba Summum.
Il. Gain bonhomies: aujourd’hui jour de St. 81men et dose Jude

(me qui tombe au 28 octobre). 311M est la forme latine du goumi de
Judas. -- Allusion à une abyme populaire.



                                                                     

.... 13 .....
son Gnome bringt, beur miam: tout"; ài’tlfe mentent

and), üâbmanu, mon bu fabren?

mon.
mon, nient id)!

sur.
3o thteô 92men brun! (m6 ber ben hlm!
3d; mon ont meure: ftbmadten kraft rerfttdyett.

knout.
6o, tondra fît!!!

fleuri.
me gleitbt beur Émaibgefeuen’!

- . .. . . .58aumgarten.
mon: mon: l’elb sur unb mein Œngcl, Se!!!

sur.
flot)! une beô 93m8 Qeroalt errett’ le!) (Sud)!
91115 êturmeô mâtina muâ tin cabrer beIfetr.
530d; fieffer ilî’â’, 3m faut in (liâmes ébattît.

9118 in ber tillenftbml

(au beur filma.)

Wmann, trôftet Sbr

t. brute mon, il faut que cet homme toit sauve (litt. t il [ont
que secours est: donne à cet h.

2. Cela ressemble au chasseur, c’est-à-dlre, cela est digne du
chasseur!

3. me: baffer (ne, cependant il mut mieux que vous tombiez en
à: man (:3 Dieu qu’en cette des hommes. Après Menton sous-eut,

nib. au ne:
Je le plains de tomber dans ses malus redoutables,
Ma fille.

Comparez la note au 1Vt acte, se. t, fin.



                                                                     

-20...
Main 2:33:13, mua mit mas Meurthlirùee’ bcgrgml.

36) haï 9mm, me la) nuât lafien’ Sonate.

(Cr (vingt in m 84W.)

knout (am une».

à!» felb du marte: ëtmermmm. 56m fic!)
En Set! gettaut, hué format 3m niât magna?

æuobl.
513301)! Beffre’ Weimar man’s hem fiel! nid): and);

68 glfit au!» 31ml, mie ber m, in: (Sieblrgc.

932ml (la aufben sa: gefllegcn).

(Et Mât Mon «sa (lioit bat" bit, 5mm saumurer!
êtrb’, mie me êcblfflein auf ben 918mm fœmanft.

I. L I l I I subtil (am un»! I ’
fille 81ml; gain brimer ma - 3d) M’a nid)! man.
590d) baIt’, ba lît «a michet! Rtâf’figlldy

ürbeltet M; ber flache bard)a bic æmnbung.

6mm.
93:8 Eaubvogtê mette: fommm armement.

1. me (pour and) mmcæum, que un chose dlhumam c.-à-d.
un malheur, la mort. Schiller, Guerre e trente aux, liv. lÎ: 9mm:
in: 6m! «nous ælmfdyllmee izba il»! remanger: foute, si la fortune venait
à décréter sa perte. Cicéron :Si quai mini humanitus accidat.
C’est un euphémisme qu’on peut comparer avec m locution grecque
a! et «400ml.

2. Safien,laisser, omettre, ne pas faire.
3. de mamans hommes que mol n’imitent (n’lmlteralem)

pas e .
4. limogea. pousser du rivage, s’éloignen-Gdyt brûlant (pour bat-

tant) mg. passe par-dessus. Camp. acte 11,512. 2: Gin siam fana
maternes, une nacelle passe dessous. Acte 1V. se. 3 :alleln filai
sa: flac: 5M; filmes.

5. imita tu; bard), litt. x se travaille à travers, (Mû-d. passe à
travers, à force de travall. Le verbe exprime tel à la fols et la ma-
nière dontl’action se fait etl’elfet de cette actlon. ne (nome se. 2 : fla
Mes 5mm: a nicher. Acte Il, se. 2: tu; fdplagcnb tutti) tu banian un.



                                                                     

... 24 ...
aunai.

93m? (sur, (le fîub’ô! flué tout éülf’ in ber mon).

un: Sœur 2anbeuberglftber meurt.
(&rflet malter.

mon SJIôrbrr gebt baratté; ben Sbr verbvtgcu!

Brochet.
6396 même? tout et; umfonît verbeblt il): i611.

étuvai uub muni.

flan meiut me, welter?

Œtftet malter «mon ben amen).

6a, tous "feb’ la)! fîeufell

933 e r n i (nm).

Sft’é ber lm marbra, ben ibr fuwt?--- Œeit 51:3!

28eme tôt fait!) belIegt, bol: if)! (bu and; sur.

Sweitet.
Œermüufw! (St lit entwiîdyt.

(Stfier (3mn orna: unb mon».

317:: baht ibm fortgebolfrnfl

3m fait uns büfim -- mut in fibre firme!

l. Dieu le sait (en aller), ce sont aux!
2. me»! 59:33, parce chemin. -- 213m meîm il», lm. :qui pensez-

vous? de qui voulez-vous parler?
3. ôtoit (pour teint) sa, poursuivez vivement; en avant. La pré-

position, comme dans gomma, exprime l’idée de s’élancer en avant,
de reprendre vivement un mouvement ralenti ou interrompu.-- 98mn
gaz, piquer des «aux, ou lat. subde ra entouriez.

4. Bongrbotim, aidé à s’éloigner. C’est un des avantages de la
langue allemande de pouvoir jolndre, pour alnsl dire, à toute espèce
de verbe, des adverbes de mouvement qui expriment le but ou l’elfe:
de l’attribut contenu dans la verbv. Plus haut : (à du cr ben Üiebetmm
biniou, passe le brave homme du l’autre côté.



                                                                     

-22...-
SDie mitre relirait du, Ennui unb fdtlugt nicher!

(Gilet: fort).
6cm (nitra: mon.

D inclue Saumur!
si noni (tout).

QBel; mir! moine «barbe!

tillerai.
ou Œütbrime!

muon (vingt bic on»).

(ëevefltigfeit beé «QÏmmCÎB ,

913mm mon ber alerter fonunen biefem 2mm?

- (tolet mon; )
Bruche Cétone.

(Su êtelnen’ in Gamba, tine Siam ont tu! marmorisera éboule on ne:
Samaritain , annotait bel ber Brute.)

Ethernet êtauffndyer, Œfeiffer non ngern
(tommen lm Œlcfueàdat.)

sMalice.
3a, in, leur! êtauf’farber, une id; (Sud) fagne.
êtlymôrt nient su Deflreicl)’, menu Sbr’ë funin umueiben.’

t. Gleittett, village à une lieue de Schwytz, non loin du lac de
Lowerz.

2. écimoient tu ..., râler serment à ... Selon l’opinion autrefois
généralement mimine, es habitants d’Url. de Schwytzet d’Unterwaldcu
formaient, de temps immémorial . des communautés indépendantes
de tout seigneur et relevant directement de l’Emplrc qui les proté-
geait et faisait exercer la haute justice par des délégués. Mais il est
aujourd’hui clairement établi, que ni Salin-ta ni Untcrwaldou ne for-
matent. dans l’origine, des États constitués et indépendants s pondant
longtemps ces pays ne comprirent qu’une faible partie de leur terri-
taire actuel. et les libertés dont ils jouissaient se réduisaient a pou
de chose. llrl seul, le plus ancien canton, était alors fief immédiat
de l’Eumire.



                                                                     

..23...
mon Mi «un mon, nnb monter, mie 5mm!
(Est: Mitan au!) bai (Enter «Un: ütcibezt!

( sans: mm matin bi: 6mn un: wifi mon!

êtauffadyer.
98W): tu), [ne mente Œfttbin’ forum: -- sot [un
21min (85cm sa. Gamme, (a) in 2115m ber (Sure.

Œfeiffet.

23k! San?! mg mon» roumis mu!) amicbrn.
--- 933a6” Sbr and; êdfiveteê môgt 51: Ieibm baba:

Œvn (51net Œôgte (3d; unb llebermlxtn,
Œragt’é in 86mm)! (86 fann ne!) ânbern mon;

(Sir: anbrcr Raifet fann anô meid; gelangen. I
Gçiibilâfit’ ait Seftmeitââ, fait) 3Ï)t’6 ouf imam.

(G: gefit a6. Summum: in): M ranimeront! auf du: au"! mm:
ber 2km. 60 tinter (En Q e t tr n b, feint 8mn, bic M Mm in au",
un» iân du: sa: long 6 immigra» brumant. )

(Sertrub.
60 crnfl, min Shunt)? 3d) France ou; mon main.
ëdyon viele Sage ici," idy’ô ftbxvcigmb an,

913k finflrct fîrüEîînu mine Grime furdfi.

l. 13mm, hôtesse, managent, c.-à-d. épouse. Plus loin, Gertrude
appelle son mari 66mm!» Dans un contrat de vente (191272 on lit:
(Enfin 91mm nm Rubxlrg, (Rabat-b m1 ôababutgfi «mon 253mm
homme conjugale.

2. and mon, grand merci (lm. beaucoup de renflammerais).
a mm? po sa: mufi.

3. Gerfaut , dans le canton de Schwytz , sur le lac des Quatre-Can-
tons, au mon au Kim, formait jusqu’à la révolution de 1798 une pe-
tite râguhnque indépendante.

4. ne un quo-i (menons mussiez nroir d souQ’rir.
à. sa» il»: un Une fois que vous apportenez a l’Aum’cho.

vous lui appartiendrez pour toujours. Pfcifl’or qui donne à son
ami cet avertissement. était de Lucerne, pays que Rodolphe de
Hahsbonrg avait acquis à sa maison, on 1291. à prix d’argent.

n. (aine 5m long, litt. un temps durant , pendant quelques in-
clams.



                                                                     

glui beineni Jauge: Di’üCÏt ein fliil (entretient

Œerttau’ et mir; ici; Bin bein miné fille?»

llnb mente Mme forbt’ le!) brime (8mm.

( êtattffadyet raidit in: bic mon unb ramage.)

mm faine bein me; beiientmen, fag’ ee mit!
(ëefeguet ifi bein mati, bein Œiüciêfianb mon

Œoil ilub bic ëtbflmm; tutb ber mimer êwaaren’.

9er 31men mon toobigeuiiiyrte 8nd):
fifi bon ben æergen grume!) beitngeisracbt
But flintertmgi in ben beqnetnen êtiiilen.
--- me fiebt bein mais, raid; mie un (SbeIfiç;
231m Minuit êtatmttiyolg ifi ce neu segmenter:
unb une!) bem mitonnai orbentiiei; gefügt;

i "ilion bidet: gonflent glanât camoufle!) me; i -
Mit Eunten ilBaubmftqiibern ift’é fientait

unb meifen germen, bic ber 918auber8mann
mettraient) Iieêt unb une: 6mn Eemunbert’.

l. Œebteflm. chagrin, peine, ropr. in rmitd, de ont, synon. de
flandrin, du vieux verbe brettai!) Radical Éliminer. Tscfhudi , au récil
duquel est emprunté cet entretien entre Gertrude et Stauliaclier,elit:
mon ilt fi (bâtie fic) gent gemmât me in: (me!) bord) grima (avortait).

2. e point et virgule qui dans la lupart des éditions se trouve
après émanai, doit être porté après commit.

3. me: glanait 3min, périphrase poétique qui signifie littérale.
ment la race bien nourrie des (de les) chevaux au poil- luisant.

flâne minimums, pour l’hiocrnage, pour passer l’hiver dans les

va s. .5. imanat et momifiai aux, litt. t par de nombreuses fenêtres ça
brille habitublemem et clairement, c.-à-d. de nombreuses fenêtres
répandent une rive lumière qui rend cette habitation agréable. Com-
parez Muller, Histoire des Suisses, l, chap. 18 : * au enfiler burcb
ben Dt: êteinm in! Stauffaefiett Sauf: barbet ritt, unb fui; mie ce, me niait
minent, non mbigegimmettm 60h, liai!) tines roidira Eaubntannt flirt, mit
chien imitent, mit menuet: ont êinnlbtüdyen bernait, meitiàufig uni: glial.
mb «bau: me. -- Une lettre de la reine Agnès de 1318 prouve que
es renoues en verre étalent déjà à cette époque en usage dans ce pays.

6. Et en admire le sans, au lieu de: et dont il admire le son:
(un buen Situe et bmunbert). (le changement de tournure. dans les
phrases qui commencent par un relatif, est assez fréquent aussi en



                                                                     

- 25 ..
emmena

mon item MS flatté geaimmett unb gefûgt,

5306; ne!) --- et munît ber (3min), auf ben mir boum.

Œettrnb.
mon 23mm, Me, mie naîtroit on hué?

êtanffadyt.
flint biefer 2mm foi id; jüiigfî mie brut,

son mon ŒoIibracbte* frettbig überbenfenb;
SDa faut mon bon .Rüânadyt’, feiner 23mg,

me: 5130m mit feinen Sieiiîgeni geritten.

21m biefem maie bien et tontinerai: un ;
530d; id; abot) une!) feintait; unb tmtetwiirfig,
2min NUS .gebübrt, trot id) hem item! eiitgegen.
Set nué Deê Raiferô tirâteriicïie me):

Œorfieiit fin 93mm. Œeffen if! bas mués?
üragt’ et bëêmeinenb, tenu et touât’ ce motif.

530d; filmai üefonnm id) entgegn” if)!!! in r

grec et chez les poètes latins. La maison de Stanfl’acher est rempla-
cée maintenant par une chapelle, appelée la chapelle de la. croix,
bâtie en 1400. Du reste, on rencontre aujourd’hui encore, dans plu-
sieurs cnntons de la Suisse, chez les campagnards aisés, des maisons
peintes comme celle que le [mâte décrit ici.

i. mon, sans doute.
2. me: Mon inentendue... repassant dans mon e rit avec joie la

chose bien achevée; c.-a-d. contemplant avec sa sfaction l’œuvre
menée à bonne fin.

3. flânerai. On voitcncore les ruines de ce château de Goulet,
pues du bourg de Kussnaeht, dans le canton de Schwytz , sur le lac
des Quatre-Ganterie»

4. son 8km: (de rcifen), désigne proprement un homme e’quip
pour un voyage, pour une expédition; dans l’acception usuelle i
s’entend d’un cavalier monte. C’est de niiez: que dérive le français
rêse, dans cette expression, droit de rêse, c.-à-d. droit de chea
fluence.

5. 3d) muge in, tournure poétique pour neigeant itin- Gares. sous-
ent. «âme. scimdi fait dire à Stauiïacher z être. me 45116 ifi mine
6mn me Rimigâ , un» limer , un» min 3mm.

ii’aïii

NM Vil li

i

ml i lirfl kiwi.

i i

il:

i l MM? mm



                                                                     

me 63ans, «on? mont, iiî imines Siam me .ttaifete

un!) (Sima, uni) main Mm -- Sa baient cr :
,, 3d; un étagent in: 2min en Reims (sont,
tint) toit! indu, un? ber finie: «555mm Eau:

Qiuf fente eigne mon mit! nife fui
mon; ne DE et âcre inâr’ in ont: 2eme;
3d; inerb’ mit!) tinfi’I’Îit’Îfll, (Sud) me au mettrai."

Ëitfi fagot!) titi et augustin)” mon bannen;

3d) aber EIieB mit fummerooiiet 6eme,
me won Bebeufeub, me ber âme forait).

(Siertrub.
9min licher mer uub (inemirtba! mugît ou
(sin rebiid) 253m mon Mineur nous surmontoit?
5M min songé Ëodytet rüiym’ id; mimi, -
5M vicierfabrnen Montré. son êdàiuefiern” fafiot,

son mon fouinent), in ben tangon manne,
fleuri En beur 93cm fifi) me 93eme .iêiiuuier
Œerfummeiten, hie Œergamentei’ quen

En: ciron Reflet, nui) beë 53cmch 38001
annotai in ocrniinftigem (Scintiicb.

1. and Mue eigue ont), de son che , de son propre mouvement.
un muleta, cirre sans s’inquiéter e rie-n, vivre dans une immi-
ciance heureuse.

a. Œrueigtidp, tonna. (nous, Virg.; ûnôôpa 166w, Hem. ’9ae (mie;
findn’idy, niait minet nous: Sente... Fiancée de Messine.

3. comme. Voir p. 23. note 1.
H LèiRûim’ id: une. C’est ainsi que parient les personnages dans

0m rez
’Iëeçyoü (infime plie (honni) EÜXOMt aven.
fipœoç nokunsipov.

khmer, sans doute. avait ici en vue Conrad d’Abiberg, tandem.
marin de Schwyiz, en 1311.

à. 218i: Ëmmcü’crn, nous sœurs, c.-à-d. mes sœurs et moi.
6. son mergumemc, les chartes, les lettres de franchises, que cha-

que empereur, à «son avènement. avait coutume de continuer. Voyo
acte Il . se. 2.



                                                                     

mufmrrfeub Mur id; bu moud; migre mon,
98m." ber aîœflânb’gc nanti, ber (Bute mûni’dn,

une fiât! im ibetgen bab’ id) mir’B bomber.

êta bore Demi nnb actif ouf imine son!
53mn une bief; mâte, par, me zonât id; iângft.

-- fDir atout ne! zanbeogt, mon gent bit idiomes;
(Demi on bift iqu vin «êinberniiâ, me fit!)

Set gantoient nid): peut nenni ïyürfleniianê’

Q3311 nutmuerfru, foubetn tan uni) ici!
23mn son; bobinent, mie bic miirbigen
Maintenu” ce gendre): une gobait. ---
3M mon in, fiance? Gug’ es, menu ici) luge!

êtiiiszudycr.
Go me; in! if! me Œefiii’rê- (Senti surf urid).

6) c tir un.

(Br ifi bit neibifcb, irait bu gii’ufiici; lochait.

(en: frein Miami ouf minent eignen Œtbe
-- 92mn et ont feiuâ. 93mn Ratier feIBfi une mon
îrâgfl ou bief: éboue au 201m; bu burfli ce grigri: ,

êta gui ber Sieidyofütfi frime 26mm seigt :

Senti flint un crieuufi ou icineu 592m1,
91123 une bru &deiîeui in ber Œbi’iîtcchit --

(Sir ift riu jiiugrer’ (Solen mir faines soumît;

sans; nenni et feint aie (vinait mirtmuaniei;

i. 313.16. Répétez: ne ont: (me).
2. 592m ucncn Kitrflellâauô, à in maison de Habsiwurg , parvenue un

trône impérial en i273.
3. annotation, ancêtres, synonyme de membra
4. mon «Ôtxâflm, le plus haut. le plus puissant de toute [actere-

Hente’, c.-à-d. l’empereur d’Aliemagne, l’héritier et le sucressmxr

de Charlemagne.
5. Sima: ânon, me) cadet. Jean de Muller suppose que les huil-

Iis Landenberg et (hanter. qui ne possédaient pas de châteaux. en
propre, n’étaient que des caudal! de famille.



                                                                     

gags...
9mn fiel)! et une æieberxumuuvê (Quiet
mm (antan Qtugen gîft’get mëîâguttft au.

Sir [pat et lëngfl ben Ilutergang gefdymoren --
910d; flebft bu unberfebrt. -- amuï: bu armatten,
æié et bic bôfe 21m au bit gebüfit’?

9er auge 932mm haut ont.

êtauffadyet.

21mm au man?

(&erttub («tu mon.

en bête minet! mati)! SDtt tractât, mie hier
Bu 66mm fic!) aile Œeindyen beflagm
DE biens flamboya (gais un!) Œütbmi.
a) .gmeiffe am, bafi fié bort 5618m3 and!

3:1 unterwaïben unb im mandant)
sans Erangeâ müb’ tînb uni) bcô (tartan 30cm: --

59mn mie ber Œefiler hier, in fdmfft 25” fret!)
flet Sattbcxtbcrger’ btüfien überm 62e ---

(36 Enmmt fein üifwetfabn au uuâ betüber,

53a nicbt en: murs Infini! un!) (9mm:
æsginneM 1mn ben 935mm 11116 sacrifiant.

l. me et... 92mm and)? Jusqu’à ce qu’il ait satisfait sur toi sa:
méchantes intentions?

2. DE, vieux pour izba, au sujet de.
3. SDrûben (barmen), de l’autre côté du lac, lei-bas. Plus loin: arum

ûbcrm êta. -- amer-fiant), pays des (Iraniens, pays d’Uri.
4. ÈME: et! frai), fait la chose insolemment, agit, gouverne une

insolence. Même idiotisme plus loin: tu ce renia; mtincn, qui la
pensent bien 3 qui sont bien intentionnés. Scène 4: Œt in orme flâna
nid, une ne ’a tram. comme ils mènent la chose; comme ils se

conduisent.
5. me: Bannenbcrger, laminer et populaire p. Gutenberg, comme plus

haut (scène 1). 59e: üttingbàufa p. uningfiaufen. Et act. V, se. t, bic
taraudant. Berthe de Brunette.

6. Œmattbcgînneu, enhœpm’sa violente. Schiller se permet souvent



                                                                     

53mm tbât’ ’ ce gut, sur; suret «une,

me rebiid; menton, fifi! sa une!» gtttgcu’,
Me mon bas 931*11th fit!) mBŒt’ maigrit ;

6o «cor id) monta, son müto’ and) nuât statufier:

11m: ber gazonna âme gnâbig fait ---

(un ou in un fatum (Snflfreunb, une),
Dam ou hein fiera nmgft tablât!) offentaaren?

êtauffadyet.
9er modern allumer femt’ in; ouïe bort,
lino angefeben groâe «êetreuIeutefl

son mir gobetais fini) unb gar tout)! nertmut.
(G: fient anf.)

fiant, incubent 6mm gominâmes (Manier!
finition mu: in on: mon Bruit! aman Sunerfîeâ
mûrit ou au? ou): me 5111926 mir entgegen’,

11m», tous id; mir au bruita ou nabot,

de partager entre deux vers les deux parties d’un substantif composé.
Macbem, acte V, se. 5:

36) mil! fatma
9816 mit ou sans, son ailen anodin! au
gcfiadflfi.

L 59W t5 ont, il ferait bien, il serait bon. --- Guru and», quel-
ques-uns de tous. Dans cette tournure, le génitif du pronom per-
sonnel ou le génitif du substantif se place presque toujours avant le
nom de nombre partitif. Acte 1V, se. t: on mimer finet. Voyez une
note, acte lll, se. 3.

2. au mati): genou, allerà conseil; c.-à--d. se réunir pour délibérer.
3. 6o «(me id; mon de cette manière je euse bien que Dieu ne

nous abandonnerait pas. ’Go mûro’ fun en) Œott une suife! tu:
oulafîm... Œfônbi.

4. berrenteute, gens riches, gens de bonne condition , sans qu’ils
fussent précisément nobles. A l’aisance se joignait chez aux la bien»
l’aisance. Le terme est populaire.

à. Œcâcim, intime, sans quia vieilli. Tsahudi: ’idt festif mon tu:
mue fluctuât. Il: un: minutiers gandin...

6. LitL: Tu tournes mon intérieur à. la lumière du jour en face
île moi ; c.-à-d. tu me découvres à moi-même mes pensées les plus
mimes.



                                                                     

...3o...
En intimité ont mon: Songe fallût) ans.
-- (mît on and; mon! tiennent, tous ou mir tâlbfl?

son tollbe Stoleiradlt ont ben filant; ou 518mm
mufti ou in biefeâ frichgetoolmte sont --»

En" wagtm col, eln frimâmes 913M! on: sium,
En Rampf 311 geint: mit hem ému ber 518ch?

En gute 66min ont tifs, mot-ouf fie mottait,
11m loogitlalîen ouf bleâ arme Sono

île toil’oeu mon: tout eregefitnadyt,

Satin au Malien ont ové Gitans maman ,
un unterm êtlpiu gemmer Südm’gung

son alleu Grellpeltêbtlefe sa oertilgen.

(Scrutin.
3m fait: and; 511mm, toilîet une flirt. . .
Bu pintai 3 ont hem Mntbigcn bilft Œott’!

êtauffatbet.
D nous! Gin findytoar mütfienb «somme il!
filer Ring 3 ne 63cm ftplâgt et nnb on: «gitan.

(autrui).
Œrttagen mali mon, me ou dominici imbu;
maîtrises ertrâgt un une tous.

l. son magna (lmp. subj.) et, nous oserions cela, savoir. d’en-
trer en lutte am le maître du monde. Très-souvent le pronom ce
résume et annonce une proposition complémentaire. Camp. se. [r
son fluois germant, boni mon une au: beqegnet.

2. me: gui: Goulu, la bonne apparence, un prétexte. «Si . . le
peuple se fût soulevé (contre les vexations dos baillis), le roi Albert
aurait sans aucun doute anéanti les libertés de la Suisse, sans le pre:
teæte d’une juste punition. a Muller. llv. l, ch. 18.

3. Dent mutinant ouf: (son. C’est. en termes plus religieux, l’ancien
adage: Andam lamina jutant , Vlrg. Audantes lorsque deusque
jugal, Ûüd.



                                                                     

.. sa ...
êtauffadnr.

bâté mais airent ou; , me mît mu Maman ,
En Rues, ber ungefieurefi [mont ca nicher’.

(êiertrub.

giflûât’ «ba main ber; au 32mm; (But gefeffelt ,

mon æmub mûri" id) binât: mit cigner &aub.

êtauffaæer.
En gIaubfi au Wmfdëïiwfeit! (86 Mont ber 63mg
911:6; nîdn tous sarte Riubïein in ber &iege.

Guarani).

ibis unfdyulb bat un mutuel chut: 8721!an
l-l- êielf mmârtfi, fieront, uni) nid," butter DM!

Ëtàiif’fumt. - .

film émaner former: tufier fcdytmb fieront;
38:16; (Gaucho! aber mir!) bués euro faut?

(Ecstrub.
mie 1eme 953d)? fiebt au!) ben: êdfinâdfiten offeu ,-

Œin gang bon bidet âBrücfe madyt muid; frai.

êtauffadycr (nom in fine orme).

fier ou; du fier; au frima Œuïen bu’icft,

9er faon fût fieri) unb .ng mit 8reuben fanon ,

l. me: ungebme. l’atroce, tu terrible guerre.0rdiuaîrcment ce: au»
mur a le sans de monstrueux, prodigieux, énorme, et marqnu
tout ce qui étonne ou «(fraie par sa grandeur et ses formes.

2. manu: ce nient, la brûle en bos; c.-a-d. la réduit en cendres.
Voy. Æ; 20, note à.

3. me tu), pour mon M1 unifia.
4. me leur: mon. le dernier choix, une dernière ressource («allo

de mourir), reste ouvert même au plus faible.
5. fit: écru ont ôtai, litt. : pour son foyer et sa. cour (0.-à-d. pour

tout ce qui lui est cher), expreœion consacrée. qui répond au latin:
pro avis et lacis. Dans ces sortes de locutions populaires, l’aumnand



                                                                     

832....
liub feinta Rônigs gemma): fluctue: et --
and; uri foot” id) flebubeê mm gleid).
29m Iebt du Œafiftcuub mir, têtu Œaltber liftait,
mer filet biefe 3mm bruit mie id).
filial; finb’ ici; bort ben ebeln æauuerberm

mon filtüugbauê «- obgleid; bon bubon glanant.

son: et baô mu uub flirt bic olim êittcu.
Mit limer: Eciben pffeg’ id; vous”, mie mon

9er Sartheêfciube uzutbig fiel; armant --
2m mol)! --- unir ml! la; fait bio , filète bu
finit lingam élut! bas flinguaient beë moire --
9232m flingot, ber 3mn Gotteêlmxfe molli,

Siam frommen 9325116), Mr fût feiu mon famuxclr,
Œib moud; nul) eutlaâ’ Œnmvlfi gebfirgt!

êtauffadyetê sans ucrEirgt fiel; nicol. Bu âuâeril

21m ofiuen &eeriueg’ nous , du inuktitut; En!)
sur une flammé, bic beB QBegcô fourmi.

(Sabot: il: mais hem ôinicrgtuub absenta, tria Minium: aux mit munissant
mon: qui bic ânerie.)

recherche presque toujours "allitération ou la rime. -- finit 82mm,
avec joie, au singulier; car les substantifs féminins se déclinaient
aussi au singulier anciennement. Il reste des traces de cette déclinai-
son dans un peut nombre de substantifs précédés d’une préposition
sans article, tels que : in guano, qui Guru, u amincir. Schiller a
dit, même arec l’article, acte Il , se. 2 z au bas la: tu: 601mm, pour
ses Bonne. Et dans la Pucelle: sommet cuti), il): flamme: qui be: fiel:
son, pour boite. Et Goethe :Sloâlciu, milouin, marron tu», matin ouf
ne: Mm.

i. mail) titi faute. un, e m’emborquo pour (M. stemm Üufitô, (le
ce pas. Cette façon e parier n’est pas sans analogie avec le latin
station, qui vient de store. Bassins.

2. mais ou mon nucaux, délibérer; litt. s’occuper de tomai.
3. 6mm, gronde route ,- promeniez): rouie d’armir’c.

né. ibis bis filmes fourni. Ici falunai est pfisdans le sans populaire de
stemm, tgifeii De même se. 4 z ibis (15e: Maman taud: ’Mlifiluub
fumoir Mac. i : filât flûta: à! me.



                                                                     

w- 38 -
K tu (au Summum).

si): bain lent minet miter nidyt nourriront.
Bu imam mon geint tin; bort anoblit
il»: êtauffutfier, du mon: ber æebrlingten.
-- flot!) fiel)’, ba il! et l’ailier -- 801m mir, touant!

(Cella: qui (5183M in: son: montait liai.)

Qritte Glane.
Delîentlldut a)!" bel attirail.

lut une: mon in: aimantin ne!» mon une mon banco, midi: mon in
mit golem ’, bai M bic 8mm: me annaux burnout. mie bluter: Selle
in feula; au in: bottera mon 25m3 gelant , tu: 6min: fiait and), au
maçon bic allaitent: ont un!) nicha titillent- ouf bau firman mon.
vingt ber saieftrbcder. -- tous il! in Ünbtgung unir mon.

ûrobttnogt. allaiter galonna. (Qefellen uni:
’ éonblanger.

Œtobnbogt"

(mit bau 6min, mon bic atteint).

9nd): long gefeiert’, Nid)! mie Manetftcine

i. 911850". à un quart de lieue du lac des Quatre-Cantons, au Pied du
llannberg (voy. acte lll, se. 3 . est le chef-lieu du canton d Url. (le
bourg est connu depuis 744. n y voit aujourd’hui une fontaine à
l’endroit où était, dit-on, le tilleul contre lequel on plaça le fils de
Tell, quand son père abattit la pomme de dessus sa tête.

2. Œebeiâm, propr. prospérer, réussir; puis, pur extension, au
avancé.

3. 6mn, dans ce moment même, précisément.
l. un ben: tironien mm, in somma lecto.
5. Etcbnoogt, pi ucur de la corvée.

1 6. mon: long cf: en! non longtemps chôme! ne vous remmenas
si longtemps! otte manière d’exprimer l’impératif par le parti po
passé, donne au commandement plus d’énergie. On supposa la chose
à? l’on ordonne déjà accomplie. Meute tournure au vers suivant:

n mortel gugefabrenl et dans la phrase: bic illicitement: imitai le!
l’adverbe remplace un verbe au participe Germanium). l

3

4! l’

lliïllllr lillillli li

illllilll



                                                                     

Quint! 95m Mit, ont imbue! guglofatpren ,
953mm ber 6m 2anbbogt tomant, baâ et me flat
Qmadyîew 11:th - En (flûtiau? mie bic Œdnnden.

(Bu ami fianblangm, menin tram.)

432w: m gelabm”? (5Mo!) me Segment!
émie hie itagbitbe une 513mm (nitrifiai!

Œrflet mon.
sans fifi ont!) bort, bof? mir bic 619m: (au!
8:1 naîtra: ïtvingo un» starter follet: fabula!

&robnnogt.

- lm» murai 3M fifi in gin [Mafia golf.
au mana anftcflig’, (de hué 58k!) au matu: ,

111mm! hmm au fdfltnbcm ouf hm 23mm.

flûter gîtant: (mâtons).

sa; Mm nuât turbo.

ürobnnogt (ranima un».

ütifdy , 911m, au bic mon!

I. mon. glu. me, accru, ocra-d. avancé. Tirs-Lux: 01m:
opimoue cetertus noverai.

2.90a! «filmant, ça se trama, ça va lentement, pour: fils vont len-
tement. Camp de Wallemtein: En mon: tu!) m un caget: En:
ben, ça a eur des chambres étroites. Même pièce: am, mon, ou
mai ne: fier examen. Dans ce dernier exemple, ce qui est plus
rare, me forme le régime.

3. Mât un! 9mm? cela s’appeue-t-il char d? appelle-hon cela
charger. une charge? Comme ces voleurs-d r-journo’e (ces fal-
unant: mimi leur devoir! c.à«d. dérobent une parue du temps
yu’ils doivent consacrer au travail.

timing (Swing) signifie, comme 31mm, donjon, pmon fortifiée
Le verbe gramen, contramdre, s’écrit. dans l’ancien haut allemand
vainquez, liminaux. assuma.
5.80» à rien. anneau, habile. synonyme de sema. 1mm



                                                                     

.. 35 ..
Œtftet (Demi.

me: 30v on": gat Erin (Singemeib’g mû 3m

9m (Suis , ber fauta au; feIBrt Mieppm mon.
5mn battait 8rotmbienfl mm? -

matte: Gtciumcçmnb comma.
’ô (t! bimmelfcbreimb’t I ’

mourut.
6°er un fût naïf; id; tbu’, me mines 91mm.

Brochet flefefl.
grognant, mi: mm; bic 23:11: tout fit!) natrum,
ne mir ba mena

Summum. ... . . . .2:Bming-üfltbeI-furwfim; . - .
9mn tout: Divins 3M!) mon mon and; baugea.

Gefellcn.
Swing 1111!

âtnbnbogt.
mon , ma gibt’B baba au lama?

Buvette: QefeII.
Mû bteîem &âuôldn mon: fi): un swingua

(3mn: 6,4211.
En]; feb’n’, mie vie! mon fouina: miauïmutfêbaufm

l. Magnum. nom collectif, exprime, comme entrailles en Iran
:aln, 01:16:7wi en grec, le sentiment d’humanité, de «maman.

2. Gel!) crie au ciel, c.-à-d. cela crie vengeance.
a. Soignez pour commuez-vous de vos affalres);je fait ce qui

est «se ma charge (mon devoir). Acte Il], se. a z un mon un! anfm
m: .
4. swing zut , servitude d’Un’. Cam forteresse, du Tæhudi, était

nie dans le voisinage d’Alldorf, sur une petite colline appelée So-
u nm.
à. Bai (tafia) Mm ce 02.5300me si: vous cabas, t5 un!

miter 9cm, nuons du: lovât. ’ pl ’ a



                                                                     

... sa ....
me über ’nanber Men ,’ me ein ana-g

brans mhb mie ber geringfte mur in me!

e (fichues: sa): me!) me ôinzergruub.)

mutiler gamma.
En: &ammerjtvetf’ la) in ben tîefften êee,

En mirbgebient Bd biefem üluŒerc’iube!

.ÎCÜ unb êtauffaüer Maman

êtauffaœet.
D bâtt’ id) nie geIebt , am baô au Manet: l

à".
(du ift niât 9m fein. fluât 1ms miter geint!

’ -’ - - - J -- manif-amen .
on id) au me in ber Ëreibett 2mm?

muflier êteinmeg.

D fieu, hmm 3m bic Reflet eeft gefebu
nm ben üürmen! 3a, me bie bombâtes,
Der mûri) ben min: nid): fürber’ frimez: bâtai.

êtaetffaŒer
D (Bon!

êteinmeg.

êebt biefe filonien , bief: êhebenfeiîer,

Die fiant, mie fût bic Œmigfeit gebaut!

- S en.me: âme Imam, femme: &ânbe flûtant.

(me bon Bergen «mon

Œafi me ber 8reibeit bat nua (8m gegrûubet.

’ l. au»: etfürbnbiu, populaires pour innerves. damnais.



                                                                     

...37....
Milan me tint strontium et tontinent 2eme, bic eitten fini œuf tint:

étang: matit, tin amanite foigt ibnett, 3321m un; Rime: minant
I mmuitnatifdt and.)

. Œtfiet (mien.
233x16 miw bit flamand? ban 511cm:

aminci êtei’nmeg.

9313
Gin üaânadttôanfgttg’, ttttb mas foi! ber «but?

’21u8tnfer.

Su beê Raifetâ 91men! mini!

Œefeiien. .
sur! mi)! ôôflii

’Qiuérnfee. ’ I

3b: feint biefett mi, manet bon un!
QInfricbien mirb man iiin (tuf boiter 65111:,
Mitan in QIItborf, an bain bidflien Dit,
11th bides ifi beé Séanbbogtô 83W uni: Meinttng :
SDeni inti foi! guiche Œbre mie ibnt felbîi geiùeb’n.

ailait fuit ibn mit gebvgnem Raie uni) mit
(Stttbiûfitent minai biribi"! - 59mn mit!
«Je: Rbttig bte (geiieriatnen etfetmen.
Œetfuiiett ifi titi! feinem 2203 ttnb (55m

ment Rônigei, met bai (Sein): amarina. .
(me mon latin tant œuf, bit firman! min genibri, il: adieu unifiiez.)

i. 21m mm, et, au vers suivant, nm fait, que veut? que doit!
c.oà-d. que signifie? que veut dire ?

2. me fût tin... Quelle mascarade? Uninadstâanfgng , forme dialec-
tique ont üafittadttcaufgng, de Üafliiadit, carnaval, proprement, nuit
de je ne , G441. la nui! qui précède le mercredl des (humes. t

3. ment sauta: ..., il agpçriiem appartiendra) corps et bien: à Him-
peyeur ceint qui m 50m8 (m prisera) l’ordre. ment linier. au
rot de home. c.-à-d. l’Empmur.



                                                                     

.. sa ...
Genet: (Scion.

mon neutê ünnbôttcbl bat ber mugi

en nuancionnnt’ w: ’nen «un mettent!

Geai! bat man je ennomnten son bagleidycn’?

illiciitet êieintntb.
me attire tinta bengett entent «fini!
me: et) fein épie! mit nnfibaft nütb’gcn fientent

Œtfiet mon.
cette: and) bic faifttlidn 3mn! 60 me
son «fini non Deilctteid) ; id; fat) ion tangon

licher betn Sinon, ne mon bic Men gibt°l

mellite-t êninmcn.
I " bernai essaimiez" ont un, et in " i

Gin Üailfirid , une un Defireid) tu bmetlyen!

comme
Mn Gâtenntann tvirb fic!) ber Gemme!) bcqttctnen.

i. tintement. chose inouïe. En allemand, tous les adjectifs et par-
ticipes au neutre, peuvent être employés substantivement; tandis
qu’en français, on le genre neutre ne se distingue pas du masculin.
cet usage est restreinte un peut nombre de ces, comme 8:21. dans:
le beau , l’infini le «mi, etc. Se. 4 t 3m net titillera, ne d’éter-
nellee ténèbres. ioy. plus haut, p. 25, mon on maintenu.

2. muettement, emmottant.
8. mon maintient , oui-on jamais entendu parler de rien de pareil?

(enfin: est un adjectif indéclinable composé de aient). égal, poe
r l , emblable, et de l’article.

4. Hotte-Hi son jeu avec...P se joue-HI de... P
à. fluors si c’était la couronne impd*iale! mais les choses étant

aime, vainquais. vous voyez, c’est) le chapeau d’Autrt’che. Le
chapeau du de Matelote était place au millet: (rune couronne
ornée de douze grandes perles et surmontée d’un globe.

8. ce l’on tienne les fiefs. l’investiture des fiefs , et par suite,
on l’on reçut: l’hommage. Camp. acte Il, se. l t litt: bâtiment:
:0: tient: mon nimbai, une atteint chien ont 02men!) un entr-
angot.

.0004



                                                                     

ê- 89 -- ,
marte: Gamme.

Roman , [ait une mît ben anima 5111m3 nerprun"

(au mon and; ne: me.)

sa! (au!!! 5mm").
Mn Mm: mm æefweib’. Nt mob! , mu Mer!

êtauffadyer.

me mont SI): Dia? ,0, du 31km f0 bon hmm

h sur.aman âme entbebrt me 93m5. Mut mât!

êtauf f a a) et.

finit il! me fier; f0 boit, mit (Sud; au rebm’.

mué fatum «fiers wifi: nuât bard) émette aux.

ê tauffadnt.
200d; fünnteu f1330m une gttïbatm filmait.

  fieu.’Die mais: Mm if! 1cm Œebuïb unb êtbævdgm.

êtauffamt.
Sou man «hmm, me unIciind) m?

Self.
me Mutant àertfdyefl me, bic fars restant.
--- QBum «a; ber film 2min qué feimn êdplünben,

1. albane nanan: , se concerter.
t 2.. Mfitib (information) mien , être au fait , «mon à quoi s’en
enlÏr

3. au «un. Traduisez t
’H Mm main me! 11831:4, (:361! «au ont...

à. 9k (aman: mafflu . les mures prompts, violents.



                                                                     

.-Q0.-.
8mm man bic ânier une, bic êdfiffe mayen
(gambe ben «6mn , un!) ber niüdn’gc GJc’if!i

(5M): ointe 6mm: fixative ilber bic Œrbe.
Gin ieber [abc fifi! bai M; mâcha;
9min ânieblidnn gemma man gent ben ârie’oen.

êtattffamr.

92911.

mie 6:31am: filai): nid): zinguais:
61e imbu: muid) body non reliait ermüben,
918m fic bic Banbe rubis bicibçn frb’n.

miam Star?

êtanffadyer.
9min Eënntcn nid, menti mir summum Hum.

Sen.
I - - menu minima; nm ber Gingèfnè un; tatane.

êtanffaibcr.
69 Fait refluât 3m bic gamine sache?

Sait.
Gin jam gémit nnr ficher anf ne!) feIBft.

Gianffacber.
Œerbnnben rumen and; bic êwwaŒcn infinis.

au.
592:: 6mm if! am niâætigfien aIIein’.

êtanffawer.
(«En tant: me Œaterianb anf (Sud) nid): Mien,
QBeun en nerâmeiflnngêboll sur financent grelft’?

l. sa muni e 6km, le amant rit le aimant son e.2. unau. Tragduisez: p en" ’ p [il
010; 1&9 du, épiné: 101w Judée.

3. En: Œonbt wifi, se décide à la résistance, prend le parti

uw-gh



                                                                     

un. un.
sa! (gilet mm bic gante).

se: me volt eln balance 241mm nom marmita.
unb lente felnen flamber: ne; entgieben’?
530d; tous Styx: tont’, fluât miel; une (Entrent flint!) l

3d; faim nid): lange vrt’ifen cher tuâblen;

Œebürft 3br meiner au beflinunten Kim ,
Dam: raft ben Sali! (56 fait on mir nidyt femmes.
mon ab au ramieocnen 6mm. Gin malart alerterai milieu une boa

Gemme.)

mame éreintant (site me).
filial gileté?

(Styler. (8»er (tumuli ont, refont)

9er êæieferbedet il! mon: mon; geftiirgt.

- I Sert!» (muerait). Qefolge.
3R tr 3erfd;mettrrt? maniai, mm, belft ---
953mo &ülfe môglid) , rettet , hier il! (avili m

(Eirft me Œefdymeibe tinter me 53m.)

de résister. c’est une mempnore emprunter: de la locution au un
28men greifen , prendre les armes. Grain: signllie proprement étendre
la main... porter la main à... REGNIER. .

l. êta; analemmes dérober, faire défaut.
2. me il: (and?) tout. quoi que vous (cossiez. Se. 6 : on: mon fie

(auto) mot, quelque sévère qu’elle ’la po ne) fût.

3. Je ne vous manquerai pas. Un" il ne doit pas y armr de
manque en moi, c.-à-d. en ce qui me concerne. 6011m et allouez:
s’emploient souvent comme verbes auxiliaires marquant le futur. --
En terminant son entretien avec Stanll’acher, Tell parle en vers à
rimes croisées. C’est un moyen oratoire que Schiller emploie. à
l’exemple de Shakspeare , pour faire remrtir la péroraison par un
ton plus solennel et une intonation cadencée. Souvent, pouraugmemer
entaille cette tournure, Schiller cherche à faire tomber la rimesur des

mots formant une antithèse. comme ici: filait et film. Du reste,
tel notre héros se peint ici lui-mame, tel il parait dans toute la picota
c.-à-d. homme d’action . prompt à exécuter ce qu’il a une lois résolu:
mais aimant peu délibérer. Aussi ne se trouve-HI pas au nombre des
conjures du llntli.

l. titrant: (que! nez éditions donnent relier), «me, un. Dans la
chanson de la Cl e on lit: filles minet, «me. initient.



                                                                     

... 42 ..
Müller.

I I.iliii eurent ont»: -- 9(1er if! au!) lei!
tint &le mon lot ben 93net bon ben Juneau
8&in une ben imam bon leinem mon,
linb Sommer baht montât liber on ilBelt,
EDentt il»? mit galbe 31: oergiiten --- ert!
fille manu frein Silenfdyen, el)’ il): front;
Mit en!) ift taie élimineiflnng eingegogen.

8min
(au W Gallium. ber inactivaient).

Bât et?
(tonnage sa: au actent m Cogentlleilo t).

D nngliidfef’gel; échiné, mit 8lürl;en

"firman-une filme-manette limoneu- -
(0d)t de)

ailette 6cm e.
(mutine 3Mo meynnng’.)

mon: Üürfl uni) aimoit) nom mimoient
letton anguille du un oafefiiebenen son.

flambai.
ber: wallon Meil-

ëlBoltber üürlt.

QBenn mon uni t’iBet’rafdlte.’

Bieibt, me 3M felb. son fini) untringt bon Graham
à!!! e l il; t!) a I.

mettrai se: mit mon non muettement mon:

l. Un signe du contraire, eut-d. un signe négatif.
2 minimums. Au village d’Attlnghauseu.



                                                                     

-43...
mon minent mater? me: etirag’ W6 linger.
ont ein Œefongnet müâig blet au tiegen.

film bab’ id) bran f0 êtrtiflicbei grtbalt,
tint miel; gleid) einem Môrber sa nerbergen?
9cm freinent ibidem, ber bic Milieu mit,
m trefflirbe (Semeur, ont meinen flûtant
âmes monte treiben ouf beô Œogtâ Œelyeifi,

ôab’ il!) ben Singer mit bene ôtai: gefirodyenk

Œaltber îfürfl.

se: felb tu raid). 9er mufle leur beê mugis ;
mon (inter DErigteit’ tout et gefenbet.

filin: mort in titra? gefallen, mnfitet and),
933k W)th fie tout, ber flattée fameigenb ftigeœ’..

.. . . .. .. .meitæmfl. .
Œrtrngen follt’ le!) bie leilbtfert’ge Stein

5M ttnnerfdylimten : "imam ber 23min- 28ml)
5801W effen, mimi et felbft am Marge sieb’ni!"

St: ble êeele frimai minai, «le ber Œnb’ bie Debftn,
île fcblinen Îblel’c, bon beur lilflnge inannte ;

531mm [militai fie, olê’ bâtten fie (&efübi

I. comme, rompu, brise, terme emprunté à "ratinât-m
liteau, de Landenberg.

2. ilion ont: comme, par votre supérieur. L’ahstralt pour le
concre .

3. and»... herseuse niant . vous aeeommoder,oous soumettre à l’a-
mende. Se. 3 : 6M ber same beqnanen.

4. me et attifa, qu’il pouvait (rainer. Discours indirect.
:SËhudl z cible 28men (mourut) fâlliinb (foutra) ben 513m9 «ne (fait!)

t en.
5- Litt.. ça me cou dans l’âme lors ne... ont-d. cela me

déchira l’âme de voir (13:... ’ q
6. ne: . comme si; on et ne bittai. Le verbe prend la place de la

oonionetlon supprimée et»



                                                                     

w44-
Qer ungtbübt, mm flûtiau mit ben bbrnctn’;

9a übetnabm mit!) ber 92mm: Barn ,
lInb , miner (m’ait un: «brrr, fdfiug id; ben amen.

Œaltbet âütft.

D, fauta hammam mûr” me aigu: fier; ;
âme fait bic baffle Sugenb fît!) begâbmen!

flambai.
mm jammert nm ber 93m -- (Et bebarf
60 febr ber æflege, unb fein Suffit fifi fan.
Set 5809: ift mm gebâfiig”, mil et me
Mr 9mm unb 811mm mua, bat gefltitten.
53mm werben fie ben ahan 912cm1! bebtô’mgen ,

un nienmnb fit, ber tînt un: nasaux»? (mac.
-- âme mit mirs, me nom, id; mué blnübct.

fluant Ëürft.
Œüuartet mu unb faët (3nd; in (ëebuïb’,

m maman ana [perüber fanant nom QBaIbc’.
-- sa; bâte ftopfen, gebt --- aîieüeldn en: 231m

28mn Eaubbogt -- (85th murin -- Sûr frtb in un

l. Ces beaux vers rappellent le deuil du taureau dans Virgile
(Géorgiques, un, 517,3uiv.) :

h trislls arator,
Mœrentem abjungens fraterna morte juveucImn.

2. nm: , nous autres vieillards.
3. mm; , pris dans ie sens actif, Inutile, gardant rancune,

est populaire.
à. un: nugtünnf Mime, qui le protëge de l’injure. C’est ainsi que

dans Homère Priam dît, en parlant du père d’Achllle: Kan nés:
nov nsîvov ne wonérnn âmpîc havre: reipovm n. r. 1.

à. Arrive se moi ce qui voudra, ce i pourra; il faut que j
passa chez lui. 5mm, p. binübagebm. une scène, p. sa : mua
au: mit! un Acte 1V, se. 8 : 8m muât bu!

6. Et prenez patience.
7. 580m and». de la foret de Kern. cab-d. d’Untemlden.

Vogup. 48, note 2.



                                                                     

me»! fifi)!!! ne! me 2anbenlaetger6! am;
93a!!! bic Syrannm «hlm! il!!! bi! &ânbe.

Meldytbal.
file lehm! uns, me n!!! a»!!! fatum.

and»! 8mn.
(gel!!!

36; tuf (Sud! michet, menu? bic! ficher fît.

(nomma! 9d)! me!!!)
me! unglüdfellge, id) barf il)!!! nid)!
(Miel)!!! , MS a!!! 286m fd)!va!!t’ -- filer un»!!!
(à!) of!’ bi: flûte ranfdn, erwarf la; ungli’uî.

marre!!!) unb largua!!! Muffin in aller! (8mn;
233 in baBISnneçfte ber maie! brins!!!
mie mot!!! ber tee-man; sa!» www 916W;
233i! bitta! êdfioâ tu!!! image! au ben Œbüre!!.

(ü: émut, un a!!! «flan!!! muid, bafl t me! êtauffad; et gemma.)

au!!! Ml (01;? Sûr, «âmt 518mm! 5mm, 139i (8)0!!!

L9!!! mutiner, meure! Œaft -- Re!!! 5eme! max!!!
Sft film bief! êwmeüe une!) gega!!ge!!.

ê!!!) (ml; minimaux!!! un!!! maint!!! Sud)!
filas fût!!! (Sud; ber? en!!! fud)! SI»: [fier in un?

ê tu Il f fa d) et (Il)!!! bic mm! reidpnb).

Sic «un! 32mn !!!!b bic au: gamme.

l. En mir filme Mme!!! , le mal que je pressens. m lama!!! mit,
dans le dialecte. pour: ce une! mi: ou (a; une. En allemand, un
"and nombra de verbes exprimant de! sensations sont imperium»
nels.

a. En on, aussi souvent que, en souvent. au. ne même plu.
lu!!! z sa (mg (au) e!!! mm aux... depuis u’nn berge!!! parcouru....

a. 93m tbà!’ ce Slow, bientôt il ferai! min, c.-à-d. il serai! né-
cessaire, que nous eussions serrure et verrou am portes. Dans des
lemps d’antiquo simplicité on ne semai! pas le besoin de (une! les
portes par des termes.



                                                                     

... 4o .-
Œlaltber sur).

mie Must 3l): mit MW -- aux), mit niirb la mobl’,
33mn gel)! baê à!!!) mir ouf Bel (Satan anblid.
- 5:51 (8nd), «fier! 93eme!" ---» flûte berlleèct sur

mon (flattai), (Sure ange!!el)n!e usina",
533:5 malien finage bowberfiànb’ge’ Sumer?

58:!!! auen Œanbrern anis in!!! bentfdpn 8anb,
fille filet Quantum sur) nuit) flamanb Fabrrn.
allât»!!! izba! Guet salifie!) Mus - sa!!!) fagt,
30mm SI)! f!) eh!!! friîd) in!!! âluelen’ En.

unb baht Quel) nitgenb fonfl ni!!!) nmgefebn’,

Œl!’ 3b: ben M 3:th anf bief! Gamelle?

êtauffaâet (la! ne».

" flatulent mute filet! tu!!! la.
28mm falun, buté mit!) nid)t etftente.

i. me. a-à-d. les nucleus temps.
2. a!!! un!!! in unbl...,je me sans si Hammam cœur n’ouvre chaud

(n’ouvre et se réchauffe) a votre aspect.

me; émane, très-prudente. Compare: Boni. neptçpuw [Invo-
au.

4. Qui vont en Italie en passant par Heinraduell. Au point le
olus élevé du grand chemin qui traverse le mont Enta], dans le ca!!-
!on de Schwytz, se trouve une chapelle déifiée à saint Melnrad. Ce
Meinrad. ms de Berthold, comte de lichenzollem. rut élevé dans
l’amourde la retraite. au couvent de Reicheuau , dans la lac de Con-
stance; après s’etre bail, en 832, une cellule (Belle) dans la sombre
foret du mont Fuel, lly vécut seul et ignoré jusqu’en 862, ou il lut
assassiné. Près d’un siècle plus tard s’éleva, sur le même lieu , le
couvent de Noue-Damevdes-Ermites, célèbre dans tout le monde. --
muai!!!» (proprement. le pays étranqer). nom par lequel on dé-
signe, dans la baisse allemande. ordinairement l’ltalle. quelquefois
31ml la fiance, et même la Suisse française (de wal. englua. tout,
Hangar .

5. unau, village du canton d’un, à un quart de lieue d’Altdori’,
dont il forme le port sur le lac des Quatre-Cantons.

6. 6M) miam, regagder autour de soi, s’arrêter (quelque part)
pour observer et wattmen

a il"



                                                                     

... a! ...
mutin! Mali.

D 8mm. Un un! sur? gleid) mit fine!!! une!!!

êtanffacber.

en [dans in in titi nie gamin! «-
Sel! Mmiwmbmfen’ tout Erin fîmingbof bien

11nb fait mat teint tisonnas, am me firai’.

allumer 8mn.
Gin a!!!) ne: mon: ift’ô! 3m nantis mit filamen’.

êtauffatfier.
but émoulut 811m, id) mit! (Sud) nid): babouin z
Bilan tine unifies! mugie: filin: mini) in;
un!) brillât!!! Mime êotgen --- Dtangfal bali lib
Bi! me balafièn; magnifias id) bief.’ ’
(au!!! son), uniciblld) lite , mas mi! etbuiben,
uni) bitîcô fibrangeô lit tein Ski sa l’ovni.

tiret tout ber étamage! tu!!! maints Infl;
un «une gemmant, baâ mon une g!!! bigegnei.
Gin mon me! lm Saut!!! nie erIeBt’,

Go long en! ont: tri!!! nui bitfen 58men.

i. 0e seul coup d’œil nous apprend tout. hlm, nous l’avez [à
table-champ d’un seul coup d’œil.

2. mimiwmbcnun. pour Ülcnîdsmgcbmten. De mémoire d’homme.
Voy. acte in, se. 8. tænia! ur gemma

a. Nulle diamante. dit œuflacher, n’était solidement fermée.-
n’étalt une prison, un lieu d’où l’on ne pouvait plus sortir, si ce
n’est le tombeau.

i. Mit 81mm .2217 son nom.
à. si! si! falun, w 695v. videra est. On ne peut noir un terme à

cette :ression. ’ ,il. au limitera la. de toute antiquité. maltera est un génltlf plus
valablement. Camp. mon mais ben-Gin auna, de tu: nous,
telle: ouations.
7. W. mon une: longtemps pour voir quelque chose.



                                                                     

flamber Mini.
8a, es in cime æeifbiel, mie me treîbew!
91m!) unfer ebler me? bon Qtttingbaufen ,
Set 110d; bic aIten adieu bat geîeîyn ,

unau: ferer, eô ici nid): mebr au enrageai

êtauffacbet.
flue!) bnîben unterm Œaïb’ gebt êdmereâ nor’,

1mn mais mirb’ô germât --- 9er SIEDIfmfdyiefim ,

9:8 mime mogt , ber auf bene moflera] bau? te,
(gemma me;t et and) verbomer 8min;
mautngartenô flBeib, ber bauâbà’lt au fluât-(leu ,

’Ifioüt’ et au fted)er ungebiibr miëflraudgen ,

un!) mit ber au: bat un: ber 801mm «Minium

mm)". me.
D, bic (Qetidfie (8mm fînb gamin!
-- æaumgarten, fagt 3M? (3h: befŒeibner 831mm!
(St in germe: me nnb mob! geborgen?

êtauffadyet.
(Suer (Sibmn bat un: übern êee geflüdytet;

’ 939i mir 51: gainez! baIt’ id) il»! berborgen -

1. 281e fie e tram, 11m., comme ils mènent la chose, c.-à-d. comme
ils se conduîscnt. Voy. p. 28 , note 4.

2. limant aman, me, sans la forât , c.«à«d. dans le canton d’Un-
Iertmlden, et même dans la partie de ce canton, qu’on appelle Nid»
walden, c.-à-d. le Baævnœrwaldcn. Un sait que tout le canton est
traversé . dam la direction du and au nome par la foret de Kent,
qui parlage le pays en deux parues, dont l’une. appelée Dû (film)
hem math. (lu-dessus de la. foré: a our chef-Heu barman; l’autre,
gît: (W) une Bath, sans la or t, reconnut comme chat ne"

tu.
a. 6er): 9mm un: , se passent des choses afireuses.
à. adam mg, convoita. Un. s parla sa convoitise.
5. ü: in germa ne, il est ourlant sauvé, crû-d. fespeïd qu’a

est sauvd. qu’il est on lieu animé.



                                                                     

-39...-
» 9101!; Glrâullrberâ bat une baffle Manet

23erld;tet, m1631! (ëarnenî in gemme.

on me; mû icbem ælebernnmne Blum.

alkaline: 8nd! (aufmclfm).

êagt on, tous la?"

êtanffacbet.
3m Meldytbal’, ba, me mon

(Sîntrltt bel 3eme , minet eln gemmer imam: ,
fêle nennen il»: ben munie!) bon ber Qalben ,
Ilnb feine êtlmm’ gllt maô’ in ber Qemelnbe.

flBaItlm mon
21m fennt (bu nient? film lm mit mm"? Œouenbet!

-- " - ” êtauffodyer;
son Bonbmberger büfite feinen (505::

11m Helnen üeblero milieu , llefi ble Debfen,

SDaB Befte mon, lime ans ben: æffuge marmot;
9a fûmes; ber amuï ben 81mm unb tourbe flüdfilg.

nounou son: (ln none: somma).
En 93eme aber - fagt, mie fiebtlê nm ben?

êta n f fa et; et.

ben mater Iâfit ber Ennbenberger forban,

1. 6mm, chef-lion de Obwaldon (Haut-Untorwalden), et rosi-
nlenco du ballll Landenberg.

2. Le Melchthal (c.-à-d. la vallée de la M5213, dans Unœrwma
don, est une vallée qui a trois lieues de long , et s’étend entre des
rochers de doux à trois mille mètres de hantent. Le bourg Rems est
à l’entrée de cette vallée.

3. au: me (pour and), a du poids, de l’autorité-M une.
le jeune homme, comme puer en lat. , et mïç en me. ’

4. 411m in! mit mm? que lui est-ü arrivé? Et cinq vers plus bas:
une: mm un: ben? en quel état ne trouve-:41? que tu: etc-il
arrivé? un: un . me. a par rapport à celui-ce.

Æ



                                                                     

... sa .-
But Stella [flairer fou et une: ben 605:1,
IInb ba bet otte émane: mit Œaârlyelt Michel,

Œt in!» ban bem Elüætling fente 8mm,
me: ne: ber 9809: bic Ëoùetfnedne fommen -.

incube: son:
(Mat qui" un!» tout (me anf bic anime Cela filme).

Ü me, mâté mât!

êtauffaefiet
la!!! Mgcnbem En).

"fifi mit ber son: entgangm
"60 bab’ la) bill)" -- Iâfit lin: sa æoben merfen,
men fplg’gen en»! lbtn in bie amen 50men -

.- - .. . mame; m’ait. Un
Bambeq’get «biennal!

maman «un: mon.
Su ble 9mm, fagt 3th

êtanffaebet
(annula: ne nounou 5M).

filer in ber Sûngllng?

me eldflb a!
«un in «au tmmhfbafm Mincir).

Sn bic fluant? (fichet!

- muon üütfl.
D ber æejammunômûtblge!

l. sur étale morflait, ptwurer sur place, c.-à-d. livrer.
2. êprlngt ouf, a élance, se lève vivement.
3. étant hexane, sort précipitamment de sa cachette; se précipite

sur la scène.



                                                                     

... sa ....
êtauffacfm.

émet lm?

(0a comme 811m "me eln MM site.)

Der fichu me? mugetedner’ Œottl

newton.
unb le!)

92:35 fane feint! -- 31x farine Beîben 91men?

Œaltbet Men.
æegwlnget and) l. Œrtragt ca , mie eln smanu!

en de!) me! I.

un: meiner Gandi) , nm meln es 8rebel8 lumen!
-- 981m «Un? &trllld) bllnb, nub gang geblenbet?

se!) ingrat 9er Duel! me ëebnô in anégeflofl’en;

me fila): ber sonne fluant et niemaIB mieber.

flamber 8m11.
Ciment me: Semences!

WelŒthl.
Mentale! Mentale totem!

(ce me: bic 54ml» ce: hie muges: nnb «amie: elnlge mm; buna
menu: ce fin; bon ban chleu 3mn cubent, mm mue: un: fourbu.
son firman «clam Gemme.)

D , elne eble &innndêgabe lfl
"Delà 2M): beB muges -- fille QBefen leben

l. augmenter, tout une, souverainement juste. au «un dan
tous les attributs de D en , e! joue le menue rôle qu’en (nucal: tout
dans l’adjectif tout-puissant.

2. 86 me: (faste et), diæi.-La source de locus en écoulée,
c. à-d. la somas de la lumière en! tarie.



                                                                     

030m me , lebeô gll’nfltcfie (hmm «-
Die limonât mon teint frenblg un, gnan filoute.
un!) et Inuit Men, fliblenb’, ln ber matât,
3m etvlg ülnftern --- tint crantât nleln met):
5m 533mm manueô (Enfin , ber æluuten Gwmeig’,
mie rotben üirnen’ faner et nid): met»: Manet: --

êterlten lit unifie -- body Ieben nnb nient feben,
Bat in eln unglüâ --- alternait tel)! lin une!)
go inmuternb en? 3d) bab’ autel frifdye muant,
liub tenu bem bllnben æater teinta geben ,
mirât elnen (immune bon bem filtrer beê Eldnô,
EDaô glonguoll, blettbenb, mir me 91ngebrlngt.

êtanffaebet.
- . un. tu; mnfi 18men Saumur non) nergrôâern,

6mn au au lutin: --- (Sr bebcrf une!) tueur! ’ ’

menu une bat ber 2anbuogi tint: gercubt;
films bat et mm gelaiî en ale ben 6m,
11m nuât nnb bltnb bon Suite au finir tu incubent.

WieIdttltaI.

fillette aie ben 6M: beur attgenlofen ente!
sans geraubt, nnb and; me filent ber Goutte,
me llertnften nilgemelneâ (5m ---- 3th rebe
une lettrer melyr bon ælellten , bon 93erbergen! l

1. Semeur. sentant, ayant le sentiment de son malheur. Et non
pas z tâtant . c.-à-d. ne distinguant et ne reconnaissant les objets que
par le toucher. Évidemment le poète tout lcl opposer l’être doué de
sentiment à la plante. qui ne se tourne qu’lnstlnctlvemcnt vers la
lumière.

2. êdametg, eut-ail, prisici au figure pour déslgncr les coulen
vives et brillantes des (leurs.

3. son rumen filma. Le plus magnifique phénomène qu’oerent les
unes. surtout les montagnes couvertes de nelges éternellesl c’est
le pourpre éclatant dont le 80ch couchant les colore.



                                                                     

- 88.--
!Bas fait ein feiger ŒIenber tain id),
93:16 id; ouf nteine gifleront gebadyt,
liub niait ouf beine! --- brin mucine mon!
une ilifanb gelofi’en in ne Wtâridlê &cinben’.

üngbera’ge Œoriidtt, faine bini --- flint mon

un blutige wergeltnng sur id; benfen.
lâiuüôer tout ne -- felner fol! lilid) lumen ---

sa alertera muge bon betn 2anbvogt forban--
une alleu feinen meilleur lieront
Will ici) tipi finben’ -- mon liegt mit ont ÆeBen’

tillent: id; ben belâen ungebeuren (émier;

au feinent Eebenêblnte fritte.

. (a! mil! geint. ifilouter mien.

" ’ I 93km! "filles forint Sûr gegen ibn? Œr flot au êarneu
9lnf feinet boben cÜfl’t’mBlll’g unb nouer

Donittâdtt’gen Borne in faner liteau mette.

marmitai.
unb mobnt’t et broben nui beur Œifilmlafl

SDeB emmenas ober (liber. les bic Sungfran

t. votre ont: loin de mot!
2. Je veux le trouver au milieu de (litt. hors de l...
3. Peu m’importe la. vie (litt. aucun prix n’est anachd pour

mot à la vie) , pourvu que...
4. flotter enfouit menu et mainte: quand il demeurerait lei-han:

dans le palais e glace du Schreokhorn (la corne-ethyante), ou
plus haut encore, la on la Snngfmn la vierge) celassiez voilée
depuis l’éternité. Le Schreckftorn et a Sungr’rau sont deux des
plus hantes montagnes des Alpes bornoieras. La damiers, élevée (le
W90 mètres tin-dessus du niveau de la mer, est entourée d’immenses
chimes qui en rendent l’abord fort dililcile. Les frères Mater dlAarntl

ui . en 18(2, après mille périls, parvinrent Jus.sont les premiers «i
qu’au sommet de a Jungfrau. Une seconde ascension réussit à sur
hommes du Gmdelwaid , le [0 sont. 1826.



                                                                     

....54.....
fiait Œlxslgfelt berfwîflcrt Mi --- la; pied):
une æaiçtfl au me: 3 mit plumais Süztglingen ,

(Minet iule la; , samedi la) feint Œeflt.
nul) menu mir rimmel: Mat, nm) menu Un une:
Sûr cure «guitran bang mil) me «Nathan ,

8m!) hem SprannenioŒe mat «bic amen”
913m le!) sufmumextufei. lm Œefilrg’ ,

53m lllltétlll faim minimaux , me
liber Giam’ and; frire!) in uni) me sur; gefuub,

sans marbrant Œhfifilicbe même.

êtauffadiet un mania M).
(86 in auf fatum! (amiral -- 2&on mit
Œrwavtm, M6 me mendiait: ---

; -. maman. .
filleul; illettfinfleb

Sil me!) au militai , menu ber «Stem me muges
Su fritter mue litchi ntcbr me (il?
--- 6m mir 1mm immine? 928031: Ierntm mit
Sic erutbrufl (barmen aux: bic t’aimera Œudfi’

me: ëtteîtaxt Minimal? 36mn 93mn marb’

l. sa, me!» mir mgnîje m’ouvrirai un chemin jusqu’à lui.
2. me «6mm mm! . me mots, dans l’ordre régulier de la con-

struction, auraient dû cire places ainsi z mm il!) bic 01men. Mal:
le tout de phrase irrégulier donne à la pensée plus de force. En
menant en relief le régime 4mm, le poële marque alune maniera
plus frappante l’opposition qu’il y a entre ce terme et les noms qnl
urécèdcm. Même tournure dans Pacte HI, se. 3: un» nana: sa:
mm laie: in 3mm 91mm, ben magnum!) marf la: un: (mais un.

a. se: sima, le sans, l’intelligence, pour distinguer le Juste de
’injuele. me , droit , qui est dans sa sincërilé native.

s. ("251d son gamme! , c.-à-d. la tyrannie est à son comme.
à. me «3er fluait... , 191mm! nids de la. hache d’armes , p4.

iphrasepoetique pour, la lourde lache d’armes. De même, quel-
ques vers plus bas: me ungcbeuu ami: me allies, la [une prodi-
gieuxe de son cou. c.-à-d. son cou prodigieusement fort.

8. 9mm, devint ,4 été donné.



                                                                     

Gin aluminium tu ber alci’giueiiîuug mugit,

E85 fient (le!) ber erfdfiufte me» une saisi

mer Meute fait guitoune 9mm),
si: 6mn? relit ben Bilan lu bru flibgmnv -
Der æftugfllet felbfl, ber inuite «bauêgenofi’

5928 meurent, ber bic augmente lirait
29:6 fiancé buibfam unifié Sud; ganga: ,

sprint «tif , 9mm, mai feu! geiunltig fient,
uni: idyleubert fatum mini: lm: 933mm in.

filiation Mill.
menu laie brai 2min bâdyteu iule mir bien,

Go même: mir plenum euvaB banalisait.

êtauffaæer.
. 23mn. ne mit, menu liuittmalbenbilih-

En 6:13wa wifi: bic alleu Mule cime.
Silicidnbal.

(prof; il! in liniertvalbeu inclue ütruiibfdyeft ,
[tub ficher mugi mit lit-cubent Bell: nul: allai,
23mn et am aubern chien 9iüiEen’ ont

linb Grimm - D nomme 935m vicies Saillies

i. On dilque le chamois, quand Il est oursulvl et qu’il ne voit
plus d’issue pour fuir, se retourne contre e chasseur, et l’entraîne
souvent dans l’ablme, en cherchant às’élauoer entre lui et le rocher
auquel il est adosse. Voy. Ebel, Gebirgsvœlker, t. il, p. 201, et
etc in. se. l.

2. alitiez Ennuifdiaft, mon amitié est rande; c.-à-d.mes amis
sont nombreux. Milhfdpift, comme nom ce lectif, appartient au dia-
lecte populaire. Comparez acte Il , se. 2, lin : geai site [une au feinte:
ürcunbfdpafi uni Gommer: , chez ses amis et ses camarades (lat. so-
dalitium). Et dans la même scène : lafi fie ne 2amvgto humait.
tintement, à l’espionnage, une espions. "

3. S’ilaun des dans l’autre,- c.-à-d. s’il trouve un a pal dans les
autres. Acte lll, se. 3 me bahut cime miam au un une. Cette
expression figurée est prise dans Tschudl.



                                                                     

sa; peut, un: en Sûngling, sibilant and).
men ŒleIerfaiyrnm v-- inclue Gtimtlie muà
Œrftbrlben fiblmigm in ber llanbôgemeinbe.
sium, mail le!) itou; bln’ nnbniiip un niable,
memdfifl lutiner: mon) unb mente mais!
une: [liftent ingeubiidieô ælttt’, miel; talât

SDe8 Maniez: gommera fibuterglldye finirait,
imite and) ben Stein bis ficeliez: inuit alumnat.
sur faibli feib mâter, Saunier cime gaupe ,
liub turlupin (Sud) chien tugenbbaften Gel»! ,
En (garce Quinine beli’ge Secret: cure,

linb (Sud; ben Gitan bis flingue frontin (attouche.
D, mil sur faibli au (Soient Bell: unb (au:
Bled; mon «Illico , (Sure flingot ne;

.l I. l *’ bled) Nid) unb inti in lutai italien vagin,
Go fil Guillemot noirëflvtfi-nltllt me»! ”

une; liber (Sud; 5&th bec Sommier: êdpbitt ,
Sur baht me llano boit DEÎÏït’Ïd) observante: ;

Rein aubines tout menue 93eme liman;
3m fait: in giclant nieront» tmb Œet’banmmib.

ê tatillonne (au miauliez sûre).

Eriæliefiei Sbr’ 3c!) un fierait si: folgeu.

., minima Üütft.
ont tonlieu blini , une bic min abattu

l

l. Dansi’Antigone de Sophocle, fleuron un de même à (Mon,
son père (7&0):

c El. 8’ in!) vioc ,Où zôv tpôvov un pana» à rainez axoneïv.

2. mini, sous-entende: un!» miel), et comparez une construction
nmblable,p. 18,,notc a. (le n’est pas l’impëluosite ou la pré-
mmptionrpropre à la aunasse ni me pousse à élever la noie...

8. Rein mima. Jean eMuller s gnale le père de Melchthal comme
un des plus zélés défenseurs des libertés des trois coutons.



                                                                     

-51.-
mon satinent, son alitingliauîen rumen -----

3tn mame, ben? id; , mon une menine terrien.
mirmian

913c il] un 92eme in ben: filialbgebirg”
(&Drwürbiger, «le (Enter nnb ber Œute’i

en funins filonien une &âbrung’ glana
Qui filoit , lie bain: guten 8km” in: L’aube.

sur bain en: raisiné (in? son Œâteetugenb, .
ilnb bain té faim veld; mutant ---- son branlais”
me: Œbelntannê? Sente” une alleu: bouteillent!

Œürett mir bot!) alleu: un En:th sa; meute,
une mcuten’ une falun ferfi au Maman milieu.

êtauffatbet.
:Dic (Shah! translatait nimbe illatif-mit nus : .
9er étreint, ber in ben tillebernngen intuber,
en lest bai et bie «bôme une!) nient enflent --

i. mon êtiiiuen. Sillluen (ou Sileuneu) est un bourg un canton
d’Uri. à trais lieues environ d’Altorr. Près de la sont les ruines du
château des seigneurs de Silliueu.

2. Su hem maximum , dans les forets de nos montagnes; n-à-d.
dans les trois cantons.

3. titis (leur nnb ber Gina. ont: le votre et le votre. Il s’adresse
successivement a Furst et à Stanilacher.

i. tienne minima, véritable valeur. miettes, propremenxt: titre
de l’argent , aloi (de mon).

à. Ils ont un bon son dans le page, ils [ont autorité. Le poële
continue la moine métaphore.

6. illico brandirai Qu’est-il besoin?
7. flairs, tettes, la chose. l’entreprise. Acte lll, se. 3: ôtes solo

tnb’ une, ici j’accomplis mon dessein.

8. est: mollies: rumen, nous saurions. sauna joue ici le rôle de
verbe auxiliaire.

9. Gitane mon mit ont, un mal égal avec nous, 12.4.6. les mentes
maux que nous.

ce minon mm 3610m: mémo: Mm



                                                                     

sans...
599d; (bu ème mir!) ana nidfientfîebnfi
933mm fie me 33mm in êISaffm cm ablid’eu’.

manip: 8h11.
4133m du DBmatm’ suriner! ana nm) mitait!) ,

en marne 9mm enflamma uni; Gaïa.
930d; , ber une unterbrülft, m unfet muer
un!) bêtifier mame: - f0 m6 Qntt une belfm
591m1; unfern 2mn -- Warrant Sbt bîe Mime:
æon gang, id; mutin un 83mm» marbra.
mm aber fanben mit and) untetmalbm?

maman.
anar; fmbet (fin -- 9332m [fig 28 me: am w

élBçItbet üütfi.

I "365 gefi’fitüîjt gît,- Sbt’fefW’teiu Mm; tin-mW - -

sûr (Eure ëidyertyeüt gflvâbren’!

filleïdytbaî.

Qafit mid)!
me êdylidw’ fenn’ (d; uni: bic fielfenfteigc 5

mua; Ürcunbe finb’ (d; g’uug, bic mit!) hem 8cm

Œcrlyeblm mua tin 861ml; 9m: gexvübten.

êtauffacbet.
2m 11m mit (En: vinifier geint! En: btûbm
Sft feint aïeuâtber --- Go hammam: if!
me Sigmund, Ma fie tain Œerfgug finbct.

I. Gamba: , man uer, faillir. Il est vieux dans ce seau.
2. 18mn ne «a «a Men , une ois qu’ils verront...
3. maman. arbitre, 66mm dm.
à. A qui cela tiendrait-ü plus à cœur qu’à moi?
à. genaàâëcn, vieux pour 8mm amen , sagum: teinta , garantir,

te on teà). «me (de Weimar) . passages secrets, chemins détournée,
populaire. pour agame.



                                                                     

-59...
muet; ber flagellez” ou une nib’ ben: 98m

Qenon’en merben nnb boa Sono megm.

Wieùbtbal.

mie Bringen mir une flâne Jambe au,
Œafi mir ben sen-9mn," ber ïnrannen tâuftben?

êtanffadjer.
Mr fônnten une au ânonner:a ou: îîrrw
merfommeln , me hie Ranfmannofebifie Ianben.

Œaltber üürfl.

60 ofien bûtfen mir me 313M nid): treifien’.

«- met meine meinnng! finis ont ôte , menu mon
and; ætunnen mon, ben: Mntbentfleint° grnb’ titrer,

mon vine maronna: in! 062*854. .. .
m5 mût!" [niât fie 13e! hem 230R ber «Üît’tm,

QBeiI bort oie flamme; anterentet math.
Bort (ft’ê , me nnfre Soutenu! nnb bic (Sure

(au meldytfial.)

t. me: menu. l’homme d’Alzellen, Baumgarten. Voy. . 17.
2. on» hem me». sous la foret, o.-à-d. dans le Nldwal en (Bas;

Dnterwalden ). Voy. p. 48, note 2.
3. memento. village du canton de Schwyu, situé sur le lac des

Quatre-Cantons.
4. Sheila, hameau sur la frontière des cantons d’Url et d’Unter-

walden. en face de Brunnen.
5. me En! miben, pousser l’entreprise, agir.
6. 53m me «nous: au» au: (pour gtab segmùbet) , juste ois-(Mis.

M. Charles conard , le traducteur de I’Hîstot’re de la confédération
des Suisses, par Jean du Muller, fait la remarque que le nom du
rocher sortant des eaux du lac des Quatre-Cantons. en face du Ruth.
n’était lut Mythenstein.maîs Wythcnstoin, confondu à tort avec le
mont a ythen.qul s’élève au nordoest du bourg de Schwytz. presque
à Popnoslte du Rut".

7. Le Rani ou 6mm (Œermttein) est une prairie située au pîed
du Séllsberg. dans le canton d’Url. Schiller dérive le mot Rut]! de
teuton (mercanti), extirper, déraciner, essarter. Dans l’allemand du
nord t un "ou essarté s’appelle flou, de rom. (Camp. acte Il. se. 2,
ben Bath nomma. )



                                                                     

0-60-
Sufammengrângeu , nnb in Purger fieront

(ne amome,
ïrâgt (8nd; ber mon Rabat bon santon berübet.
9qu bien: Œfoben îbnnen naît babil:

580i wattmen mnbern unb nm9 (un beratben.
Socin 11mg ieber Mn battante manne:
Mitbrîngen , bic bergeinig flnb ont une ,
6o fünnen mir gentefnfam me (ëenteinel
ŒeÏpt’eŒen nnb mit (5mm es ftifd) befcbïîefiet-

êtanffaœer.

en fera! 3th mon mir (âme biebre mame,
sans: 3b: bie (Sure ber, unb in mie mir
SDrei Mânnet 1m, tenter uns, bic Qënbe

- suînntmen’fledytèn’, coma), son. mimi),

60 moflen mir 59m Ninon and), au (5mn
Hnb trug’ Nommer: fleb’n ouf zob unb 2eben.

üaïtber fîütft unb MeWtbal.

fini 53191) nnb 225m!

(me boum bic 6mm une!) einüge mouron long aufammcn gtflmffifll unb

(miam)
flambent.
æIinber, alter mater,

91: fannft ben me; ber mon nid): motet Malien;
931x mut une ou en -- 23mm mon ou» au mon
me üenetgeiefien flanunenb fie!) erbeben ,

I. me aunant, la cause commune , les intérêts du page.
2. Butammenfledyten , comme en grec copuléxew lemme.
3. Bu sont; un» mon (comparez 31mg) , pour la défense et pour

l’attaque. Acte Il! . se. I : 98:: burdfl 53mn on, mon mm feipiageu.
mi au mon; un» mon gemme rein. (Yin argument infirmais, sigma
ne une alliance offensive et défensive.

4. J. de Muller, Il, 2 a mon aux au en»: mon: bic wattmen 3:16am



                                                                     

m61-
SDle feflen êdylbfi’er ber floconner: follen,

Sn beine orme fol! ber êdpoelger wallon,
8a belnon Un ble 8reubenfnnbe tragen,
unb bel! in Miner moût fol! a bit tagen’!

(et: Men couinant»: J

l. un. t «il doit le faire jour (Il (en jour) dans la mal.
eau. NI un jour brillant (celui de la liberté) éclairera la mut.

-*--..



                                                                     

3weiter Zinfmg.
«hm-CCD.-

Grfre ëcene.

abelbof ne! unifieroit un meugleroient
Gin gommer Goal. mit mancenmflbern uni: Ôdmfll reniai. 9er hein

brrr , tin Gala son fini un 64)le Sabra: , son barber tout Statut,
usinent summum ein Œnnfmborn. nm) in ein bitument stemm

.lnoni- out-M. in!" and," mir-ans un in mir W une
Gatien -lllrleb un Robert; «in tin in aluminions.

mnbena.
«bien: bio id) , Dbeiin -- 918m1! Guet mon

mitingbanfen.
Œrlanbt, bafi le!) nua) airent êonâgebrand)
SDen ürübtrnnl’ «il mit meinen Rnedyien ibeile.

(a! trioit une cime W , ber bann in ber Rem menuisoit.)

émît mot il!) felber mit in En!) nnb flair),
Mit minent muge ibren fileiâ regierenb ,
933i: fie mein éliminer fübrte in ber griment;

’i. Attlnghausen était baron de l’Empire. Son pays l’avait députe
àl la cour de l’Empereur pour demanderla confirmation des privilèges
i u canton.

2. un einem Globe (gelant), s’appuyant sur une canne garnie
d’une corne de chamois.

a. ses Militant, la coup du malin.



                                                                     

0-063..-
Seel faim id; :1!!!th turbe «la ben Êdfiifinet’ miner: ’,

un fourmi bic manne Goutte nient si: mir,
3d; tout! fie nid): mon Mm ouf ben æergen.
un in in enger’ flets unb engerm sans
moud id; and) ben: engeflen nnb lierai,
3189 ailes Mien on! Mn, langfinn au.
bilent Gantier: [sur in; nnr, balb nur mon manie.

Raoul (in nomma ben: sa").
sa; bring’b Œudy’, Sentier.

(9a Ruban goumi, ben mon: au rumen.)

Strinlet feint)! (58 3:69
lino eineni Semer unb ana chien: «butant.

attingbanfen.
on. sont. une "leur? tilleraient il. . .
9mm men mir and; bon beB. sans. (banane...

(mon gobai ab .)
üiiingbanfen nnb mnbeng.

mtiingiyaufen.
sa; feue un; gratina unb gerüilet;
mon mana and; sliitborf in bic àerrenburg?

i. mon wûfil’let mayen, faire l’iniendani, donner des ordres.
2. En me: [me unb engerm mon, dans un mais de plus en

Élus étroit, litt. a dans un renie tonlieu" plus étroit et plus étroit,
ornai-que: que, de ces deux adjecti a , il n’y a que le dernier qui

un une désinence. lemme commun aux deux déterminants n’étant
exprimé qu’une fois. lldlund i filin filmai-i pour idmellenr) unb flattent
libellennbiage. Voy. hammam allemande par Lebas et Réguler,

son. lient. O3. Je nous le porte (je bois a votre santé), jeune soigneur. Sun
la, contraction (lainage: ôta, est un titre donné aux jeunes sans de
r mille noble.
ah "a tu d’une saule coupe il il on seul cœur,- c.’-à«(l. nous
.. l e seule coupe et qu’nnvseul cœur.

aï°ïuq3z33 sous-entendu mon boy. p. il, note 5. Menhirs,
château du soigneur, de Gesslcr.



                                                                     

.. 34 ....
mutants. l

sa , 80mn, 1an id) batf nid): langer faluna: n»
QItfittgbanfen (W tu».

féal! Nô in cillg*? me fifi Minet Sagan:
me Bell f0 farg gemmer: , bat? tu il:
2m beinem alter: 531mm muât etth’?

mucus.
3d) me, mû 3m minet 1mm Bebütft,
3d) un du 81111:1)!an nu: in biefem maie.

I attiugbaufen
(Un: tbn («me ml: un fluant gamma: ).

3a , [alter bill me. Mm m ble gantai!)
"au: 8mm»: Mr gemma! un! 11W!
3d; tanne bic!) nidyt nuât. 3:1 Galbe ptangîl bu.
53k Œfatxenfebcr” trâgft bu i101; sur 6mn,

un fwlâgfl ben murpurmanreiz un: bic êtfittltmt;
59m fiatlbmann Blldft bu mit meradmmg un,
uni) flânât blet; fritter tranlldjen magrüâung.

911mm.
9l: Œbr’, bic mm gebülyrt, gcb’ id) il»)! 9cm 3

99:18 9led)t , bas et fid) nimmt, berlnclgr’ id) llym.

1. Aa-tu la chose si pressée? cana si pressé?
2. Que tu dois l’épargncr, l’économiser sur (on oncle.
3. un; pour Ulrich. Voy. p. 2, note b.
à. me alimentant. Les seigneurs et chevaliers sujets ou partisans

de l’Aulriche portaient sur leur casque une plume de paon. Dans
l’ancienne chanson nationale. le Tellcnlied, la noblesse nulrlchimmu
est appelée en plusieurs cndruîls le paon. par ex. : "(Smala I;nnb
(tudieu) ml: ben manet (abrutir) hem Watt, ber une bernant," nous
avons arraché la queue au par»: qui nous nu’prisait.

5. il)": asurpurmantel, le manteau de pourpre.
llopçupiôa 8’ àptçl dînez; hm ficôlnnévnv.



                                                                     

.... 5:, ...

Qlttlugbaufen.

5m sauge 8mm licgt muent: fdymmn 30m
928 sônigé -- 3:an æicbzrmannrô fier;
3l! Enmmemoll ab ber tyrannifdnn Œemalt,
5ch fuit etbulbcn --» kal; allait: rübrt niât

son afigemeine gamma --- Dia; Met man
wmüxmlg non ben æflnen auf bat Seltz
9328 2anbeâfelnbe6 lichen , unfrer mot!)

ôobnfpredyenb une!) ber leldnen 55mm iagen ,
unb Bublm nm bic üütflenguuft, inbefi

Sein mandant; mon fameux (gelât! Elntet’.

911mm.
93cm 2mm il! frimer Bebrüngt -- 913mm! , mein 966m?
Met un , ne: :6 geftûtgt in. Nef: 910:1)?
86 fafiete’ du mais [eldyteô flat, I

11m Summum beB malaga [06 sa fein ,
un clam gnüb’gen Raiîcr au gemimtena.

22132!) liman, bic hem 9301! bic 9mm ballet: ,
mû es ben: ambrez! æcflm xvibrrfirrbt.
un: eignen Æottlyeilô miam binbern il: ,
Qaâ bic Œalbflà’bte nidfi au Deftteid) [amatît-m ,

fille tingêum au: 2mm tu!) getban.
5180!)! 11ml ce ibnextl, auf ber àm’mfiaul

8a figea mit hem Œbelmann --- ben suifer
918m man 311m «6mn, am feinta fieu-n sa imam.

attiugbauîen.
2M la baô vêtez: mm ans baillent 932mm!

l. Saigne sous le fouet des tyrans.
t2. Il coulerai: une (il suintait d’une)sculc parole, mur... I
a. Et g un un empereur clément, c.-à-d. et se rendre l’Empe-

un: favo le. . l4. Cela leur fait bien (ils sont bien am, leur orgueil est natté)
d’arc mais (du siéger) avec la nables ourle banc des seigneurs.



                                                                     

.... sa ..
Œubeng.

3l): baht and; aufgeforbert, tuât mût!) ruban!

-- fieu!" glaïeul lm, Blum, bic Styx: fallait
me: Malt? mût SI): nid)! filmera ôtolg . au blet
Eaubammann’ ober Æannetfyerr sa fait:

un nebm bleÇcn gluau sa agiotai?
fille? 3M nldyt du: tübmlidlete Œabl,
Bu bulblgen ben: îbnlglldlen Jimmy
sur; au foin glângenb 53:92:” angufdlllefien,

une (311m elgnm marbre 213ml au feln,
un au (lierai): sa figea mit ban Quant?

mttlngbaufm.
21cl; , un)! 1119! 3c!) arienne fie,

MIGWebrtŒetfübtung-l 6l: am .I
man-oints Dm, fie bat brin fiers imamat.

mamans.
8a, il!) barbets" eê allât -e in tîefet écale

êdymetgt and; bu: (ânon ber 8rembllnge , ble 11116
59m æaucrnabel fclyeltm’ -- mitât erlrag’ W5,

Snbc’à bic eble Sugenb rings umbcr

6M! (86:2 fammelt muer &abëbutgê 8mm; ,
fini melnem Œrb’ bien mûfiig fifi! au liman,

l. Quint: , personnage, rôle.
2. Summum. C’est le titre du premier magistrat dans plusieurs

cantons de la Suisse. Il préside à l’Assemblée générale.

a. Sein album Sage: , sa cour brillante. On appelait hallage: ou
un le lieu de résidence d’un prince régnant. la cour.

A. Qui: (du lat. par; Tachndl Milieu). l’égal en rang et en
minime. (mafflu le pair, de marc cr de pair avec vos propres
mais, et de siéger comme juge à son: du paysan. I

5. men maman! Melun, nous insultent (en nous appelant la
noblesse de paysans. Muller, llv. l, ch. 18 : a Les anciennes [am Des
dès longtamps honorées étalent arpelées par aux (les baillis) no-
blesse de aramons, ou noblesse ni lageoùa. n

41-..: ’

î q

sa.



                                                                     

Un!) bel scandium samedi ben gang
Des Mens pi ballerez: --- m’arrêter

(5546M)!!! Silurien, tine flint me Mme
Benegi fief; glângmb ienfeiis blei’er Æerge --

lilli- rotiez: in ber sauce mini unb ëifillb;
Der kriegsnommete mutâmes (serin,
9er &nolbsruf, ber 3mn immine label,
Œr bringi in biefe tullier nuât serein;
mon au ben subreib’n unb ber êeerbegloclen
Œinfbrmiges Œeiâut’ ruminai ici) bien

üttingbaufen.
filablenbeter, sont eiteln flan; nerfûbrt!
flemme bein (Deburtélanb! (imine bicl;
me: mali (ranimer: Gina belner imiter! .
Mit’Iâeifien ürânen nairfi bu bill; berelnfl

mien lebnen me!) ben réutilisai 29men,
ilnb bleîeB àeerbenreibenê’ illeIobie ,

file bu in flouent ileEerbruâ serfdnnllbfl,
slllit êQntergenêfebnfuebt mirb fie bill; ergreifrn,
ïBenn fie bit anilingt ouf ber fremben Œrbe.
D, mâætigi if! ber ïrieb beô æaterlanbé.’

1. 8d gaminent flinguent, dans de vulgaires "unaus.
2. «fiait: . péristyle surmonté d’un étage en saillie portique.

Le poète fait ici
allusion au mal du pays (minimes). à ce besoin violent de revoir
leurs montagnes, qui , dit-on. s’empare souvent des Suisses loran
(UNIS entendent sur la terre étrangère certains airs qui leur rappel-

3. «semnteiinn a le même sans que humilier.

imides souvenirs de leur pays.
i. D , nuons...

A tous les cœurs bien nés que la pairie est chère!
(Voltaire.)

Nesclo que natale solum dulcedine conclus

Allmil (Ovide.)s n î nA70. une gala): est
natpi’ôoc êpêzv &navraç’ à; 6 ana); l. Tel.
1670m pipez, 16v 6è von èxaîç’ ëxa.

(Eurlpld3.)

IllHk lilliliiEIHlll

l

un]?

Il,

Mil Min

il?lilllllliïHlllli

Minimum! mais!



                                                                     

..53...
me frutti): fauche iman ift nid)t fût me;
Sam au beur fioigcu Raifcrüof BIciBfi bu

en: mais; fremb mit veinent imam fientant!

me fiait, fie fotbert anbte Sugeuben,
9&5 bu in biefen imitera bit «rumen.
r--- (53W mu, nerfaufe Daim fuie 622k,
miam me au Sam , mati du ûiirfteufnedyt,
’Da bu du ëeIBftbcrr fait fannfi mm ein üiirfi

’ltuf haineux eigueu (Saï unb frcien 280mm.

91cl), un)! un)! êBIeiEe Mi ben saunent
(Mi niât uad) QtItborf --- D, betIafi’ fie mitât,
fête beiI’ge 6min mimé æatœlaubé!

a- 3d, En ber [t’en mimé êtammê’. 8mm Siam:

811m mit mir. 58a baugea fichu nui) (56ml: ,
mie’merben fie mit tu bats &rafi’ mitgefim.

Un!) mué id; Mufti! tari hem tram: mue,
mué bu main Eredyeub’ Singe mu- amarrait,

11m biugugefm ont bîtfm nenni Babetttwf’,

me imine chah: 6mm, hie id) frai
93m (8m empflug, son bcfireid; 31: euvpfangen

maïzena.

mamans niiberftrebeu mir hem Minis.
Die QBeIt getfiàrt aux: ; muant mir alloit:

11:13 eigeuiimtig ficifcn mit) mite-chu ,

l. muta» Ütammâ. Schiller s’écarte lei de la tradition historique.
dernier Attinghausen ne mourut qu’en 1377. Mais cette noble

figure du vieux baron est, en quelque sorte. pour le poète un être
symbolique, le représentant d’une civilisation qui s’en va, cédant.

uoique à regret, au mouvement qui emporte la société vers d’autres
calmées.

2. une. brettent auge, mon œil (éteignant, le moment de ma
mort.

3. sdcnfiof, cour où l’on tu rendre hommage, tribunal du m-
eneur dont un fief relève.



                                                                     

-59...
son finement mut au untetbreæen,
Dit cr getraItig tingô nm1 une gegogen?
êcitt’ fini: bic émérite, bic (anime, f tin

9k saufmannôîita’àcn, une me «Emmaüs faibli,

son auf hem ennemi siam, 11mg ibm goumi.
mon feinen filiation mie mit einem une
en» mir nmgatuet rings unb cingcftbtefi’en.

-- une: nué me filait!) chæüëcni Rami ce mon
6k!) liftaient gcgen Defitcidyâ maintenu (gavait?
.6th (gout une nidyt, fait: Ratier tatin une factice.
me il! su semi auf ber muet me,
33cm: tic in &eib: unb Rriegeesflivti) bic Guitare,
me antan 66mm me entera fic!) geflütbtet,
merpfânbm bütfen uni) hem 929M; reniflerai?

«- main, butin, Œubitbat ift’ô uni) meife 230m6»,

En mien Minerai 3mm ber Œatthinng, i ’
Gin? angufdflicfieu au tin mâcfitig muni.

t. Rings nm une , mon) «épie.
2. Sein fini: bic mame, à lui sont les marchés. en ce qu’il me.

lève un droit sur la vente.
3. gemmai , cheval de bât, qui transporte les charges, surtout

les marchandises, dans les Sentiers escarpés, à travers les mouta-
gucs. Genet vient de sagum, ou. comme on disait dans le latin
(lit: moyen age, mima: ou, plus directement, de l’italien soma,
c orge.

4. Boum, agar tribut. a Le roi Albert donna à sa maison le bali-
llage de la va les d’Urseren, au pied du Saint-Gotthard, fief mascu-
liudevolu àl’empire uprèsi’extinctiou de la maison de Repperschwyi ,
avec un page de 900 florins. n Muller, liv. l, ch. 18.

à. Peut-on faire fond sur la parole des Emfereum” Lin: Qu’y
a-t-il à donner sur la parole des Empereurs

G. mon me. maniait. Souvent, presses par le besoin d’argent ,
les empereurs d’Allemague engageaient certains droits de la cou-
rotule , des domaines , des villes et des pmvinces entières , pour une
somme d’argent, à un seigneur laique ou ecclésiastique. Ainsi i’Empea
reur Louis, dans un moment (l’embarras financier. avait aliéné à
fEmpire les villes libres de Biteinfelden , de Scltamxouse et autres,
laissées comme gage à la maison d’Autriche.



                                                                     

on Raifct’ftom gel): bon étamai 511 êtautut i;

me bat fût irrue mienne feint Œebiiebtniâ.
site!) nm ben mâtbt’gen Œrbberrn mon! habituai,

ôeièt 6mm in bic gainait firen’n.

ütiingbaufen.
38m bu in meife?

mur Mer min aie beine ebIen flûter,
me uni ber mon: frimant (Ebelftein
une (fini nnb en: unb àribenftuft geittitten?
-- êdfifi" me!) Sagan binnnter, frage bort,
une Defireidfi àetrfdiaft Iaftet auf ben flânbernî
ëie inerben tommes, nuire êtîfiif’ unb mimer

Su simien, nuire 91men «baumeiîen ,

men âodyiiug’ unb me magnums: barmen

Su unirent irrita. mibttn, inuit êtbiagbantn .
91:1 nuire Milne, unir: flore Men ,
une imiter 21mm!) une flânberfâufe,

finit unîertn ælnte ibte sriege gainai --
-- man , menu mit nnfer 281m bran freux foutu,
se Trié fût une --- moblfeiler fanfen mir
SDie Üreibeit nié bie Rnednfdyaft ein!

(Rubens.
518.15 fiinnen mir,

Gin me ber «flirtait, gegen militante âeere’

flirtingbaufen.
2ern’ biefes 280i? ber ôitten fennen, 81min!

l. mon êtamm au Sunna, d’une amille à une autre.
2. suerai; , haute volerie, 0.4 . la volerie des coqs de bruyère ,

des poules de bols, des faisans, des cygnes, etc. -- Manganate, gros
gibier (nom collectif de imite, gibier, pris individuellement). tels
que le maremme chamois, le sanglier, le bouquetin.--Œannen, in-
terdire la chum sous peine d’amende, en faire un droit occlusif
du seigneur.



                                                                     

-71...
sa; ténue, le!) bab’ eô angefiibrt in êæiaæteu,
3d; bab’ ce fedaten feben bel üaneng’.

ôte foiten Enmmen’, une eln me!) anfgmingen ,

on mit entfcbloifen finb , nid): au arroger!
-- D, terne finira , mon guanine bu ne!
5(an nient file citrin Man; unb üIittetfcbeiu
me fiente merle benne mimine bin ---
m banni tu beiâen rincé fr rien 28m8 ,
sans bit une mette tint fiel; brrglid; lueibt ,
sans trenlid) au bit fient in .3an nnb fiob --
son fei brin ôtois, beâ mais tribun bic!) --
Fable angebornen mon» Enünfe feft’,

flué Œatetianb, une meure, Miteâ’ bien an ,

flâne balte feii mit beineut gangen nagent!

fiiez fini: bic fiarien minuta beiner kraft;
mon in bet-frnnben une Mm bn «Hein;
en fd;man!eê main, me iebet 6mm: gemma.
D fomm’, bu bail uni Iang’ nid): mebr gefeii’n,

moine)! mit une nur einen En; -- une brute
Œei)’ niriyt me!) wharf ---- ont: bu? fiente nient ,

En: ein en Etna nur Monte bit!) ben Seinen!
(G! fait feint beuh .)

titubent.
3d) qui: me: 918m -- Bain and) -- sa; trin gebnnben.

i. Enfiler: «un. L’infinitif au lieu du participe mienne-flet 84mn,
durant Fatma (en latin, Fervent-t’a). L’empereur Frédéric il , qui
assiégea, en 1240, cette ville . invita les Waldstetten à lui envoyer
des secours. Les habitants de Schwytz et d’Unterwalden le lui pro-
mirent, à la condition qu’il les recevrait sous la protection de l’empire
pour en relever immédiatement. Frédéric se hâta de leur accorder
ce qu’ils souhaitaient. C’est à ce siège qu’un Strontium de Winkel-
ried, du pays d’Unterwaiden, fut fait chevalier en récompense de sa
bravoure. ioy. Muller, llv. l, ch. 16.

2. Qu’ils viennent! Voy. sur cette emploi de «un, acte 1V, ne. t.
a. limone les lien: de la nature!



                                                                     

-72...
ütttngbaufen

(tâfit feint fiant: (ce, mi: Grau î.

Su fifi gemmant --- 3a, llttglücflidyet!
53a biffé, boa) nicbt bard; watt un!) gamma
Gemma! 5m bu huai; ber 2km Gale!

(Mm; menuet «a, me.)

- Œaâitg bit!) , mie tu MW. 5m îtüuïeiu me,
æœtba mon 23mm! , bic sur êerrmburg
son!) 3km , bit!) fen’elt au beâ Ratierê 9mm.

mas mittetftâutein MW bu bit enverriez:
Mit brima! QIbfaIl son brut 2m --- æewüg’ bidf nid): !
93k!) anguïod’m, geigt man bit bic 23mm;

me!) Miner unfdmtb m fie nîdyt befdyiebeu.

. . . n muta". .gants bab’ id; gcbôtt. Œebafit (âne!) mot)?!

(G! 5cm ab.)

üttingbanfm.
Œabnîiun’get 3üngIhxg, 519W! (9x gebt Muffin!

3d) fatal au: «au «banon , nid)! etrettm -
Go in m Œolfmfæieâma ahgefaücn

58m feinem 2m -- f0 marna anbre folgen;
me: flambe Baufiet ratât Me 3119m) fort,

l. manif me nient. Ne l’y trompe point: c’est our t’attire;
qu’on te montre la fiancée; mais elle n’est pas estine’e à Ion
maocence , c.-à-d. à toi , jeune homme Innocent et peu initié aux
intrigues des cours. On te la montre comme un appât; mais c’est
un autre qui l’obüendra. E. Weber tombe dans une étrange erreur.
en expliquant ainsi le sens: «S! tu restes fidèle à (on pays, tu ne
l’obdeudras pas; elle sera le prix de un trahison. u

2. Portez-mous bien, adieu! Le verbe germinal n’est usité qu’à
lepératif et à l’infinitif.

3.. 592: æolfinfflefien, celui que Baumuarten vient de tuer. Il appar-
tenant à uns famille noble du canton dŒnterwalden.



                                                                     

..73...
amaltfam fitdaenb’ au: uniate 23cm.
-- D unglüdfeIige Gamba, ba hué Erembe’

3a bief: ma Begtücftm 335121: faux,

me: êitten frouant maman; 5:: gamma!

me meut bringt venin mit émulât, me 5211m
sans QBürb’ge fclyeibet, 6!!!th 3mm fommen,

(Es [est du aubetebmfenbeê’ (Sabbat!
9134:6 tâu’ id; 5M? êta fini) Ecgrafien une,

mm www id) 9mm: un» geIeBt.
tinter ber Œrbe faon Iiegt 1min: Sait,
98an bem’, ber mit ber mura airât mebr brand): au lehm!

(01mm

l. 6mm», se rapporte au su et Banner pénétrant avec un
(me irrésistible dans (un. par- nm) un: mm. un. William.
planant le participe au régime gagent . traduisen! : jeunesse sa
pressant ( c.-à-d. entamée ) irrésistiblement au delà de ne:
montagnes vers les pays étrangers. La suite des idées indique que
c’est au premier sans qu’n (au: s’attacher.

2. 945 iambe, ce qui est étranger , c.-à--d. les mœurs étrangères,
et les étrangers eux-mêmes.

3. murmurent, qui a d’autres pensées, d’autres sentiments.
A. am: hmm, ceux avec qui...
5. 81mm m, hmm: celui qui...



                                                                     

-7
3mm fiente.

Gin: 28km son [Men 8:!an un» and» nmgeben.

91an 8:1an fin!) Stage mitOcIânm, and; 2mm, non hmm «un
mufle: bic Sarment: financigen fient. 3m binnrgmnbe geint Mm êee,
fie: mm 21mm! tin Monbregcnbogcn au Men in. men Brown
fabricien bob: mage, bina: miam natta ubac Œiegtblrge men. m in
26mg 51min auf ber 6cm, muter en nnb bic audion Man’ tentant:
fin nommât.

magma, æaumgarten, Œinfelrieb, muter bon
Gatnen, æutfbarb am æübeï, 91men: non 6mm,
Juauê bon ber 8h" un nom nier «une uranate. «ac
imamat.

Weït’âtbal (n06; vina: m 6mn).

9a ængmeg flâne: fid)’, nnr frifd) mir mut)!
m 8:16 et!mn’*’ (d) nm. me meugdn bt’auf: "

au fini: am 8M, bût ifi me Midi.
(2mm anf mit æsanMm-n.)

Œinfeîrieb.

4,01153

ému.

flan; leu.

amict.
’e fit nod; nm 2anbntann ba. au flnb

9k Mien «117mm 513km, mir Hnumaîbnet.

l. Gin: Bide, le Ruth.
a. mie outrant, les glaciers S’en 91mm, popul. pour Mm.

glaner. Conan. alan, glaciez, en»,
a. me: m, s’ouvre , s’élargit : qwon me suive hardiment!

M, placé après le régime. est pour Magma: , empioyé lui-même
dans le sans de l’lmpéram. Voy. p. 7 , note 2, et p. 33, note 6.



                                                                     

... 75 ..
flambai.

Œie’tveit tft’ê in ber mon?

æaumgotten.
En üeuemâtbta

8mn Geliebttg’ bat 25m and gaufra.

(mouloit in mm: unau.)
émeut.

sua! fiord)!
91m æübel.

mas fillettcngiôrflein” in ber ŒBalbtabeile

Must (yeti berüber une ban êtbmsygerlanb

Œon ber 811:2.
553i: finît (il rein nnb ttâgt ben Gant! f0 mit.

t Weitbtbai.fief)? cintgi nnb 3mm flamboit au,
me t8 le!) bruine, menu bit mânnct Intuition.

(Exact Sont lm: Men.)

62mn.
’8 (il tine Mine filionbtnnatbt. me: êta
Sticgt rubig ba de mie tin ebnn: Gntegd.

91m maillai.
êta balata aine [subie fiant.

Œinfelrieb (teint me ban en).

.64 (du!
62m bottbin! 62m au niché?

1. Quelle hmm de la nuit est-il?
2. Le arde de nuit vient de crier deuz- heures.- Séllsberg est le

nom de montagne au pled de laquelle se trouve le Rut", et en
même temps d’un bourg situé sur cette montagne.

3. Mmmglbdletn, clochette de matines, de fillette (oomp. matu.

tinusàhpour Mômefl’e. fi , .4. ben et titubai... on sont a la 3’ pers. du pluriel de lunperatxt.



                                                                     

.. 75 -

Mater. .filas tout? -- 3a, mais!
un flegmbogm mtttm in ber matât ’l

filmant; al.
88 il! me 2km me muance, me un: 511m;

il» t1 ber Mue.

me tft ein feltfam mutations 3mm!
(36 lehm sicle, bic me sur): Malin.

6cm.
(St lit sabbat ; faut, du 513mm flebt Militer.

æaumgatteu.
Gin 9mm film in alun brumer tong.

l Mèïtfitbal.
Eus ift ber êtauffarber mit fatum mimi
9er ælebermann Iâüt sa; utcbt tous «toutim.

(0:6: mit Emmanuel: hach hem Met.

émeut.

Die uma’ fin» es, rie am Iângiten fâumen.

aux Millet.
sa unifiez: malt musant! a butés Mâts,

t. summum. C’est un des phénomènes atmosphériques les plus
rares et les plus intéressants qu’un amen-ciel au clair de lune. Les
couleurs en sont plus pales que celles d’un amen-ciel formé par les
rayons du soleil. Scheuchzer, dans son Histoire naturelle de la
Suisse, rapporte que le 31 oct. 1705, les habitants de Sclxwytz
avalent remarqué sur le même lac des Quatre-Cantons une tris lunaire
surmontée d’une seconde à couleurs plus pâles et moins régulières
que la première.

2. Sic 11mn, les gens d’Uri.
3. Bmgcben, m’en l’accent sur la première syllabe (part. ammon-

m) . faire un détour.



                                                                     

-77...
EDafi fie ses flamboyé &unbfcbaft’ bintetgeben.

murmel: pollen bi: and entaient: tu be: 9mm ne! son ses du mon
cugcaûubet.)

allemand (au: une).

9.18a in ba? (ses: me 218m”!

êtauffacber (son am).

81mm bd Malta.
(sa: men tout; be: sans ben summum manant. me bcm mon me.

êtauffadnt. 3th aubins, 6ans ouf ber allouer, 36:3
im finît, Santal» buna, 11km ne: Gombo Soit son
giletier, unb and) mi aube: flatulente, suifions 5mm.)

QI a e (Mm).

QBIlŒDmmm l

(Satan bic aimantin tu: îlet! mm un ad) Malien, toutou fille la:

un! mitâtouffadn: nom). .me eIrbtbaI.

D écru: ëtaufiadyer! 3d; bali ton
Gefcb’u, ber mit!) nid): mieberfebm forum!
"Sic 65cm!) bab’ id; geIegt ouf faine flingot,

11m) glübenb Œarbgefüht ont? id) gringo:

flué ber etlofdynm 60mn feineê son.

êtauffacbet.

Gond): uld)t bon mon! mon tombâmes relata,
Œcbtobtem tube! tonlieu toit Segment.
-- 3m fagt, me Sbt in; untnmalbmrzlêanb
(Slefdyafit unb fiât semaine êad)’ gmnrben,

âme bic gaulaient: benfeu, mie 30v feIBft
’Dm Guidez: bcô marrube cntgungcn fait).

t. aunbfdyaft, captons, l’abstrait pour le concret. Voy. p. 55, 11.2.
2. mus 018m , le mot d’ordre, bit en mg , bas safraneront.
3. sur; ber Stick, vers le fond dut autre.
4. stemm, nous voulons parer les coups qui nous mm.



                                                                     

...... 78 .-

flambai.
59th be: êutetmm’ immunes eritg,
fini ont: imbattu bbm Œiieôfelbem,
fille un: ber (leur: illmmergeiet’ trôlant,

Gelangt’ le!) sa ber flattentttft, me tu)
une un unb tout Œugelberg’ bie fileter:

blutaient; gnian: unb gemeinfam meiben,
59m SDutft mir ftllieub mit ber Weimar élimait,
Die in ben alanine” (d’aumenb nieberquilit.

En ben elnfamen êmulfiltten feint la; ein,
Main eigner me unb Quil’, Biê bof; la) tout
au Wobnungen scieras lebmbet marmot.
-- (emballez: tout in biefen ïbâlern Mon
mer illuf bd muta grenelé, be: Moulin,
un» femme Œbrfutdpt” femme- mir ouin Hambu-
Qlot izba miette, me id; sombrent) illimite.
Gntrüftet fanb id) bide grabat” êeelen

t. entamai. ou plutôt 6mm, chaules (le rochers entre les un.
tous d’Urt et d’Unterwalden. Ils sont traversés par un passage dan-
gereux qui conduit d’Engelberg a Altdorf.

2. immergent, aère, ai le des Al ce le lus redoutable oi-
seau de proie de Page g p ’ p

3. Œngelbeeg, dans le canton d’Unterwalden ,au milieu d’une vaste
solitude. A Engelberg ., dit le dicton populaire, l’hiver occupe treize
mois de l’année et l’été le reste. Engelberg est le nom d’une vallée ,
d’un nuage , et d’une abbaye de bénédictins fondée en une.

à. Avec le lait des glaciers. C’est le terme propre pour designer
l’eau pure qui sort des glaciers. «mon 933ml: bec Œlütfdyerftremô in
mlfiblâulld’pt. me etgentipümlidte Karl): enfilent un hem blettit leur 3m
niellant: 01mg , Samuel), allumer, uub aubert: Maintien, bic fie imine:
mit fifi fübten. a sur.

5. 81mn, alune, Cumul, mania (de rumen) . signifient le lit d’un
ruisseau, et ensuite aussi le ruisseau ile-mente. --’Ritbtrqulllt . des-
cend, litt. sourd en bas.

6. Hou propre hôte et connue. Lucien, Timon, eh. la : aùtweioûm
nove: une? faire»: un 89090:.

1. Et mon malheur me procura (me fit trouver) un plouc res-
peut

s. Gram pour 0mm.



                                                                     

DE beau gemmant neneu illegituent,
53mn in trie une msieu fort uub fort t
Qiefelbeu suinter titillent, une 231mm".
(Sleidlfbrmlg flieâeu, illiciteu ielbi’t nub Elliube

En; gleitben guru? nunaubelbar befolgeu,
650 bat ble alte êltte blet boni 9mn
3mn Œufel unbetâubett fort fielleubeu.

une: tragen’ lie varangue meneruug
3m altgetnolynteu gleidyeu (bang me 225m9.
-- me [mien èâube nubien fie mir bat,
93m ben Œâubeu Iangtcn fie bie rofi’geu schnauzer,

unb une ben 91119:3! filme freubigea
(Mill)! ne imams, «le la; bic filonien neume,
tille nu (Ecbitg’ beur fianbnmnu beilig ilub,

9m Gatien! Wh..thu flafla 7- 813. Mit
filetât mürbe büufen; Minium fie sa tbuu;

611d) Minium ile bic in ben sa» 311 foIgeu.
-- Go eilt’ in; limer unterm beil’geu 6mm
îles Œaflrecbtê bon Œellllfte 31: (Somme --

liub olé la; tout lue beituatblidie final,
9339 mir bie mettetu bieI betbreitet’ mobueu --

MIS id) ben imiter faub, betaubt uub bliub,
flint fteutbeut Guet), bon ber æatmbergigteit
milbtlyât’ger sDieui’clnu Iebeub --

t. Bort uub (ou, toujours, éternellement.
t l’aria. cours, direction. Ce mot a de l’analogie avec le lutin
rac us.

3. 31men, pour «nagea, supportent. Muller, l. Il, cil. 18 : a Le
peuple a de certains principes traditionnels implantés dans son âme.
oute innovation est odieuse, parce que dans la vie uniforme des
patres chaque four ressemble au jour correspondant de l’année qui
précède et de ’unnee qui suit. ï

l. æabreitu, ou j’ai de nombrent: parents (litt. ou les cousins
à mut habitent très-ripundux). il! Hi

"Will llïl



                                                                     

w80-
êtauffawer.

écu tu: filmant!

flamant.
53a meiut’ id) mut! and): in olmmüm’geu flûtiau

mû id; bic kraft me beifim 6:31:12:ch nué;
Su tiefcr élirait mie eineu mentez: êdyaë

Œerfcbloâ id; film unb battue mu: auf îbaten.
3d) Etna; bard) au: Rrümmen bas Mime;
Rein sur mat in mitait, id; fpâbt’ 28 auâ’;

SBlê au ber Œletîcber emmêlai 8111";

Œtmattet’ id; uni: fanb’ (mainte bâtait,

un übcrall, muffin 1min ïEuë mut) trug,

81ml) id) ben gleidyen été ber Œuranuei;

53mn [un au bief: Item (Grange faibli
æelebter êdyônfung, un) un flatte 58012211

muffin au 525m, raubt ber 5136m: (8&3 --
333i: «garant cille biech fichera 93on
Œrregt’ id; mit hem êtatîpel miner émotte,

nm: anima 11m) fie all’ mit sans uub minuit.

êtauffaclyer.
(Sroëcâ huât sur in lutant ûrift geleiiîet.

l. Il n’est- point de tatin st cachée que je ne l’aie decauvefle,
visitée. Litt. aucune valide uléma St cachée, ’e la découvris.
L’idiotisme de cette’toumure, assez fréquente en a! amand , ne con-
siste pas tant dans l’absence de toute conjonction entre les deux
membres de phrasa, que dans la substitution qu’on fait en pensée
d’une idée positive à une idée négative. La phrase s min aux mur in
minât, étant l’équivalent de celle-ci mie mitan and) du film mur,
c’est avec cette dernière tournure que s’accorde le second membre
de la proposition : la indult ce (banneau une. Comparez acte lV, se. 3:
mu titanate hmm: Mm, a brai): and) mas, car jamais il ne ron-
trait sans tous apporter quelque chose.
( 2. gnîarta’ tu; un» faim, je m’attendais (à trouver) et je trouvai

en c etil. nuit: indéclinable comme attribut. Comparez a bic fiufctîinb
man.



                                                                     

.... si ...
Meldttiml.

3d; tbat riot!) meut. mie beiben âBefleu iinb 8,

Œoâbetg unb Garant, bie ber Eaubmmm intubai:
9mn bluter ibren ûelfenmiiilen faunin
9er âeinb fit!) (aux): unb fd;âbiget bas fiant).

Mit eignen attigea motif id; e95 ettuubeul
3C!) mat au 6mm un hein!) bic film.

êtauffaŒeL
33e muguet Guet) tu in beB fîtgetô débâte:

flambai.
3d) mat berfleibet bort in æilgaêtracbt;

3d; in!) ben Semblant au ber ïafel fâtvelgeu -
uttbeilt, DE id; meut tâtera flegmingen faim z
35! fa!) ben Sieittb," un!) id; «film; tint niât.

êtauffadaet.
Ëüietuabr, me (émit! me (garer .Rübitbeit boIb.

(llnterbefieu fini) bi: aubert: flatulente nomme gelommen, tub aubert: «a,
ben Beiben.)

500d; jean fagt mit, tuer bie üteunbe iîub,

llub bie gercdfieu mâtiner, bie Sud) folgtm?
sueur): miel; befaunt’ mit ilmen, bai mit une

Bunatilid) naira un!) bic 35men ôffmn.

gîtant.

alter ternit: (Suc!) niât, mit, in ben brei Slaubcn?
3d) bin ber filait bon Garant ; biefi hier ifi
mieux GŒwefletfobn, ber «Smith bon üiufelrieb.

ôtauffadtet.
3m turent mît teiuen unbetaimten maman.

l. (28 «lumen, mfïnforque rata: des choses.
2. Faites-mot faire connaissance avec aux.



                                                                     

Gin mllfth’ifb mar’ë, ber ben Émilien Mini;

3m êuuibf bei émulai unb fait Sieben fief;

3o tienne êtraltfi:

Wintelrieb.
sont me min un, être 28mm.

me I (ï; t i) al (3th tuf peut Strabisme).

Îit’ racinien bintmn billait)’, finb monorime

l«Bon: (ëngeiberga -- sur tourbe! île brun: nitbt

Terrarium, mil fie eignei Sente fini),
unb nient mie toit frei Men ouf ben: (Elbe ---
en lichen ’6 Liant), finb fouit and; mon! benrfen’.

êtauffadiet (tu ben indien);

(5M)! mir bic «bien! (se pteiie fiel), me tentent

mit feulent me mimis-3 in nui-(Sam;
me; Œeblidfieit gebeilçt in iebein êtanbe.

Jionrab tâtant.
«Jas ifl bien mebing, lillÎfl’ Qlitlanbanmtann’.

l. miette: , ou SDebmiler, hameau du canton d’Untcrwaldcn. Senti.
1er sont ici encore le récit du chroniqueur Tscitudi, qui raconte le
fait d’après les Registres de Statu. Voy. Muller, liv. l, ch. il.
note 38.

2. bimane 4184i!) , dans Obwulden.
, 3. mouchure nom (heaume, des vassaux de l’abbaye d’Enget-
icrg.

«t. Œigene 2eme, gens mortaillabler, comme Seibeigene. Les gens
appartenant à une communauté religieuse (titulo seroitutis perti-
nentes) avaient. en général, une meilleure condition que les sujets
et un seigneur laïque; ils jouissaient quelquefois de certains droits.
de certaines franchises . (tout ces derniers étalent privés.

à. nous (lichen bas) 2mn... Ils aiment leur pays, et sont du
reste bien famés. 28mm, pris dans ce sans, appartient au vieux
langage.

6. minuits, tributaire, censitaire; mit feinem Seine pateline, ut
est soumis au. tribut personnel , qui est en servitude, serf. Mut et.
tir. l, ch. 15: tact ben êæmqgcrn terbium bien tigette Sente, tram
mit 2d!) unb flint...

t. Mm , mien (endocrinien.



                                                                     

... sa ....
fileter.

3d) faut un: mm. (St in 1min Miami,
me: nm du aIteB Œrbfiüct mit mit redytet.

--- .621? mebing, mir finb 82mm bot (5mm;
bic: finb mir cinig.

(64mm mm au 6m.)
êtauffadyer.

93:16 if! [arma gemmai.
émiaieïti’cb.

53m (tu? Gie immun. mu me mm bon mu
(fluât! un!) un" fiel): man Sommet: imamat mit œmriqœm tu Nic-

MW.)
.Qluf ber manet.

Sam! êtcigt «Mn faim-ber imam: Situer W,
9er würb’gc æfamr mit beuh? mitât Mm et

58:8 9km Mûben unb bas Œmu’n ber mm,
(Six: muer «6mn fût bars 93va au forgm.

æaumgartm.
Der Gigtift Mgr ibm unb gym QBaItber Midi,-
SDnd; niât ben Self erblid’ id) in ber 23mm.

Œaltbct üürft, Œôfîelmann ber Manet, amer:
manu ber êîgrift, Rami ber &irt, flet!!! ber Si:
ger, Sinobi ber gifler, unb and; falunant: anthume. au.
gufammcn, mi un wifis au be: 3139, mien nomme un manu
fui) un: bac Enter.

Œaltbet âütft.

60 mûfim mir œuf unfetm eignm (&tb’

un wattmen 230m uns bafloblen

l. Sauna , panic adverse , adversaire en justice.
2- 98i un mais «un»: aux . litt. trentMroù quant au nombre.



                                                                     

-84...
Sufammen Mleidyen, une bie même tbnn,
11m) en ber 92mm, bic ibren fdjmargen Manie!
en: ben: merbrewen unb ber fezinenfcbenen
mafæwiwng Ieibet, renier gaies me:
nué 391ml, me bot!) lanier ift unb fier,
ennemie ber glanerai off!!! 6:31:05 beB Sages.

endaubai.

Quiet? gui fein’. me bic buniIe mati): gefponnm,

50H frei unb nantie, en bas 2km ber Gomme.

mbiieimann.
flirt, mas mir (Soit i118 fier; gibt’, Œibgenoffen

une iteben nier fiait einer Ennbâgemeinei,
unb fiinnen geliez: fût ein ganses 2301!.

Se tuât une-mm une!) ben airent 931:th -
S998 2::an , mie mir’â in rubigen Beiten nflegen’,

93:16 nugefegiid) ift in ber Æetfnmminng,
Œntfefinibige bie mon; ber Seit! 590d; Qott
Sfi übernfl, me man baê and): hermine,

unb miter feinem minute! iteben mir.

x. une 301m, aller nous chercher, conquérir.
2. 24m sa: faire, s a: tranquille! qu’importe P (Comparez fanon.

Enr. mm, v. 1416. 0c que la nuit obscure aura trame; dei:
se prudente librement et gaiement à la lumièrqdu je u r.

a. W un: 0m in! 6er; au»: , ce que Dieu me me: dans le cœur,
m’inspire. L’antique piété attribuait les sages pensées , les conseils

dents, l’idée de quelque expédient heureux à l’inspiration divine.
en , au cinquième acte , quand il cherche les moyens de sauver le

Parricide, répète cette même formule, se. 2 :ôôrt me mit me: in!
6m 536i. Homère, "mais, V1", 218 z ’Enî open-i 075W ’Ayaus’pvov:
sème: °Hpn

4. Summum, assemblée générale, dicte, on réunion de lem
en hommes libres. .

5. ses: une ragea, ne! cons, en parlant d’une diète . de zen , qui
lignifie , non-seulement e Jour indiqué pour une réunion publique .
mainmeore la tendon même, et, en particulier, la réunion de: ’
au; en suisse. De [à Singfaçimg , diète. À

a. æflcgen (in me), acons coutume de faire.



                                                                     

-85...
êtanffaeber.

filleul, lait une luger: une!) ber alten (âme;
sil ce gieid; mecht’, in hutinet ratier titrât.

e illuminai.Sil gleid; bie 3an niât bull, rué «6er; lit blet
me gangenilioliê; bie âBeiten’ finit gugegen.

fientait Quint.
êinb and; bie alun mûmer’ nui): un àanb,

Sic finb in unfere berger: eingeititrieben.

môîfelntann.

Œoblan, in ici ber iliing’ fogleitl) geitilbet.
mon bileuse qui bic êdymerter ber (Garrett!

üuf ber allaiter.
liber titubeBnnintam neume feinte film;
linb feine comme fieben me: un: Selle!

êigrift.
(se fini) ber æiilfer breie°. Œeleltein mm
&ebi’ibrt’é, bai fleuri au geben ber (geineinbet

l. Bien qu’il soit nuit.
2. Die mente, dans le double sans du mot grec a! tintant. les

:lus vertueux et les plus notables.
3. me: alter: esca, les anciens codes , le recueil des lois et cou-

turnes. - au: «tu , sous la main , à portée.
«i. Le cercle, le milieu où siégeait le magistrat qui présidait l’As-

semhlée , et devant lequel on plantait comme signe du pouvoir sue
prenne deux épées en sautoir.

à. Minitel. (l’est le nous qu’on donne en Suisse aux cilloient subal-
ternes attachés aux premiers magistrats, et chargés d’assister ceux-ci
dans l’exercice de leurs fonctions, et de transmettre leurs ordres.
assesseurs, huissiers, commissaires, appariteurs.

6. me: Quille: braie (pour mi) , trois peuples. Les substantifs qui
dépendent des noms de nombre ou de quantité se mettent au génitif.
plus souvent avant qu’après le nom de nombre. Acte lli, se. 3 a
13m bu ber Rincer mets? ers-tu d’autres enfants? Même scène : flint
litre: bunbtrt... litt. à cent d’eux (de pas); 0.034]. à cent pas.
Acte 1V. se. t ne: Satire meurtre. l’or. p. 29 . note t.



                                                                     

..... 36 ...

muter.
un: bide Œbr’ mg 6(1)va mit uri flattai,
un: murmalbuct M’en fui aurifia

Mcldytbaî.

33k fiant 31mm; mit fin!) bic ülebcnbm,
Die bûtfe 32mm bon ben murger: 8tmnben.

êtauffadyet.
en aubine lui 1mm me Grimm; fait: manet
Stem Bd hm mûmetgügen’ une boum.

. Œaîtbet Mati.
9:6 êdfinetteô Œbte math: êdpvtm au 513w;
53mn feintes êtammeâ rimant: mir une «un

môffetmann.
En: Mm wattm- rag: mm, rimm- mamans--
64mn fait un 9mn, mi un 8213:2 flâna.

Œhübet üürft

(«un tout Gamme: bic 641W).
Go tubait!

êtauîfaüer.

me»: gui: , hem Mm fei bic fibre!

3m &ofe.
Êtepnteiftm Sabre 35W 111m!) ber 66mm.

l. êttfitn fui 3mm, renonçons librement.
2. mômmûgen, en)! ilions romaines, c.-à-d. îes expéditions qu"

les empereurs d’Allemagne entreprenaient pour se faire couronner
par le pape à Rome, et reces’olr l’hommage de leurs vassaux italiens.

3. Que l’honneur de l’épée soit en partage à Schwylz. au
qu’un Schwytxois son le président de la diète.

4b me, comme portant tous la nom de 865mm, 84men"
V07. p. 89. note a, et p. 91.

Taüænc tu; mufle Ri 061611.30 lpptvm mm.



                                                                     

- 87 ...
muf ber Mener.

me: 512mm master, boa; nidyt faim Gratin;
Rein efguer manu («un maffia fein’ in mame.

êtauffadyet.
ôtent airât &etrmebmg (fier, ber flitlanbammmn?
me Mm mit and; chum mütbigem?

flûtât: mm.
(Ët fei ber malmena unb me Singes garum?!
33:1" bagu flirtant, «in!» feint âânbe.

(me Mm: bic «du: aux!) teuf.)

mrbing («tu in bic 9mm.

3d; hum bic banb nid): auf bi: æüdfit Iegen,
Go febmbt’ (si; btobm bei’ bat em’gen êternm,

en; M; mm; trimmer au!!! nom muât miam,

(mien film: bic and 66mm: mima auf, ba Ring bitta tu; nm (au au,
6m W: bic unau, «(me peut (la; 1M un) au. untmuelbcn. ü:
«et «et Mn «lamâmes: MW)

5&6 ifïô, me bic bref Œôlfer me (gabirgâ

fier au me 6m unmhtbliütm Œeftabe
Sufammenfûbrte in ber Œetflerfhmbe?

2ms fou ber Subalt feta beB arum 213m5,
50m mir [me antan: êtemmbimmcl Man?

êtauffatfier (du: mm"
au Mien fatum amen 38mm ce m

I. 3mm miam: fein. La charge d’Amman on de juge ne pouvait
être conférée u’à un homme de condition libre, en vertu de la lettre
patente du roi odo!phel aux hommes de Schwyu ,dn 19 au. 1294:
a lnconvcnlens nostn reputat Sel-enflas, quad mais mille condi-
tionis existens , pro jndlce whig (leur. n

2. me! Singes «6mm, chef, président de la diète.

3. mimer: sa". jurer par...



                                                                     

...33-.
Gin tirait Œt’inbniâi un: bon mâter 8m,

Duo mir amenant! Œifl’et, Œibge’nofi’en!

un une ber 6er, DE unô bi: æcrge Melun,
linb une Œoii fief; fût ne) faibli regiert,
Go fluo mir rince êtammeê body nub 581m6,
tinb aine nahuatl) ifi’ô, une ber mir 309m.

QBinteirieb.
Go il! c8 main, toic’e in ben Siebern ionien,
me; toit bon fern ber in baâ 2anb gavant?
D, tbeiit’ô uni ont, une (Sud; banon befannt,

me fit!) ber nette 28mn) ont aiten flatte.

êtauffatber.
fieri, nm bic mon «(amen fic!) «simien :

-- (86 tout tin mofles 58m , binien un 9eme
- - me; immanent,- me litt non innocen- -îîbeurung.---

Subiefer mon) befdyiofi bic Ennbôgemeine,
son lei ber grime Œürger non; bem Sooâ

9er imiter Sent) ratafia-59:16 semai)!

i. Gin unit æünbnifi. Si l’on en croyait Tselmdi, les Waldstetten
auraient formé une alliance pour leur protection mutuelle déjà lors
des premiers démêlés (1114) de Schwytz avec l’abbaye d’Einsiedlen;

une autre en 1206 , au rapport du chevalier Jean de Kllngenberg,
lni îloltlavoàr vécu en 1240. Ces alliances étaient de dix ana. Muller,

v. . cl. 1
2. Bien que le lac et les montagnes nous séparent.
3. son: ce in ben Siam; tantet. Parmi les anciennes ballades il faut

entendre ici principalement l’Ostfriesenlicd. la. ballade de 1’031.
frisie, qui se chante encore parmi le peuple de la vallée du ilasll.
Sa forme actuelle ne remonte guère au delà de la seconde moitié du
xggàslècle. Voy. Rechholz , Eidgenœssische Liedcrchronik. Berne.

l .i. êintcn (là-bas) lm tante me) amination): , dans le pays des Sué-
dois et des Prisons. La tradition, racontée par StaniTacher,se trouve
dans l’Oslfn’esenlied, dont nous venons de parier. Elle s’accorde
parfaitement avec ce que nous disent les chroniqueurs français et an-
gle-nuons de cette émigration: des tribus suédoises en Suisse.

à. Chaque die-fièvre (un sur dix). 3e a une valeur distributive.



                                                                     

«39....
une men auâ’, mebiiagenb, Mariner unb fleurer,

(Sir: groëer ébrasas, and) ber bilinngêïonne, I
son: brut Grimm fit!) imagent) bure!)il ne beutitbe Sauts,
au on me «barnum biefer Œaibgebirge;
lino citer nicbt ermiibete ber gag,
une bafi fie tantet: in bas wiibe Kiwi,
filin 1’th bie minons: ’ arrimez: Œieien rimai --

mitât filienfdnnfburen accrut nier au feront,

mur eine brin: ftanb am lifer einfam 5
53a faâ ein minuit unb inerme ber fibre ----

mon; beftig toogete ber 6e: unb tout I
me): fabrbar’; ba befaben fie baô fiant:

6k!) ttüber nnb genrebrten flâne aux:
SDeê boises, tutb entbedten grue ærunnen,

linb meinten ne, int Iieben Œnterianb
En finben age MÎlÎflDfim fie au blettira,

(grimerai ben aiten üiecfen ê d; menti,
linb batten montant fanten Kits, ben flair:
un: meitoerîflungnen miment arrogamm-
iDrauf ais ber æoben Rififi nuire (animer: ri;at’

Der gai)! me Q3036, ba gogen fie binüber
3mn fd)toar3en æerg’, in, bis an’ê æeifiianbi en,

l. uni) 509m que , pour ont es gagent nus. Voy. p. 6 , note i.
2. Gide fartage" turco, se frayant un passage avec le glaive à

travers l’Allemagne. Voy. p. 20 , note 5. "
3. Le minonatfpni est une vallée du canton de Schwytz arrosée par

la Muette; elle a deux ou trois lieues de longueur.
4. Sent... rinnt, coule maintenant il tracera des prairies, tandis

qu’autrefors elle coulait à travers des forets sauvages.
5. linb tout nient rabroue, et on n’osait risquer la traversée.
6. men «nm 8min: Germes , le cieux bourg de Seine et, du nom

de Schwytzerus (scand. Suiter ), un des trois chefs de ’expédition,
et qui s’établit ici dans cette contrée.

7. fini-13:11 (pour Œenügen) mon , suffire.
8. 3mn minutant 8ers, appelé dans le dialecte du pays Étrurie

(ætanned), situe entre l’Oberland bernois et la partie du canton
diUnterwalden , qu’on nomme semai».

9. DWii est aussi appelé mon un 58eme».



                                                                     

533», hmm m’gcm Miami! bachotant,

Gin (zabres 980W in aubert: Bungen fbridyt.
9m ÜIeŒen 6mn; ethauten fie au: Rameur,
99m maint mItbutfilu bein Kiwi ber aimâ-
530d) hIichcn fie bcê uraniums fictô gebeni 5

une si! ben frcmbeu êtâunnen, bic feitbein
3:1 mime ihreâ 2ms fic!) angeiiebcii,
üinben bic Gamueeccmlânncr fie!) hcrauô’:

S88 giht me fiers, baé 231m fich au crienncn.

(8in «du! un!) (me bic 6m hit.)

fluf ber mimer.
3a, mit flnb cincwctgcnô, chies 231m6!

une (tu; bic Nubcreid’ieubi.

- sur iiub du Œnif,unb cinig minium intitula. -

êtauffaehet.
Sic cubent élimer itagen fteitibcâ 30ch;

êic haha: fic!) hem Sieste unteriubtfen.
36 lehm feihii in unfem Eaubcêmatfeu
93a ëeiffcnl hicI, bic frembc Wifitm’tiugm.

filma «and mon, les habitants des (anions du Valais eidu
osa u.
i2. summum, la ora de sein (du bourg sans): elle s’étend au
ied de la Blum p, et partage Unterwaiden en deux parties.
07. p. 48, note 2.
3. 8mm fieu... hmui,seretrouvent, se réunissent. Muller, liv. il,

ch. 15 : s il reste constant que la véritable race des Schwytzois peut
être reconnue depuis Scnwyiz , à travers les montagnes, jusqu’au
comté de Gruyère. s ’

4. êafi’en, habitant:.«-Œie... nagea . qui sont en (la: de vassa-
luge, qui payent à autrui un tribut de leurs propriétés, ou doivent
des services flamands, ou appartiennent corps et biens a un scl-
gueur. Voy. aller, liv. I, ch. 15.

5. intube 235W. puât. pour MW and Min.



                                                                     

liub ihrc heaume erht’ auf une mimer.
530e!) mir, ber alleu (élimage: freiner étamai,

mir hahen flets bic ürcihcit une hcmahrt.
une: tinter 8ürfieu hogen mir me suie;
Brcimiuig mâhiten mir ben 66mn ber suifer.

i il"! ffclmann.8rd tuâhiteu mir beh éliminé Grime unb Grimm; i
Go Rein? bernait in attifet Sticbrùfiâ iBricf’.

êtauffadter.
53mn betterave ifi and) ber Ürcifie nid».

en Dherhaubt mufi feiu, du hhdyfler mimer,
En man me iRetht mg [chôma in hem ôtait.
53mm hahcu imite 935m fût ben æobeu,
"Dm lie ber alter: Œiibni’è ahgeivonuen,

sur; chef mon: beur suifer, ber ben «6mn
sur; nennt ber bcutfehcn uub ber mimer: Œrbe.
linb, mie bic aubert: 8reicn frime macs,
en; il)!!! si: ebeitn æaficnbieufi gcioht,
33mn biefeô ift ber Ürcien eing’ge mut,

"me îlien!) au fruit-men, bas lie felhii heflhirmt.

giclai; thaï.

me briiher iit 1’, tri Matinal cime tincthti.

6 tauffadyer.
êie feigtcn, menu ber àerihann ’crgiug,

I l. fiche. Et leur vassalité retransmet par Muchas à leur: en-
anis.

2. De l’Empereur Frédéric il. Par cette charte, datée de 1240.
1’ Empereur déclare les hommes de Schwytz affranchis de minorité
du comte Rodolphe [Il de Hambourg, de la branche cadette. et dit
qu’ils relèveront désormais directement de l’Emplre, dont ils roc
nalent librement réclamer la rotectiou.

3. 28cm brûhe: (minier) i , ce qui est au delà. Même scène:
laies feta mué . tu! grimât . body niai brûliez.
.4. hermine, vieux pour «barbeau, en lat. heribannus, convoca-

tion de l’armée. -Gr9chcu, être ordonne, publié.



                                                                     

Dent meidienanier utib fdflugcu fritte Quorum i.
bien!) flBeIfrlilaiib gagea fic gcmunpnci mit,

ibis mômichon ihm auf bas nantit au ferai.
boitent: regiertni fie fiel; frime!) feihit
and; client taraud; unb eigeiieiii (Men;
mer bikini: Œiuthann’ mur client me italien,

nnb bagu me heiieiit ein groâer (sur,
9er hutte frittai Gin ne): in beiit Scribe.
23mn iliiutfdiuib tout, in rief mon ihn herein,
ilnb irriter offrirai murmel, tous: uub fiait,
suroit) et bah élisent uub chue multi ber Elliciifiiycn.

213i) finb hier Gruau, bafi mir Rucibie fiub?
311 enter, ber c8 aubcrê incifi. ber rebe!

3m fiefs.
meut, foutrhüii ailes, trie-3mm. -
Œcinalihcrrfdiafi inarb nie hci une gebuibci.

surmener.
mon Raifer felhfi berfagten mir (Schorfcui,
En et m3 titrait au (Sunfi ber flifaficn bug.
Senti ais bic 2eme bon beur (goitcéhauô

ŒirtfiebelniI une bic me in aluminer; trahirait,
ibis ibir heineibet frit ber Nier Beit,

i. Galantes feiyiagcii, lutq pugnam pugncre; grec, pérot! M3600.
2. immun, haute justice, justice criminelle.
3. Œinfiebeln , Notre-Damedes-E-mites, ancien couvent de bene»

dlctlns du canton de Sciiwytz. Les limites que les pâtres de Schwyu
s’étalent tracées, ou les patinages qu’ils prétendaient avoir hérités de

leurs ancêtres. leur furent longtemps contestés par les religieux
d’Einsiedlen, à qui l’Einpcrcur Henri il avait cédé les Alpes envi-
ronnantes comme un désert sans propriétaire. Voy. Muller, llv. l,
en. 15. il s’élever, à ce sujet. parmi les deux partis de nombreuses
rixes. e termina enfin (en 1217 i le jugement prononcé par ilo-
doiphe l de liuhsbourz . nommé arbitre dans cette querelle.



                                                                     

--93«-.
Der un herftirgog’ einen aiien 981M,

mer ihnt bic hcrrettiofe cette: Menin -
9mn ratier mais. batte man berhehit --
29a fbracbcti mir: "(Ërfdflldieli ifi ber æricf;

Rein xaifer tatin, me unfer in, berfehenien ;
littb trirb uni élisent berfagt roui îlien!) , mir tritium

3a unfertt flirtant and) beB sienne enthehren."
- (5e irradiai nuire imiter! 60mn mir
ne nettett Sorbet Gratinbiidtteit erbuiben,
Œrieibcn hon bcm fretttbctt ancrât, tuas uns

Su feiner flirtait trin suifer burfte hieieit?
-flBir bahut biefeit æoben une erfti;affcu
Quiet; nuiter cane fileté, ben alter 213m,
SDer fouit ber mien ibiibc æohnung tout,
au titrent êib frit il)ienfti)cn umgciuanbclt’;

Sic .iBrut beB Martien haha: toit. geihbtet,
mer une ben ëüntrfcn gifigcftbtnoliett fiieg;
Die 9iehelbcrfe’ bahut mir gerriffcn,

Die cinig grau nm bicfc Œilbniâ bing;
53m hariett sur gefbrcngt, t’iher ben minuit!)
Sein Œanberômaiin ben fichent Gus” geiciict;

linier ift bure!) iaufcnbiâbrigctt æeiiç

fier Œoben - unb ber frembe àerrcnitiedit
(aïoli fournira bürfeit itnb une miter imminent,

linb stemm anthuit turf attirer eigncn Œrbci

l. «bernique; . vieux pour lemming. Acte Il! , se. 3 t comme heu
füt’btad). Dans l’ancien allemand, fût et un: se confondaient et frit
pour sur est resté dans les dialectes du midL-ibieitn . pr renter,
offrir, prend ici le sens d’exiger.

2. Transformé en une habitation pour les hommes.
8. son meunerie... 5mifim, nous avons déchiré le rideau de

brouillard, un. en cultivant le soi et en extirpant les forets, nous
avons dissipe les brouillards qui couvraient cette connée.

t. êtes , peut mobile muni d’une garde.

HilHl bill I.Hl’l tut



                                                                     

3R teinte bitifc gegen iridien Stratus?

(Cita proie mentaient; unie: ben rameutai.)

filent, tine Quinte bat fibrannenmadit.
mienn ber (chrüitie nirgctibe blettit fann fluben,
23mn unerirâgiiti; trirb bic Sait ---- greift cr
ôinauf getrcfien illimites in ben butinai,
littb lioit herunter feins etn’gen une,
fête brohen hangar unheriiufieriid;
linb ungerhrcrhiidy, trie bic Sterne feibft m
mer aire ilrfianb ber moitir ichrt tricher,
se» 802mm; betn Menfmen gegeniiher ficht-
3uttt Icptcn Mimi, incuit trin anbrei ricin
flierfangen1 tout, iii thin bat (56men gegeheit -
mer (une: [nidifies bürfeu mir bertbeibigeit

Gram fientaitufiflir Min? fin- inifcr 2m,
imir fichu fiir unfre asciher, nuire Sinber!

’IiIIe

(W W Mm mm»
93h fichu fi’tr nuire inhiber, unfrc tituber!

mhfieltnann (tria in ben Ring),

fini il»: guru échinera grcift, hebcntt et litchi!

Sbr thnnt ce fricbiid) mit brin suifer fQiiœicn.
Œh tufier cuti; citi Œori’, unb bic Surauneti,

EDie cuti; 1th filmer hcbriiugen, fripneiibein nid). h
.-- Œrgrcift, une mon cuti) ofr gehotcn hac 5
Stennt me!) bout blettir, criennei mitaient tâchen-

d li, , dans le sens neutre , signifie opérer, rétiair, avoir
e e .2. Sierra (store) , tenir (bon), combattre , défendre. Même

scène: Stein un: niait aile frit biefeihe Sache?
a. Vous n’avez qu’à prononcer un sont mot, pour que les ty-

rans vous caressent.



                                                                     

flint ber limoner.

bien! iagi en flifarrer fi ent: tu initient; [timbrent
au ilii’iheii.

«bibi ihtt nid)! au!

Œinteirieb.
5308 rit!) une eiu marinier.

Œiu Erin!) bah Quitus! i
biebing.

Mg, Œibgenofi’en!

Gentil.

Œir Dcftrcii!) buibigcn’, irait) Weber abritait)!

bien ber Situe.

sur: une 05W Infini butât-aubain-
Œiiad mir ber (bâte incisaient

initier.
manu mâtai

son êtiabeu, nnb berbicnten ce in fein!

glui ber allaiter.
9er ici gefiofien ana beur matit ber êtbweiger,
989! bon Œrgehung furietyi an Deftcrrcid)!
-« Eaubanuttaiiufirb heitehe.branf: bicfi (et
mat erfic Sommes, hué mir hier gehen.

machinal.
(in feta. 28a bon (Srgehung une: au Qefireidy,

t. mon. terme suisse qui signifie colline. in: terrer, propre-
ment : ut habite sur la couine.

2. en r DM tanisent L’infinltif, pour exprimer l’indignation.
zingue: lieue (recopia assistera viciant! (acéroit e Terre hoc. Atti,
fifi?!



                                                                     

son matins fan unb «un (gluten barn
Stein Eaubmann nanar a»: auf au feinta: 8mn:

mile
(Men bic refit: mut auf).

un mourut :5, me ici (532M!
Œebing (and; tint: mm.

(86 ift’B.

Œôffeïmann.

Sam frit if): fret, filât MW bard; bût? (W25.
Nid): bard) Qemaït foIIDeftmeid; armant,
48418 es hum fleunbïid) Œerfim nid): armait--

Soft bon émaner.

En: flinguantbmg, mita! .. . ..
matins.

(Eibgennffm!

6h11» me fanant: 912m2! and) berfudn?
Œieüeîdn wifi et! ber whig nient; té if!

Q8031 gar [du wifi: niât, nué mir maltant.
me!) biefeô scare malien mir safranent,
(8m unfre mage Bringm bot fein Un,
(SI; mir 3mn êcbmertc greffen. êtbrecflid) humer.
91m!) in gemmer fluât, m Œemnlt.
mu biIft au: hmm, menu membru aidât man belfm.

êtauffadyet (au sont» 61mn).

mua ift’â au (Sud), 58mm 311 925m. 9mn!

l. Mer (33m En, prive de tout honneur, c.-à-d. couvert de
honte. Muller, liv. l, ch. 16. en parlant des marnois: u Ils nom-
maient le droit de bourgeoisie leur honneur. et la justice l’honneur
dosa ville. au Démosthène contre Midias s ’Am’vmv 1m év ri 1:61"

àflnt’pmas Mi raflâmo du»: 16mn. ’
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Renta!) «Quint.

3d) mais su momon! un lacé flafla-B æfalg’,

none: bat émigre banon 59ml sa ilagen,
53m Œtief au bien Imiter alten 811mm,
Dm ieber mue 36mg font! Beflâtigt’.

Die æoten vicier êtâbte fanb in) bort,

ilion: fümâb’fdym 2mm uni) nom Sauf me mon,
Die «IF «Bichon il»! æergamente,

un» feintait fteubig michet in lin Boni).
Miel), caton 33mn, miné man au bic mon.
uni) bic entliefien and) mit Imam Siroft:
u En Raine babaB biesmalteim Sen;
,, (Et nvütbe fonfi eînmal m0513 au nué banlon."

--- unb «(à id) nantis mon; bic ëüîc ging

53:: flônigôburg, ba in!) in) 4mm êanfen’

En tintin Œrfet minent) mimant tînt l
me «un fiera: non 98cm uni) ïâgerfelb’,

son tiefen mir uni) fusion : a xlâeli’t club MW!

i. 2)!anch . ou maximum, est une petite ville du mulon d’Argo-
vie , sur la route de Baie à Zurich.

2. and; (de palatium), la cour, ou anneau.
3. Due chaque nouvel Empereur confirme toujours.
à. me, au sing. signifie conseil et conseiller, au plur. simple-

ment mouillera. Du reste, la chose et la personne se confondent
aussi dans le français conseil. La même analogie se voit encore dans
Bouleufipiov , dans pointus, d’où vient l’italien podeslà, et dans
d’autres noms exprimant une idée semblable.

à. «Bain , discours indirect: disant que i’Empereur n’avait pas...
comme douze vers plus bas: et baise faîne Sabre ont, disant qu’il
avait ses aimées accomplies, c.-à-d. Page voulu. Et un peu plus
loin z in! ici in: sur... disant que cela était rameutent...

6. 61mn chimai mot. sans doute une autre fois.
7. Mon Mien (un âmes «6ans, camp. neume: 813mm. acte m,

se. a), le duc Jean de Souabe . neveu de i’Empercur Albert.
a. Rodolphe de Wartei. Conrodizfaggerfeid, deux des ne) euro

sui s’associercm avec le duc Jeant lion; Muet l’li’npm .

«mais mon. l. . f .



                                                                     

(Serewtigivit amarra nid;t nom 36mg.
æmmbt et nid)t D28 eignen 231’11an film,

une binietln’ltl ibm fait gauchira (Erin?
sa 4mm fiebt’ ibn un: ne: MûtterliŒeô’:

(Br bain feint Sabre oeil, ce mâte
alun Bât, and) en» uni: Sente tu regimn.
HEM mon) ian sont Œtfdfiib? (fin Rrëngiein Ml iiym
En suifer ouf: me ici bic Bic: net 3113m ."

Nui ber mener.
son mon geiflnt. ente: nnb (Beretbtigieit
(Quentin me: nom étalier! émît me!) faillît!

9l ce i ng.

Miche! calamistrait une übrig. Dom gain me,
fille mir es fias 5mn ftoben (Smoe’ Mien.

-. fichet: Gard (trimmer mais).
momifiai tonlieu mir btïbflfîîtlî Sunna;

en olim dicible, mie mit ü: 2min
93m union mâtent, niellait mir nominal,
aliŒtungegügeIt nua; Dent Situer: greifen.

532m son: filait», me me Reims in;
QBct (bien fiant ont, bien’ loin nfiidngemâfifl

. 1.. filamenteux , retenir, retenir injustement. --6cin gomina Gel",
l’héritage auquel il a droit.

2. son Ülùmtlîdm, les biens de se mère. Il avait réclamé le
dodeline de Ribourg qui appartenait à sa mère, à qui cette terre
avait été donnée par Rodolphe.
D a. Comment nous conduirons cela (notre entreprisekù une fin

1 me (heureuse). Meute scène : En poliment un!!! ’ous avoue
aga vuplusieurs fols frai; pris dans le sans (l’heureux, absolument
commeyoyeua; dans l’ancien français.

4. slalomant. Dans le gainier pacte d’alumine perpétuelle entre
les trois Waldsœilen. en le du 1" août i291, on in : a ... renou-
velant par le présent acte l’ancienne forme de notre confédération.
En telle sorte, toutefois. que chacun desdits hommes qui a un sel.
pour son tenu de lui montrer de l’obelœanee et de le servir con-
formément à sa condition et à son devoir. n
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51R e le r.

3d) nage (in: bon Deilerreid; 511 5323m.

Œaitbet SS’ürfi.

3m faim! fort’, Dcflrcldy Die æflldfl si: Ieiîim.

Sali non flatter.
3d; flaire au bic mm: mm mwpcrômcü’.

’133alti;er ûürfi.

SI): Mm fort, au simiens un!) sa fientera.

fllüffeimann.

il»: groin: 8mn 3o Bürwl bio id; neteibet.

stemm Midi.
Bât gelai 3mn .Riofter, me M5 maffia lit.

flonflon; et.
3d) nage faine fichai. ais MG sans.

t. Sir: Mm fait: , vous commuez , c.-à-d. vous continuerez.
2. fait 6cm un manucurait , les seigneurs de Rapperswyl. 8104!:

miam)! (Buprechtsvilla; de villa vient 913cm: (bour , cillagium),
midi, filial , désinences d’une foule de villes et de vil gos) est une
petite ville dans le canton de Saint-«Gain clic fut bâtie, en 109i .
par le comte Rodolphe de Rapperswyl , et passa . après l’extinction
[le cette famille , en 128i , à la branche cadette des comics de Hans-
bourg. Muller, liv. l, ch. i5 : a Parmi les Schwytzols vivaient beau-
coup de sens qul appartenaient corps et biens, on du moins payaient
un tribut de leurs propriétés (liberi camarii) à des princes et
à des rois, aux comtes de Rapperswyl, aux chanoines de Lucerne,
d’Elnsledlcn . de Beromunsœa-, aux religieuses de Zurich... n

3. au sium... de payer la cens a: le tribut.
5. A l’abbesse de Notre-Dame de Zurich (31’361 pour 811M).

me la grande dame de Zurich. J. de Muller la nomme, d’après
une charte de l’Empereur Contact W, bic gcfutitete Muffin bec trama»
minima. Cette abbaye fut fondée, en 853 . par Louis le Germanique.
font les deux tilles. Hildegarde et Berthe, furent suooessivementab:
nasses.
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minimes Mali.

imita fait! mué, me gemme, bot!) nldyt huilier.

me æôgte milan mit mit lima Mariner:
93:11an uni) hie ftften Gibiiiffet burina;
5306), menu eè fein mag, cime émut. (86 febe

9er staffer, m3 mit notfigcbrnngen mit
53e: (35mm frontin: WÎÜth abgemotfcn.
uni) fieu et une in nnfern êtfiranfm Eieiinn,
æieiieicbt infiegt et fiaatefiug feintai Barn,
9mn Barge 81mm travertin fic!) ein 930E,
Sas mit hem somme in on: 84mn lit!) mâfiigt.

litebing.
Sud) [affet bitta! 581e noiienben mir’â?

86 bat in: fient!) bic mien in in: mi), .
un nidfi filmai): in Malin: inth et minent

êtanffadyet.

G: naît-V83 menu et in Œafien 1ms «Midi;
son üiaettafdym tint, el)’ et fic!) rüfîet.

Smart.
311 bain gefprodym, aber frimer gabant.
tins ragea in hem 53mn and fait: êdflôlîet,

me gelant (firman hem 842m nnb inerben fitrdytiaar,
imam une in: 33le in bas filant) fniit’ faiien.
mufliers un!) Garnm mué negmungen fcln,

Œlf mon en: Gamin «hein in ben ml Gemma.

t. Construisez t un» filmant, et mm ne»: in firman miam.
2. il! mina, il le fera». Dans cette proposition, le pronom :6 mn-

plare l’infinitif mm. Actelll , se. 3 : mette: mm: 35:! nid): mincit,
35: un»: mon , où il faut sono entendre ce mita mitant.
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êtauffaæer.

Shunt mon f0 long, f0 miro ber 82mn gamin;
au bide «une, bic bat) &ebeimnifi finirai.

2mm.
311 ont Œalbfiâbtm finb’t fui; Erin Œerrâtbu.

môffeimann.

me: Œifer and), ber gare, tout: ratatinai.
Œaïtber Üürft.

66min mon ce auf, f0 miro ber String bouzin)
3:1 Qlltborf, uni) ber S309: Brfefiigt on).

alizier.
Si): hetman Guru. .

êlgrift.

un: 301? fait) ungrrerbt.

and et (amarrent).

son ungerecipt! Dos barf uns un bieten’!

Œebing.
232i curent Œlbe, mon:

il)? ri e r.

3a, menu fiel) 56mm
Œcrlîebt mît un, unifier: mir mol)! ftbmeigen.

5R e b i n g.

3d) mais and; ineifcn’ ror ber Enn’bêgemeine,

1. mari... bittai i ose nous déclarer cela!
2. Au nom de votre serment, silencc.’ il s’agit du serment que

prêtait chaque citoyen parvenu à Page de seize ans, de respecter les
luis et la constitution.

minon , pour guretbnrctfctt, réprimander, rappeler d Perdu,
un lat. un ordincm ragera.

Willy».

lll. illllll il l’l

Jill ll

il Hui hilhl

il" il

lll

PU il
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SENS un mit brit’grm Gino bien 5mm flirt!
êteb’n mir niât au: fait Mambo candie?

Œlnfrlrleb.
91an me vomiront Blé sur: Mi me «fiction,
Quint Eringtlê’ bic glue mit, mû aile (infra:
53cm Œogt Œefdirnfe Eringeu ouf bat! êtbioâ;

Go filmant geint: flâner aber anobli
en; unrerbâtütig in on 23mg rrrfammein,
53k filmoit brlmlld; fnig’ge Œifrn mit,

son mon gîtâminb tatin on bic êtâfie fleden,

93mn nlrmanb foiron: mit 913mm in hie 28mg.
thnâdyfi lm un!» bâit’ rami lm (profil! «maie,

un mon: bic mon glüdiid) in!) me films
Œmtüdytiget, fr miro titi mm geislafen, I
11m leur badin: que brin êhiterbait;
En initia me êdyiofi mit [fichier sont: ratier.

flambai.
men Siofiierg übemeiym’ ne au erfleigrn,

53mn tine SDirn’ me gomines lit mir son,
11m) [citât herbât” ici; lie, 5mn itliœtItŒcn

232ml; rie féminité Mm mir su minbar;
filin id)’ incisait erfi, suif id) bic ürrunbe and).

t. Jusqu’à la me du 8819an, c.-à-d. jusqu’à N031, selon le
clifoniqueur Ettorlitl. Muller, avec mon], fixe l’époque du nou-
ve au.

2. tht., alors la coutume porte avec elle ceci ravoir) que...
ana-d. alors Il est d’usage que-fille Gallien, tous es habitants.
Gingcfefl’emn.

3. mi: , s’arrête , se tient. Le présent pour le futur.
4. marina. proprement. fasciner l’esprit, tromper, séduire.

prend ici le sans de engager.
5. Muni, pliant, fleæible. 5.3l: frimant: Salut, l’échelle de cordes.
a. Bits k5... une loi: que je suis en haut...
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Œeblng.

3m «un une, un nerfdioben merch
(91s Mcfitbcit «ôtât bi: blatte.)

6 tauffadyer (fait: bic Silicium).

88 in du 932ml son primais gager: aubin

fichue: Midi.
Mn aux befiiunuten fîag bic 231:er fallut,
Go geint! mir son 21mm 58er 511m anbern
En sans. ont ben: nanar; ber rcnbfiurm tult’b
’llnfgeboten, frimai, lm battures: jebeê fiancé;
58mn battu bic 9359:. frb’n ber 933mm (huila,
(mon: mir, fie martien fui; ses êtreltâ begcben,
tinta gent agrafait. friabiiciyee (baient,
une unfern &nbàmarfen’ 311 minutions.

êtauffadser.
flint mit ban grêler hircin id) frimerez: êtanb’.
Enrifitiiat iiî et mit mangea untgcbm;
mon obus émut tâtant et me sa», la faibli
mandrina EIeibt cr furdftlmr nous hem Bonn.
écumer ift’ê unb fafi gefâiirlidy, filin au fdwnm.

lmi. Il y a une majorité (pluralité, Rousseau) de oing: contre
"19.
2. Mit hem stand), avec la fumée. Scheuchzer : a Un autre avan-

tage que les Suisses retirent de leurs montagnes, est celui-ci x au
moyen de signaux de feu, appelés Samarium, qui vont de montagne
en montagne, on peut appeler, dans l’espace de un ou de deux jours,
toute la nation sous les armes. n liette espèce de télégraphie remonte
à la glus haute antiquité z Homère déjà en fait mention. Voy. Iliade.
XYi , r. 207 et suiv. On cannait la magnifique description qu’ils-
chyle a faite de ce spectacle , Agam. . 280 et suiv.

3. son 913mm (Fruit. le sérieux des ormes, c.-à-d. que nous soma
mes bien résolus d nous défendre les armes d la main.

A. ânonnes mon , Mur-conduit.
5. mon) Minerai Statu) , une lune terrible.
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æaumgatten.

18W balâgeîübrltd; ift*, ba mu: miel; La!

me!!! fît!!! banban? id; main guettai 26mn;
0cm fælag’ idy’ô in bic êdflmge’ fût baê 2mn),

mein’ Œûr’ bab’ id) befŒügt, min fiers befricbigx.

. Œebing.
ibis Sait bringt math. (Smartet’ô in 65mn»,

gnan mnfi ban angenblicf and; me brumant”.
-- 90cl) fiât, tnbeâ mir nâdnüd; hier and; ragent,
était anf ben fiôcbfîen Œergen 11mn ber Œlorgcn

au» gIüb’nbe hammam une -- sonnait, tuât une momon.
85’ nué me Sages mutiner: überrafdyt.

maltbet üütft.

émut nient, bie and» miel): Iangfant nué ben Sibülern.

(me 5.16m unmiilîübrtid) bic fait: abgcnnmmen aux: baratiner! mi: rimer:

Gammlung bic mimenrùtyc.)

Stôffeîmann.

213d bident me me nué 311211? Bcgrüfit

281m amen 513611km, bic fief nnter 11:16

êümctatbxnenb mobnen in ben: DuaIm ber êtâbte,

1. Là où le danger sera le plus rand. êaiégcfâfieticfi, litt. dan-
gereux au oint de meure en péri le cou. Acte HI . se. 1 une in
tin ungtüdfe igee amuï), bas baisgefàbtüd) fiant am âlûgrunb Inn.

2. Sn bic Gange, je l’ezëose, je la risque volontiers. Propre-
ment, je la mais en ’eu. (ganse. dans ce sans figuré, vient du
français chance, qui nil-même dérive du lat. du moyen age endentiez
(de caetera, choir).

3. Un doit aussi laisser quelque chose à l’inspiratwn du mo-
ment.

4. Die glûâcnbc ôumïnam, le (son) brillant fanal. âodmadat, la
garde placée sur les montagnes, un poste qub entretient la nuit du
feu ont avertir au cas que l’ennemi approcha. Par extension, signal
de je; , fanal.
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mît nué ben (en beô neveu ænnbeô fmmôt’en!

m- iso mouen fan eln elnglg aïoli bon Œrübem,
3:: feincr me une trennen unb (gerbât.

(aille former: ce nuât mit «bataclan ont Slogan.)

-- fille mollen fret fein, mie bic 93âtcr rumen.
(flet ben ïob’, olé in ber Rueeboîcbaft IeBen.

(me: ohm.)

--- am: tonlieu mon: ouf ben 536mm (Bot:
mob nué nidyt fürebten ont ber 2mm: ber Wenfdyen.

(mie ohm. ou. flatulente umcmncn entamer.)

6 tauffa et) e t.

me): gobe ieber feineé 933m8 fiiü

3a felner ünunbfebaft’ nnb (ëextofiame!

Œerëirt ift, mîntrel 11:le reine met-be,
ltnb werb’ lm êtillen flambe fût ben 58mm!
-- 518M une!) bis babin mué erbulbet merben,
Œrbulbet’ê! fluât bie memnnng ber Summum

mutuadfien, blé ein Sion bie allgemeine

un ble befonbete mon au! elnmaI gablt.
Œegübme ieber bîe gereebte flatta

nm) foute fût bais (Bauge fente moche;

t. machinant: . dire après, répéter.
2. on: ben Sou locution elliptique, comme le français plutôt tu

mort!
3. Ereunbfdmft. Voy. p. 55, note 2. gemmule. comme momifia:

fluait. C’est un terme. propre au dialecte du midi de l’Allemagne.
fileroîîen, consorts et participants (socii, æqualcs, de niefieu, jouirx
étalent on Suisse dans l’origine ceux qui partageaient la condition et
les prlvllégcs d’une ccrtalne classe d’hommes. (Io qui les réunlssal:
et ce qui constituait la base de leur droit, c’étaient les Allmmde ou
Genmnmcrch , pâturages communs où chaque (beauf? avait drolt de
pacage. Aujourd’hui encore Urî est divisé, pour les élections des con-
seillers , en onze circonscriptions , appelées Maremme.

6. allouera pour cheminant entretenir. soigner pendant l’hiver.
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53mn mont! (met)! ont cügnneinen me,
filer felbfl fiel; bâtît in feinter elgnen gaille.

(3an 9k pas"! bflleMflt 6mm la actine me «834m, fait:
bels Drame: mit entent renflamma 66;»an ein’; bic lem 6mn
bien» and; ente mon 0mn un «la: ne Baume! be: «me!» mm
son: on: ben Gingebitgen.)

"t. Commet un vol sur le bien commun, en mettant en péri
[Intérêt général.

2. L’orchestre éclate, ce fait entendre tout à coup, avec un ma-
gnifique élan.



                                                                     

rifler 311mm.

Œrfie êcene.

ont ont Selle Gaule.

Sel! ifl mit ber 32mmeratt, ôebmig mit enter banchant: une: infâm-
tigt. Enlace ont: minium in»: fief: Mette mit une: mine!

Itmbrui’i’. H " " t - - - - - -
Œaltber (fingt).

filin ben: midi, bon 5309m,
531ml) (Sebirg nnb filial
30min! ber (Swing gegogen
Erin) ont sDiorgenflrnbl.

âme in: enta; ber liüfte

flonig ifi ber flBeib’, --

(Dure!) Œebirg unb .Rlûfte

ôtaient ber 66mm fret.

35m 320M me Œeite’;

fifi Tein 513M! menin,

l. ambrait , arbalète , arcubalh’sta. (latin), était, avant l’île
rention de la poudre , l’arme ordinaire des citoyens libres.

2. met me (ancien allemand mile), oiseau de proie de l’espèce
des vautours. Dans les dialectes, ce nom est donné à tous les oiseau;
de proie. il désigne ici l’aigle des Alpes.

a. Due imite, l’étendue. l’espace, dans ’es airs et sur la terre.
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Sûaâ ift faine fissure.

5.33416 ba frelldfl’ 1mn fleugt.

(3mm: gefpmngen.)

9er Gitans fifi mit trustai. émut)” mir ibn, 93atc1’!

5.211.

3C!) New. Œin mâta (afflige W11 fic!) MW.
(Rnabcn entfcmm m.)

nanans.
SDie Ruabm fangen geitig au au fŒiefim.

521L
8x13!) fût «en, me: ein mafia marinent wifi.

mimis.
fifi, monte Q’oflfl fie Iernten’ê nie!

531211.

ëie foüen afleê hmm. film bardas filetant
sa, frîfd; mit! fâflagm’, mû au 65mg unb 55mg
(«germa fein.

«àebmig

aux), eé Ivirb tenter feint 9111W
3a ébattît finben’.

l. Celte phrase est le développement un peu libre du régime «Io In
première phrase me... traitât. --- mandat un» fleugt, formes vieillies.
pour triera: un fliegt.

2. minai, dans le langage simple des enfants. pour and): autant,
fais, c.-à-d. raccommode.

3. 3d) aux, pas moi. Cc ne sera pas moi qui le raccommoderai.
à, mon: Qui, plût à Dieu que... Acte Il] , se. 3 z amoure «un,

et muge. h,5. Celui 1m" veut s’ouvrir un chemin à travers la rie (en lut-
tant contre es obstacles) doit être préparé etpour l’attaque et
pour la défense. Comp. un peu plus loin au: tingt fui; [tian au!
muge: actant. Voy. p. 20, note 5. I(L Aucun d’eux ne trouvera. son repos à la maison, no saura
rester tranquillement chez lui.
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Sait.

912mm, id; tantra and; nuât!
5mn me: bat muni: mit!) nidyt gebitbet;
mafflue mg tu) tin flücîytig Bit! serfoïgm.
53mm crû genit’à’ id; intimé MME urbi,

23mn id; mir’ê Men m unît ntu’ etfitutt’.

écuma.

uni) un bic gluait ber maman nantit bu nuât,
me fief; inbtfien, reine: nattent), bâtait.
9mn mur; etfiiflt’e mit Œranftn, nias bic staccato
æon antan &agefafittm fit!) examen.
fiel fichent flbfclyieb sittett mit me «fier; ,

Qafi bu mir nimnur nantît miebarftbrtn.
3d; fa): ne), im me: Œiegtfiirg
Imam, non une: me» au ne: turban
93m 82waan mm, fat)’, mit bit (arment?!)
müdnatingenb mit fit!) in ben migrant triât,
âme tine &inbiatvint’ un; nerfdfiittet,
âme tinter bit ber trügerifdye ’ mm

Œinfiridyt, unb bu binafifinfft, du tournois
ætgtaiintt, in bit faiancriitbe (grafi-
Qld; , ben summum aluminer bardât

l. Quand je me la conquiers chaque Jour de nouveau, en triom-
phant chaque jour d’un nouveau éril.

2. sminblamine, de gamine, ava anche, en italien lavina (selon
Adelung, du latin baht; selon d’autres, de (au, tiède). On a pelle
aBinblcmne ou fait: 2min: l’avalanche formée par les couc es de
neige supérieures que le vent. détache des flancs des rochers, sans
cependant souievar les masses d’ancienne neige.

à. me: trûgetifdae Siam, le glacier trompeur, appelé ainsi parce que
les crevasses et les fentes qu’on rencontre à chaque instant dans
ces masses de glace se recouvrent souvent, à la superficie, d’une
légère couche. (fui, cédant sous les pas des voyageurs, les fait tom-
ber au fond de iabîme. Les habitants des Alpes reconnaissent à
plusieurs signes cette glace trompeuse.
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9213 sa; in mm utfiftlnbtn gemment
son lft tin unglüdfeligcâ (Smart,
m baïègefâbflid) me ont magnum rififi!

Sial.
33e: ftlfd) une: Mât mit minutant Ginnen’,
un Qott murant ont bic galante tirait,
me: ringt un; ’ (du: une izba: fiant ont mon.
93m fumât on: flirta «un. mer barouf sabotent.

(G! fiat feint W boucana, tout tu! 0mn!) ultima.)

Sent. mein’ id), un. tu! flot ouf Saur uno m.
en flirt un 6ans «watt nm Simuermatm.

W un 6m.)
lâchois.

.œgggwmmua. .. . -. ..
sur.

M Wharf, au hm mon: 5.
écorois.

émit ou and; mon &fâbdlcbeât Qtfltl)’ mira!

fieu.
filât: fenouil bu humf’. 8mn?

1. Qui vous conduit, nous fait passer toujours auprès de l’abîme.
2. un: gemmant Siam, avec des organe: vifs. C’est du sans de la

vue qu’il est surtout question lei.
3. me: nm un... m, un. z celui-m’es lutte hors de, c.-a-d. par-

vient à se tirer de... C’est un nouvel exemple d’un verbe compose,
dont le simple exprime l’idée d’action , et la préposition l’eflet . le
résultat de cette action. -- Saur, vieux pour fichât. danger.

4. flandrin solidement pour longtemps.
5. 3a un: fileter, du: ton père (Walther Fut-st).
ægt. a Comment viens-tu [ri-dessus P Gai-d. d’où tu vient cette

ne
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calmis.
86 fbinnt fla) etmaô

(533m bic muta-mur hem matu math
82mm, id; wifi, un!) bu mît and; tut 213mm.

3121!.

3d; mat aux» mit harki-body imb’ in? mu!)
232m mon!» nient mtgieben, menu ce raft.

«bernais.

Sic mata: un; www, m (Mat): fît;
m êcbmetfie mit!» hein mayen fait: me hmm.

Sial.
Gin 1cm mm) 54mm and; flamant.

bannis.
9m W Wbuaùd’; Weimar
112M: ben 6:: geanfft- (En: 933mm: mate,
mû un miam-941mm bu mm au nid):
au «au, un; flet!) ’3

Sen.
2&5 aux», un bachi un catin 5

25mm «tuf w; m filma faim: Ruban:

«60mg.
Bu MW)! in hem mütb’gcn Côte! me Inifit

and» &tt maman; me Mât &ott berfucben:

aux.
213e: gar sa vie! Meurt, wifi) maie Ieiften.

1. sa: marmitant, Baumïarten. Voy. acte I, se. 1.
2. am uni: aneth. C’est une caution consacrée, qu’il son question

(rua ou de plusieqrs enfants. Comparez dans Sophocle. Truand-
Maman, v. 257; (w «mal au! ramai.
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061mm.

3a, tu 5m gut un!) lyülfteidy, bieneft alleu,
uni) mon tu faim in mon; honnit, bilft bit ichor,

fieu.
mon ce (lied, enflé nient âülfe faraud): ’l

(Ct chum bic flatulent! une 213W)

à chio i g.

me leur: tu mit lm: flimfitufi? Bai? fie un!

sur.
Mit faim lm 91m, menu mit bic amuïe faim.

(ou Men tamtam amati.)

033mm; et.

m, me un! bu en:
fieu.

me maori, fluate,
8mn Œan-Œilift bu mit?

immine.
3a, mon; mu un.

6mois.
En Bonbon! il! lest bort. 931W weg bon auteur!

l. me: «ôûife Browne. De même qu’en grec , après un verbe renier-
mant une idée négative , on ajoute souvent encore une négation , de
même en allemand après les verbes d’un sons analogue. L’explla
cation doit en être cherchée dans la confusion de deux idées, l’une
803mm, l’autre négative. Ainsi, dans ce passage, les mots:é13ctl;ûz’ ce

on, lm liquent l’idée,idp nom, et c’est de ce terme que dépend la néo

gnon. omp. acte il, se. 2 : 6&1)in Mû et: flamant nid): au
me (mon
2. 811m Grau , diminutif de min, pris ici dans le sens de Graham

Comparez Geai. diminuiitde M; Gui ou me. de tu (père).
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Sali.

G: gebt’, non; fiente.

ôebmlg.

59mm loft” (bu «il fun (du!

mon (in: nid): en me, nu mût, et atout une.

Sen.
9m: fol! fait: bilfet 9181m2 niât site! (d’alun.

3d) tinte mm ont; faune feinta 8eme.

ôebtnlg.

me «du tout, 25m bic lutât et ont mima.

Sial.
918:1! «un.» (le tomes forum-tinta; une
ses: mon tout)! in mon: fafiot, mein’ id).

tâtonna.

60’, matât ou me?

sur.
Go in nient lange en,

me glng la) [men tout) bic tollbén Œtlln’ne

me êæâæmtbale ’ ouf menftfienleeret 64m,

une ba in; einfam rima ütlfmlleig

l. G: gent, il s’en ou. il doit s’en aller, quitter Altdorf.
2. 21mn... on fie tamtam tenu. garce qu’il ne peut les atteindre,

qu’a n’a pas de prise sur aux. oethe a dit dans Faut: : 35mn? tu:
hl: un: on un huma tell)! en omettant tonneau.

3. 6o: ainsi! en!
4. De la willis du Soudan a l’entrée de laquelle, comme nous

l’avons dit plus haut. contenus Bursien. Elle g quatre lieues de
long, et est traversée par le Schmhenbaclt; torrent fougueux qui
prend sa source dans les glaciers du Scheeern.

8



                                                                     

a. il...»
flemme. ne niât minimum leur i,
53mn filer mit bing fdmîf en Guarani) est,
lino nnten ranime filaments!) ber stockent,

(en mon: Men ne; retins une liais un il»: une (dentu: guillaume:

Mater au in» 3mn) ’
9a tout ber fientent men tutti) mon,
(Et son; «une mlt mit, ber and; «une tout,
æloâ filleule!) au alunir!) uni) mien une en matant.
une au ber fierté ment rutilants watt), l
une and; criante, ben et fur; suber
tint fienter utfatb’ trillent fumet gaulât ,

une (si; and) mit rein ftattliclyn’ Gamin p
libeller gentlemen fouinent, ba ortolafit’ en. . e
ne finie ’ eerfagten (tint , (il; in!) ce tontiner: 3,

- 5M et lest cette finement: trilithe. Men. I I I . I
--lDa jeannette tutti; trin, id) trot au Unit -
æqtbeibentltd)’ uni) intact): ,, Sil; une , «bers Smolensk "
Œr «En tuante teintez: enliait ’ Sont

i. ŒDWWW leur. mliln’y avoit a: m en de s’é-
carter, de se ranger pour laisser passer. 06x in; gamelan. p -

2. menu, forme vieillie pour les être. Et lorsque le saignez
m’aperçur. -- tillent pour raciner. comme. si: vers plus loin. i"
pour teinte.

a. senne, propr. mgnifique, in: osant. Quand il me et:
«l’anneau: avec mon anus renardai) s.

i. liait ante (pour si: linier) seringua film, le: genette lui mon-
æinjurièrent; c.-à-d. ses genoux fléchirent sous lui. Bout. àmtpfimoc

revue.
5. sa; made le ois «tenir qu’il tomberait ; cuit-d. je vis le mo-

ntent ou il t tomber contre le mur de rochers. ’
6. affleurais), modestement , humblement. avec soumission,

adverbe e Maintien. il a vieilli.
7. Selma antan Bout. Logiquement parlant, le mot luttent devait

être omis a a il ne put proférer aucun son . unis il me fit signe de
passer mon chemin. n Cette négligence soufrait être excusée par
des exem les semblables empruntés aux tees et aux Latins. elle:
lesquels a: et «leur tout également pléonasme. Bonn, 06m., il.
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En! frittent me: gelant-Mit ber et» me
flint? et un: wielgenb, minet 91843651: geint;
En pina id; fort, unb fanbt’ min feta Gefolge.

minots.

G: bat est bit mima-flet): bit!
me!) bu tint Mme; gefeifn, matit et nie.

. . s en;ânon melb’ le; tint, nnb et trirb and; empluma.

émets.

New brute un: bort me! (Mr liciter insert!

l - I Sen.i i tous (au: en MW

. I ’ 0mois.
miel; àngillgt’e. fillette Mg!

sur.
Élite tanin! bu bic!) f0 cône lltfady’ quiller?

’ émula.
918m1 trine utfadf bat’--Sîell, (alette bien!

sur.
St!) me bafbtoiflm, item sans, au lumen.-

4l2 s Meurt... ovin «situeront. oôô’ (mon Brunet. Cependant les pre-
mières éditions imprimées du vivant de Schiller portent r trient
amen Saut.

1. amenez, venir dans l’esprit (en 1st. t’aidera); de le filetait.
idée. foutaises.

2. Précisément apures que cela n’a aucun motif; GM mon
ressentiment m’e raie précisément ne qu’il et sans motif. Tite-

ive, 26, 20: Devinette quædam ami, que minus ratio limo-
ns redut paiera: oborn’ tentera, so majorons informa rimerons.
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minois.
flirtât bu, fr (M’a-anar laite mir ben limitent

flattera
men, Martien. St!) gobe mit ben: Éliane.

âme i3.

iman»! ,naiafim millfl bu belne minuter?

Minima.
se; bring’ bit and) me filmes mit nom (sont.

(Gent mit ban mater.)

Œllbelm.
. H mangeur maintenir!

ôebtolg (emmi les).

Sa, bu bill
une Item &mb 3 bu biribi: mir une!) citrin!
(en gelât on bos 60Mo! mm feint ben marneront lange un: ben 31men.)

l. 23mn), diminutif (le Waltltor. V032 p. 2, noie 5.
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Smeite Gent-e.

Gin: dumfcâlofiem au»: mm, sumac» mm m un mm.

æettba tu: 3mm. am muni mutera.

æettba.

(Et Mat mit. Œnbtitf; tant: id) raid) ermite!»

manu; (nitrura; en).
ürâuïein, 1th emmi; finb’ (a; Glu!) calcin.

9153121311322 fdyïiefim rings maint 11116 du;

En: biefer Œilbnîfi fürcbt’ id; feinta 82119:3: 5

580m Quant mât; id; biech lange émulant-

Gai!» 3m semi , bafi un: Me Sagb nuât Mat?

immun.
Die 3mm bort bitumé ’--Segt aber nie!
36) mû ben mentez: magenfiïid «guifett-
Œntftbiebm faim: mufi id; main (Mafia,
un foüt’ ce mit!) auf mis bon (Sud; mm.
fifi, maffnet’ Gare güt’gen ælide aux

Mit bidet finftem gueuse-8er fait: id),
EDaâ id) ben fübnm 233mm!) sa (Sud) crache?

Mia; bat ber muffin and; niât gemma; id; turf
ma; in bic Staff nuât italien mit ben 91mm,

t. 6mm: , des cascades, des ruisseau qui tombent en pous-
n’ère, en pluie fine.

2. fin hou mucus, la chassa est Id bas, c’est dioïque dans cette
direction. mort est accomfagné d’un une. 6h: marqua la mouve-
ment Ion: de celui qui par e.

a. D minet... Ovide a Sagas «mon a: instruit in.
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5m: flegbetübmt mm gansent (Sud; ummetbmk
attente bal? id; au main 521:5 mon me unb mm -- --

Berlin (mm un flans)-
291M: 31;: mm 21252 rebat unb bon item,
9a malus mir!) un fatum nüdfiten æflîtfitm?

(www am)
5M 6mm Defimetdyô, be: fic!) hem Stentbüng
’13th , hem numvrütfer feinta 980m?

maïzena.

mon (3116;, main www, bôt’ id; biefen momutf?
213m futfy’ id) hem: «I8 (Sud; auf inter Sette’?

æettba.

911M; mit 31;: auf ber au: www
I sa M’en? tem mon? un) me» (me?)  

53m: (Brûler ferft, hem unterbrüder, flamme,
au: hem natureergcfi’nm’ 601m ber fichants,

me: M; au frittent imamats mayen fanal

miment.
D 0m, me mû (a; 1mm!

matin.
âme? 213m Iiegt

ment 31mn Maman mm «le hie 62men?
&th Môme miam: fût eh: ebIeê 62:3,
me tin enflammer ne: unifiait) feta,

i. 3mm, recherchent votre main autour (de vous): vous
entourent de leur: hommages.

2. fief me: Sein. de ce me M, dans ce parti.
a. Wugmnm. qui a oublié la nature. Comparez Mia:-

mgefieu, qui a oublie son devoir. .
à. En (me... «au? Quel «me: plus cher y 04-61 gourme

llan Il...
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me filetât ber unterbrûdtm au EtfŒîtmm?

---SDie Gade 5111m mit am (Suer 580R;
3d; Ieibe mit mon brun id) ont? c8 [Men ,
mas in befcbeibeu fifi unb body ont! kraft;
6’15 siam main ganses «fier; mût) au une! bio,

Mit labeur Sage Iern’ idy’é man ombrait.

--S!7r aber, ben mame unb gramme:
3mn 3mn gebormen æefcbüger gabant ,

un» me b raflât, ber hmm übertritt
511m Eeinb , unb 3mm fripaient fanent 2m.
SI»? felb’â ber mit!) mitât unb frênft; id; mua

Main fier; begtvingen, hué id) Qui!) nid)! baffe

Œubeng.

i8!!! (a) bene: nid)! boa-984w mines mon?
35m unter 841mm mâtât’gem êcebter niât
men ârîebm’ --

fiertba.
Rnedytfcfiaft moût 33: m: bruitait!

Me Ürcibeit meut Six ans beur [chien GQIofi,
Sas me and; ouf ber Œrbe me!» verjugen.
me 980R bnfttôt M Bcfl’er auf foin (sur,
Rein 66mn bufflbrt feta fichera ûefübï.

(Sud) baba: fi: me me; mua mon actuariat u-

mubeng.

mon 3l): Mât raid), Bât neraŒtet raid)!

1. me: Ben: amines 930m, le bien de mon peuple.
2. 43m 8mm dépend encore de mm. C’est Berthe qui achève la

ro osirien. en mettant le contraire (au: à la l de W11
à qu’allait être Radeau. fiqmfi’ p ace h
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fienta.

nô? W6, mir mâta beîîerl -- mon ben

momifia ferme unb beradymngemertb,
me: mon gent [M’en môme --

(Rubens.
æeflba! æer’tba!

3m me: mir me 1mm ëimmeïégîüd,

mm ftürgt miel; fief in einem amenait

ænwm
Stein, min, me ŒbIe’ lit ohm gang erfflett

Su (Sud)! ce imamat mer, id; mit! ce mettent;
se: enflât (Babou ausübeu au (Sud; me,
me angeflammte’ Sagan: au ertôbten;

. me, mob! me! ilefl-mâMger de son.
unb me (311d) fetber, feib SI): gut unb ebeI!

grabats.
3m glanât au mua? D 93min, (dies fiât
me Gare 2&3: feta unb merben’!

ébarba.

sur,
913931: bic modifie matu: (Sud; même!
Œtfüût ben 98mg, mulâtre fie (Sud; gefleflt;

815° (55mm 939m fiebt unb 8mm flambe,
llnb mon fût Guet mais filetât!

î. Si je le faisois, ce mais mîeuæ pour moe’; «4-6. Je serais
plus heureuse.

2. me Que, t6 (Mute , à abrivent.
3. mammouth comme mémo, inné, naturel.
4.. 918an , heureusement pour vous. Acte 1V. se. a a mon:

3cm, be: feins mon... moreau celui qui... comparez me» min
à. Un. r me laisse être et devenir (me rendra capable de) tout.

a. au. du me de. .
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I flubeng.
5213W mit!

me faim id) (Qui!) mingen, (8nd) Mincir,
92mm id) ber me): beâ Raiferâ wtberftrebe?
site ber Œermanbten mütbt’ger mine nid)t,

9er ûber (Sure êanb mrannifd; maint?

98mm.
Sn ben flalbflâtten liegen mine (bâter,

11m: ift ber Semence fret, in Inn and; une.

manne.
matin, meut; einen æiid’ mut SI): mir anf!

flafla
ôtait nient bnrd) bittekbô (brunît mit!) au minant;

me; minent (Eric Men-fie bic 6mn; -
sans nil! man mit bene groâen Œrb’ bereinen.

EDiefere Bânbergier *, bic (Sure Üreibeit

Ænfœintgen avili, fie brunet and; ber meinen!
--D 8mm, 5mn Dbfer bin le!) enserreb’n,
menant une einen (flünftïing au beIobnen-
mon, me bie üatîdtïyeit nnb bic mante mobnen,

en en ben Raiferbof mit! man une 3mm;
mon lumen mein ’ empâter (SI): Remet ;

son me!» nue-bit (Sure tarin mie!) entent

t. me etnen 58m.", que! jour, quelle perspective m’ouvreMow
2. Bânbetgtez, soffite domination. On regarde communément comme

une des causes principales des événements qui se passèrent au com-
mencement du un" siècle, les projets d’agrandissement dont Albert,
dit-on, était sans cesse occupé. Plusieurs écrivains lui reprochent une
ambition démesurée et une avarice sans bornes, tandis (vu: d’autres,
au contraire, louent sa modération et sa énérosité. ov Hlsely,
Essai sur l’origine et le développement et libertés de: Watt!-
stetten, p. 120 et suiv.

8. 6mn: min (pour ratiner), m’attendent.



                                                                     

mnbeng.
3m tintent fiat!) entftitlieâen, tuer au Ieben.

Su minent materlnnbe min au feint
D æeflba, ait mein Sebnofl in bic white,
une tout et, «la ein êtreben nm: une!) (Sud; ?
Guet; fuit)? id) etngig ouf ban ailes beB mainate,
un «Il mein Œbrgeia nier nur mettre Stein.
muni Sbr mit mir (8nd) in blefi ftiiie me
Œinfdilieiien unb ber (Srbe mon; enifagen-
D, bann in inclues Gardiens Bic! gefuuben;
manu mg ber ânon: ber mitbbeioegten que:
une mitre nier biefer 93eme fdylagen -
Rein flüŒtigeB fileriongen bab’ ici) mebt

binette au fenben in bel Marne 933mm-
SDnnn Mn biefe üelitn une. une ber
Élie nnbmdfltinglid) Mie manet bretta: ’,

.llnb bieâ berftiyibfine felige Site! auna

8mn filmant effen uni) geiidytet fein!

28min.
3th bift bu gang, mie bief; mein abnenb fiers
Œetrâumt; miel; fiat mette (mouise nient limogea!

mutins.
fini)? (yin, bu rifler manu, ber mit!) bnbbrt!
ne; Mia but and in meiner écimai!) fluben.

t. tinette Senne: in bi: fillette , mon désir ont l’étendue; 6.441-
eette ardeur ni m’emportait leur d’ici qu’étaitoee, sinon... V01. le
discours que miens adresse à son on e, acte Il , p. 66 et si.

2. Que ce: rochers, alors, étendent autour de nous leur en-
ceinte tmpéne’te’oble, et que cette heureuse vallée fermée ne soit
inerte qu’à la lumière du ciel! Le docteur Weber se trompe , je

pense. en expliquant: de ont! mente flâniez: au bien... il»! be-
foeanten . in brin ne ont me brin: et»: m menuet mm... fait. a

se, ne Mende trouveras; et est dans me destinée de trou-3.
ver. .
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aux, m ber 8m15: hâblai; cambium ,
93° taufenb &eubcfbuuu mir!) umgebcu,
71280 une Dunant mit uub alarme Iebcnl,
5m alaterlanb matit bu bi: filleul: lumen!
21:1), mol)! bab’ il!) c8 flets semât! 3d; mura,

ŒB frime mît au iebem (sur: ber Œtbetl.

Scribe.
un» mât’ bic fers: Snfd’ aufguflnbm ,

imam ne niât blet lft tu ber aufcbutb 2mm
«filer, un) bic au: Stem belmlfd; mina,
allo fil!) bic üalfœbelt and) niât blugefunbm,
me: ttüÏlt Mn Stelb bic Dual: naître Gilüdâ ,

unb Mg Dell sulfitant: uns bic êtuubm.
--SDa W id) sur; lm iman allâuuenuertbp

En: 8mm son hmm-m ben filmant, .. .
Mit rebut, fait: «aubinas maint,
Œroâ ml: en: mais mltw in fatum melæna.

Rubens.

59a far (a; me», ble mon: aller 8mm,
Su mima) flamber Qefwâftigïelt,
Su lutinent 55ans ben &lmmel mit etEallm ,
Hnb mie ber www feule Mutuel; firent ,
au: Milne: filmant!) mi: me 225m Mmüdm,
llnb ailes singe belebm unb Beglücfm!

i1. au: (du, me vivent, c.-à-d. me rappellent des souvenirs
V van .2. ml: ferlas Saïd. l’île romande, le séjour du bonheur. Le ca-
ractère lyrique de cette scène excuse peut-èbe l’allusion mytholo-
gique que s’est permise le! le poële: partout ailleurs. dans cette
pièce . 11a évité avec soin les souvenirs de l’antiquité classique.

3. Il y a la une espèce d’anaœlutne. On s’attendraltàlàxtm à ren-
contrer une tournure de phrase belle que : 6:06 mie du la in feinta
filetant; ou flirtent; mie au mais Mm miam.
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melba.

sur» meute: 8mm, marnm’ id; Muette,
9116 il!) blet? bilame 2e5euéglüd bit!) ferft

Betftôteu fuît-8282!) mit! est: flânb’â’ nm micf; ,

31mm (cf; ban fiolgen 5mm ruilât: folgcn,
ment flmbbebtüdet, auf feln flaflas êdflofi!

65m il! tout 665M. une; Melun faine ahanent
mon chum 980R, me la; beglücfen tenu!

titubeng.

Dont) tut: mit!) raflent-mie bic êdflluge Mm,
ibis il!) mit tbbrübt reliait mus 63mm gelegt?

Berthe.
Benelfie fie mit mânnlldtem Œntftfilufi!

I filao aufi-btauB-tmbek-fleb’ au battent mon:
Œâ if: baht ungebnmet allas.

(Sagbbbm: in be: 8ans.)
tâte Sagb

80mm :1552: --fott , ml: mûfi’m fcbeibm- sampi:
811:6 filatctlanb! tu: tâmbfft fût belne Stem!
CES (il du 8cm , un: bau tub: une 3mm,
uub du: e eüma tune une et!fit il; 41) fr (Mm a.)

t. matent se rapporte à une phrase démonstrative qulil. faut sup-
pléer en pensée S me me.

p2. ml: me un: mils? où en serais-je? Sue deviendrais-p?
tht. : comment serait la chose par rapport moi?

3. tillas... mm, quoi qu’il en résulte, quoi quïî puisse erré cr
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mm: 6nde.
filet: se! arum

3m minuteront MW, in ber sur: be: ont qui enter Gnose. me: alto-
fpdt tous 529mm me ont facturions t, en: nanan du Gisements
emportant.

ârieâbatbt un Sentbolb baltes suage.

ütleâbstbt.

fille baffes ouf moisoit. 86 tout sa; alentoub
fierait Begeben tmb bon état fein’ filmerait;

Œrgeigen. ’6 tout body fenil mie Sabmatft blet;
Sept fifi ber gouge attiger mie snoba ,
êeitbem ber filetions ’ ouf ber êtange sénat.

attribut-b. - le
Mut filetât Gemme! litât fit!) feint uub fd)tblttgt

une sont mornifle” bie gerlumpteu mon.
fias retâte Sente tînb, bic matins licher

t. minium. C’est le nom d’une montagne escarpée, au pied de lo-
quelle est situé le bourg d’Altdorf, qu’elle protège contre la chute des
avalanches. li était défendu,sous des peines sévères, de couper du bois
sur la montagne. C’est de la que lui vient son nom (de mon). Schil-
ler. dans la suite de cette scène , fait allusion à une autre étymologie
(p. 128). Muller. ltv. Il , ch. i. p. 298. en parlant de lavallee d’Urse-
ren : a Là. dit-il. on voit Urseren, beau village entoure de superbes
prairies; ait-dessus du village est un bois antique et inviolable , sûr
rem art contre les avalanches. o Et il ajoute en note e e Il est de-
fen u , sans peine de mon, d’y abattre des arbres. o

2. 213mm; , cumulait, contractlon de æDbCWanfi. Dans certalncs
contrées de l’Alemagne méridionale on appelle mon! ou une: un

Individu emmitoufle jusqu’au cou. à)
3. filttbtlrfic, pop. pour mame: , pour nous causer du d in

-ililce «du: tente du». tout ce qu’il y a d’honnêtes gens. Remar-
quez que le verbe s’accorde. non pas avec tous . mais avec fiente; de
meme qu’on dirait dans le sens démonstratif s tu dab robre sente .
Voy. p. 5 , note à.
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men langes urines ont ben ballant merlot.
65’ ile ben mon: 6!!!ng ont bem but.

Griefiborbt.
6k mûfi’m’ tiller biefett tillas , hmm fie

33mn limonons foutoient unt bic militassftunbe.
in: meint’ id) fibre, ’nett guten 8ans au titan,

9mn tenter barine bran, ben but au malien.
53a fictifs ber illfaiï’, ber môfielmannuiant intia

ilion entent tironien lier-unit fiellt de!) bits
Mit bettt bodytvürbtgen , grab’ sur bic Gange--

me: Gigrift muât: mit beur encrois libellai;
me fieien nil tufs finie, in; feiber mit,
littb sulfitai bic maltraita, body nient ben fiat.

Souillon.
I Mre,’Gefell, ce fâttgt mir au au bâudtten ’,

sur: fteben blet am limoger ont bem ont;
’s in body en: senor frit sium montanisme,
émanera; au flelfn ont tintin [men but-
llnb ieber redite 3er! ° mû uns morbleu.
--â)ie filmerai; au matîtes einem fiat,

86 in boa) triant eitt nitrifier æefebll

t. maigret. lmpart. du son)" pour berger: tourber.
2. en unifier: en: biefcn tillas. ils sont obligé: de passer sur cette

place. Même ellipse dans le monologue de Tell l acte 1V. se. 3): finet
inuit bu, il ont que tu partes. Et dans notre scène: Bout in: son
mies, cou ces-vous bien vous en aller d’ici? Et scène première a
133ml bu mit ( pour roumain-bien, faut. pour «tout.

3. mon fait... il venait justement de site: un malade. V1201). 6,
note i. -- un: rem émondeuses, litt. t avec le très-oeil bio.
0.-341. avec le salut sacrement.

4. surnom , vieux pour bdufen, sembler. Il commeneed me sont.
bler que nous comme: ici comme au pilori.

à. 3cm redit son. tout brave homme. C’est de 8er! que vient le
nom propre kari. Charles
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Brieâborbt.

fileront tillât eineut 1mm, boulot flint!
Œüdft bu bit!) bot!) ont maneton hublot Sahel.

(nitrasses, mirotons me me un ont ou situas en nenni fit!)
ont bie Grange.)

Sentbolb.
liub bu bill and; in tin blettftferi’gefl goutte,
uub Miami mettre Sente gent lite auditif.
flirter, tuer bu tutu, ont ôtai betûbngeb’n;
se brüd’ bic fluant au tutb feb’ tricot bill.

Redytlpilb.
En Wt’ ber 2anbbogt-babt Mât. litt finirent

e 6163m).anoure est". er-glttg’,-uttb [lei une tritium;
(Es foute brun: nettoieront fteb’n tutti 2mm!

8rieâltarbt (raidiraient).
filent un sont tillant æertuûttfdttes aloi! ber amibes!
tiller fragt and; sud)? sont ente tillâmes ber,
Elena ile ber une filent ’, ben: æefeiti au tron

(mm me.)

t. en du Matisse, ainsi un site coquin, cal-d. un de ces
télés coquins.

2. Magnuborübergeiten, pusse douant le chapeau qui voudra.
3. me buttai se: W, là and (voici suspendu) le bailli. (l’est

un jeu de mots par lequel lia lido raille les deux gardiens du clin-

peau; ’A. me: à Dieu qu’il s’en allât, en sons-entendant me devant
et gîtage. -SDt-um p. barrot. il n’en samit papiers mol par rapport
au pays. --flllee page une; sud)? amande après vous? q rom
appelle? vous n’avez que faire

à. 23mn lie ber mimi; mon si le cour e les ’que; si l’envie leur
en prend. Cette expression est calquée Æ concentre : ber fiait: me:
au . il est étalant, il est trop d son aise; ce qui se dit d’un cheval
devenu d à mettrions par suite d’une trop bonne nourriture.
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(un au m ambrait hmm. un Men au be: 6m (turent; fit

au: au hem au: mm «en bic barber: 6cm, me banni au «(une

Œaltbet (sets: ma; hem maman.

Enter, me maint, bug auf ban xâme bort
En Manne 51mn * , menu man clam émit!)
Sauf fûbtte mit ber au?

5552H.

518e: fagt me , «me

miam.
Set Quitter au: etgâblt’ê.-93ie 285mm feta!
Œebannt’, fagt et, unb me: fie fcIyâbige,

Dent www faine fianb [mana 311m (arabe.

3221!.

- me même au!) gabant, me if! bic flambât.
-’*’iebfl bu btt flûtant bort , bic notifiez! même: 3

91e boa; me in ben ôhnmel fic; muant!

l. maman: flatta. Virgile, Euclide. [Il , 27 c

Nm que: prima solo , ruptis radicibus , arma
Vollimr. lune atro llquuntur sanguine guttæ.
Et œmm tabo maculant.

Ovide, Hdtmomhom, Il, 368 z
Tmncis avellere corpora tentai,

Et teneros manibus rames ahrumpere; a: Inde
Sanguine manant, muquem de vaincre, cama.

2. 3mm, enchantés, fixés en place par un charme. C’est de
là que , d’a rès une tradition palaire ., le mâte a dérivé le no’m de
Bannberg. ana Arioste et le asse il est aussi fait mention d’arbres
enchantés.

8. 59m maïa... qu’à celui-ci la. main poussai: hon du tombeau;
c.-à-d. que la main lui sortait de la fosse après sa mon.

A. au: unifia: 66m: , les cornes blanches, les pointes Muchas des
montagnes (le neige. Compare: les noms propres: Sam, tract:
cabota. Wflmatbotn, etc.



                                                                     

isolant.
En finb bic (Blanchet, bic ne mante! in butinent a.
uub une bic êàiaglaminen ’ nieberfenbm.

Sali.
en ifi’G , nnb bic flamineu bâtier: Iângii

53m filaient QlItborf tinter inter Sait
Enfantin, menu ber ilBaib bort oben nuit
me aine Sentiment i ne, bogegen Mite.

Œaltbet (une; einigem Beflnum). -

ente flânbet, 93mn, me nuât marge nabi

un.
5182m1 mon Diminue iteigt bon union: mimi,
un!) humer tiefer notai, ben ânonna notai,
- Monet mon in «in mire rince sont», -
flic bic &aibtbafiet nid;t mal): branfenb malemort,
mie senne ruuig uub gemmât!) gieb’n;

53a nabi mon fret nua) alleu àinnnelétüumen.

me Rem mâcbft bett in langea imam bien»
une une ein Gatien iiî me 2m au Malien.

t. ne: mais, pendant la nuit. l’est un génitif adverbial , irrégu-
lièrement forme par l’addition d’un e, comme si le substantif me:
était du masculin ou du neutre. Comparez «nattas, «unicité, dl-
féminin Gent.

2. au tonnent. Voyez p. 7. note 5.
3. êdflaglanintn, par opposition à aluminium (voy. p. 109, note 2l.

désignent les avalanches formées de masses de neige fondante entro-
melees de terre . de débris de rochers, d’arbres. etc. Elles emmi
nom tout ce qui se trouva sous leur passage, brisent les roclu-rs.
renversent les forets et ensewiissent jusqu’à des villages entiers.
Par leur chute l’air est ébranle à tel point, que souvent des lithiums
et des animaux. placésà une assez grande distance, en mutasphyxhï».

t. Eaubmebt. défense, digue, barrière. Voy. p. 125. untel.
6. 39m emmena un», en suivant le cours des fiancer. Le grand

pays plat que Tell a en vue est probable ont l’Anemaguo.

9

il HI
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Minium.
fil, mater, natrum misai mir benn niât
Èfifiminb binoit in bieîeB Mime Sont),

êtatt bafi toit une blet àngfiigen nub blasent

31e".
me Boni) il! filin unb gütig iule ber «bitumai;
mon bie’ê bebouen , 1’ le geniefien niât

9m Seaux, ben fie Minium.

minima.
albumen fie

mon fret lote bu ouf tâtent eigneu Œrbei

Sen.
en 8er arum brut illuminai: beur muge.

tisonner.
60 bâtier: fie ber!) fret in 233mm jugeai

zen.
ment W gebbrt me 8m11) unb me (infime

meulier.
être bâtier: body fret liment in beur Queux?

Sali.
Set étirent, me alleu, me 6m” sebôrt beur me,

Minima.
W tu ber Mute beau, ben aile finement

1c 53m 333ml un lem 85min. à l’évêque et au grimpa-d. le page
appartient à des sel eues laïques ou ecclésiastiques. ü l

2. au Sala. L’exp citation du sel figure purin! les dronte régaliens
déjà dans les chartes du 111° siècle.
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Se".

ne if: ber etnei, ber ile (ont unb minet.

boumer.
ôte limier: fic!) niait mutins fcibfi befdyiiten?

Sali.
mon borf ber Modifier ne: beur modifier italien.

allumer.
étioler, et me: mir mg lm inciter! Sont;
iDo’ mobn’ id; ilebcr enter ben izambien.

sur.
3o. tout)! un fieffer, Rinb, bic QIctfŒcrbergc
3m mon: baient , ait bic [Men Menfdyeu.

incuber.
ci, fileter, fiab’ ben rôtit bort ouf ber Garage!

sur.
me bitumai une ber 6th stomm’, Ian" une geinte!

(Sutra: a obscur: relit, trin mon Grimm mit normalien: fille eut.
tout)

Éricâi) orbi.

Su bel attifera filonien! Quint au unb fiel»!

sa! (cette me et: en».

tilles mut au? immun: ballet 3l»: mie; ouf?

1. me: zinc. l’indwidu, celui qui seul les protège...’
t. son. puisqu’il en est ainsi, alors.
3. Œrcift in bic Bide, il met la main surin pique, saisit ionique.

Acte 1V, se. 1 : Qreif une: hem même: in ben am, ne cherchez par

à arrêter le brus du Juge. I
l



                                                                     

Griefiborbt.
Sûr boit ’6 Menin: retient; Si): muât une foigen.

2eutboib.
3l» boit beur but mon meurtrit; beloterai.

Œcii.
Grenat, in? une gobai!

Ericâborbt.
Sorti, fort lue Œcfângttifii

émotib et.

men mater tué Glefângnià! Qüife! lime!

(En bic Stem miam.)

Il Quiet, un animer , ente fiente, beift!
i Genou, Geiooit! Sic farcit me soutirant. -

(abîmeront: ber manet un) materaient: ber marin tombant
babel. mit inti mon maman.)

Simili.
fias alite!

flibficlmouu.
fiat [coli bu Qaub on biefcn 912mm?

Üricfilyarb t.

Œr lit eiu 8er bel muerez, du ilhrtiitbcri
Sel! (fait tu: initia).

Gin iBerrâtber, ne!

æbffelmann.
me in! bill), situent)! son itî

ces tell, ein Œbrenmonu unb gutet’ tsûrger.

la W: a" MM,
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inuline

(maman m a!» du il!!! W)»
(lit-vivoter, bail gerbait geirbiebt bau fileter.

âricâbarbt.

M Minette. fort!
Œoltbct flirt! (batelaient).

se; icifie comme, ballet!
une: «cette: milieu, sur, me (il germen?

fluidifiant ont, surmoi)" Imam.)
Erieâbarbt.

Des liniments obcrberriitfic Genou
mentant et, unb tout fic airât tritium.

. - . gratifiasse;sans blitt’ ber Sen gabant?

flambai.
me lügft bu’, mon:

mutinait).
Œt’ bat ben: Qui mon marmita benieien.

tisonner filait.
unb borner fait et me Œcfiugnià? titrant»,
mon meute æütgftfioft au uni: ion” tint icbigi

Ericfiiyorbt.
æürg’ bu, fût bic!) unb beiucu cigucn me!

ont: mm, une tarifera blattes-8m mit litai!

i. son lugubre. litt. z tu meus cela, ace-d. tu mensen disent
Compare: , pas. 66, note 5.

a. une: mit au, en avant! qu’il nous suive!
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maceron (au ben bouturera).

Stein , ou in fcbrcicube Œewaitil Grimm une,
Qui mon ibu fortifiant, fait), ber uuferu liment

êigrifi. l
918i: fini) bic (édifient. flambe, bulbct’ô uld)ti

ne bobo: eincn mûrier au ben auberul

Éricâlyarbt.

filer tribu-l’eut (il!) beur menu beB 98mm

une; brci timbrent: (barnum).
933k beifeu cuti). émoi alite? Gibiagt fie au i3obeu!

(bittant, tillerbtiflü nnb cuboit; tontiner! surie!)

tell.
sa; Mi! mit filon une ’r gril, ont: 29W!
inclut îlot, mon id; bic Rraft gebraudyen moitie,
3d) triirbe tutti; bot ibreu encan: filament

Mail!) and (au Mimi).
tillage, il»! nua nuiter milite mcggufûbren!

libation üürfi un êtauffaèer.
Geiaiîeu! illubigi

Eriefibarlbt (W).
aubain unb (tombants!

(mon ont gagnâmes.)

üciber.

Do fourmi ber montreuil

I i. abalone armait, violence qui crie vengeance; Violence abo-
minable. On dit aussi en français a uneinjuetice criante. Coup. acte l,
se. 3 a a ifl bitumtiiriyveienb.

.2. Je raterai bien me défendre moi-même.
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Üricflbarbi (tricorne Gamme).

intenterai Œnwômllai

êtauffoeber.
sanci, bio bu bernait, granule!

’ Œôffelmauu un becteront.

mon bu l’éminent

üriefilyurbt (au: and; noter).

8a bülf’, au «blair ben miment ne (enlace!

nounou Mali.
En lit ber Œogt! miel; une, tous trirb bos tonlieu?

6min au sont», bru traiter: «une: sont, illubolbl; ber fiat:

ne, matin me titubent, «besoin mouembmifmm n l Il
mm, incube rince strie un élima mu tic gouge 6eme féliciter.)

maboul; ber barras.
îlien, mine beur Saubvogt!

Giefiler.

îrcibt ile une eiuonbcr il

18:16 Iâuft bal lisoit àllffiilllltrll? i532: ruft ôüifei

(mignonne Grille.)

liber more? se; tutti ce milieu.

(sa 8:1:in
me: iritis bort!

flirt bill bu, uub me bénit bu biefen 932mm?

(G: nib: ben Ballet! elucrn Situer.)

t. tatin (le ont cinouber, disperses-les!
a. son «me m, toi nuance. Le présent de l’indicatif pour l’ion.

péteur. Meule scène c in roman, un mon une «me.
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Étiefiiyatbt.

Gemma fienta id; Mn hein flBafi’enfnecht
item mohŒefieiiiet’ Œüdjtet Bei hem 45m.

murer: miaou ergriff id; filer frimer Sifflet 3,
ligie et hem Qui ben (&hrengtufi betfagie.
Œœbaften motif la; il7n, mie bu iaefahifi,
un» mit Œeivalt mu une bas 5801i entreifien.

Glefilet (me tine: 58mm.

Œetadâteft in: in brima Raifee, sa,
un me), ber hier on feinte tâtait getieiet,
29m in: hie Œbe’ beefagft hem filet, ben id)

Bue illeüfung lies (êehotfamô aufgebangen?

5min Bûfeô mon bail bu mit vermine.

au. . -
muselât mit, licher aux! filets 11n5ebad)t.
alliai ahé flanchions (Km-et ift’â gemma;

51851? id; informai, 5&6 tel) nient ber me;

i. 841mm: 0m, monseigneur, litt. seigneur sévère.
2. mobilieflellt, bien institué, dûment installé, établi pour tel

et tel service.
3. liche: f. flat, sur le fait, Ên’ E9144) . én’ côtoçuipq).

à. 21W i6, 64men, sifflais un homme réfléchi, si j ’ëtais avisé,
je ne m’a poilerais pas Tell. Le chroniqueur Etteriln dit : mon id;
films, la ligie la; communiiez fait. On a vu dans cette réponse de
T une allusion à son nom. a En olim, dit Spreng, le savant édio
leur d’Etterlin, Tæil ou Telle, signifie proprement un homme sim-
ple, niais, de l’ancien verbe tale», G441. parler au agir d’une
manière puérile, bizarre et eztrawgmnte. u Wachtcr, Glossar.
69m., p. 1656: c Toi, serina; mien, loqui. Angiosax., tallait. di-
cere, harem. Traductum est en omnibus pæne dialectis ad villa,

uæ sermons catimini soient.» De la. sans doute,la comparaison de
en avec Brutus, et par analogie, avec Ulysse, qui feignirent l’un

et l’autre la folie. Le nom de Tell serait donc une épithète, un
sobriquet qualifie l’individu nommé Guillaume; il désignerait un
homme qu parie ou agit sans réfléchir. ou qui est dirigé par misen-
timont instinctif. Et c’est ainsi. sansdoute que l’a compris Sclnller,
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sa bitt’ ont ont; ca fait nient ment begegneu’.

(Siefilet (M me»! SfiuiMmi.

En lift du allaiter ouf be: gaminait. m,
mm fagt, bu admît eê wifiI mit iebem Gemma?

l moiti; et.
un me mué tout): foin, 0m, ’uen filiale! fibiefit
me: élide: bit me imam: ouf haubert (éditait.

Geâiet.

Sil me beiu Ruche, me

Sen.
au, licher .523.
Geâiet.

mawmmmm. .. .,,
me.

Bmei 81men, «hm.

(hâler.

uni) mellite: m’a, ben bu am milieu item

mil.
«6m, Eeibe finit fie mir gleid; liebe mon.

Œeület.

mute , Sen! mail bu ben moflai ttifi’îi nom élimine

9qu haubert Gemme , fo mieft bu haine Simili

qui semble de nouveau faire allusion à cette idée . quand il fait dire
à Gessler e

(il, fait, bu bit! la oubliai fa bercement
Sillon rugie mie, bai bu du Stimulez me.

a. 89men. Tachudi z ou: sont: 0m, ce ou oit me gela-«heu.
2. ou mit cime nominal, tenir me à quelqu’un, le déficela
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mot mit [mollah müfieuwmimm hie limiterait--
5m bien fie gleiel) sur éjouir-uni) mady’ bic!) ferti9*,

(Elena 913ml mm me Roulier: Ravi au Michel»
590d) me le!) ratien’, aide gut, bafi bu
29m 91W! trefieft ouf ben etften Gthufi 3
9eme feblft in: au, fo lit bein Ron berlurait.

(au. seime Bettina me 601mm.)

tell.
me: -- meldyeâ ungelyeure finirai sur
émir nid-3d) fait nom émeute inclues sinues-
---îiiein, min body , liehet fieu, bas toment Œuel; me):
3a êinn-âliethüt’ê ber guâb’ge Qui-bas fixent 30:

3m (Stem bon chum 93m: nidyt begelyeeui

(Enfiler.

- sa me un me me. mm w leur
5328 analecte-3d) legeiyr’ô aux!) natifs.

531 e l l.

3d) fol!
une meiner QImbruft ouf bas liche écume
M eignen «me fichai-Glu: flerh’ id)!

Qefilee.
me: fehiefiefi obet fiiebft me beiuem dînaient.

me.
3e!) fol! bet me»: embut meineê Rhum
mer, 315e: hale fehte limba-minet nicol,

. une fiel; (mues: in eineâ émietté Queux.

l. mener en Mia, apprêta-toi. .2. me la; «(:5ch ont»: bien te le conseiller, je la le conseille.
8. muait «tous «lionne, croire quelqu’un capable de quelque

chose, tu: pro oser quelque chose. Ce verbe se prend presque tou-
jours en il!!!" se part. Le synonyme estsuumthm
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fichier.

Œi, me bu lift lev pogne; in befouueui
filial! fagte mir, baâ bu eiu îtâumer feift,

unb bic!) entfemfl bon aulne: aillenfrbeu une.
me: mon une êeitfamembtnm bali le!) 1th
Gin eigeu Œugfhici fin: bien ensachant.
Œiu anbeer mon! mon lieu-bu brinell!
son élingue au, unb geeiffl :8 hetgliaft au.

æeetl) a.

(grimai nient , o «fieu, mit biefeu arum: fientai!
Si»: lei): fie bleui; uni: giflent!) Revu-Go menin
être!) ile aluminais * gemma ana (sinuent mineure

Üefiler.

I une: (ont Quel), bufi le!) mette? I l
(Outil: nain ennui Minime, be: une: in: alarma) I

filer fil ber miel.
ilion muche manuel-«G: neume feiue fillette 3,
nous æranei) ifl l-«Qltlmig «sonne geir’ ne; lime--

mon: enneiger, recel; mlit-Œt rubiette fiel; ,
liai liner haubert feineu allante en tudieu--
3m, gemme, triff, nnb fehle niât bas Biel!

Œnbolnl; ber fiance.
mit. me mlrb eruflbaft-Üalle nichet, Sienne!
(556 giltfl uub flelf ben 2anbuogt une aux: Mien!

I. L’adverbe animant je, oui, donne à la phrase a peu près le
même mouvement que mais dans cette traduction française: EH
mais, Tell, en es louva-coup si circonspect! Voy. p. 15, note 5.

2. emmena, du masculin m amincit, populaire pour bit Rusa:
mile.

3. seine une, son espace, e.-a-d. sa distance, la distance
(l’usage. --- liai lirez: haubert, à tout pas. Voy. p. 29. note i.

4. (il site, il y on de tout! c’est le moment décisif!



                                                                     

. aw- . .-
Œaitlyee Surf!

(ou une au maquai, m tenue une naseau mutage).

Quint un (3nd: ’! 3d; flel)’ (Sud) hmm, 5km rubis!

Œettiao (un! cannent).

fluât ce genng feue , 6m! HumeufŒlicl) ifi’e,
un: aines élimes 9111911 nife su fuieien.

fluente biefet cente liliaux: and) un unb Seine:
æetinirft’ me; feine bien êtbulb, bel filoit!
en initie lent 3ebnfatbeu zob eumfuuben.
Œntlaât film ungeftânfi in feiue en»:

(En bat (Sud) feunen lumen; biefet Gueule:
une et nub une Sinbeâfinbet benieu 3.

Enfiler.

5mm bie Mimi-mir ’2 une aubert! bu?
Sein Seine: il! serinait; le!) lanu bien tbbten,
unb fieb’, ici) lege gnâblg bein (Meule!

Su beine figue mugeübte éeub.
Set fann nient flagen liber lumen éternel; ,

l. au ne; ballerine contenir.-2afie...feiu, en voilà assez, seigneuri
2. Mien. sons-entendu bien. S’il nuait encouru la perte de

sa oie , c.-à-d. me: la mon. Le verbe maintien n’a plus de cor-
respondant en français; lia le! à peu grès une valeur analogue à
celle du verbe français forfaire, dans locution forfaire un fief.
le rendre confiscaà

3. mentent, le verbe simple pour le dérivé saurien. De même.
acte 1V, se. 2: une: une: ne: Statuette mine: Sngeub. Plus haut
nous avons vu sellent pour eingebutl. -- muraillent. Virgile l

Et nati automne et qui munir ab mis.
4. Üdfie, qui signifie proprement rue, cab-d. un chemin entre des

maisons , des murailles ou des haies , désigne aussi d’une manière
générale , comme ici ., tout espace qui laisse entre deux ran-
gées quelconques. Kœruer a dit e me: MW! ente fiel

5. hlm. allouai finement!
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Sen man peut Mailler «me BŒÏŒÎQIB matin.

me! tübmii bic!) benne lichette filets! 518mm!
me; gilt ce ’, Gange , buna Rami en geigne;

son me! iil mutins, uub ber mais il! (profil
son êtbnuege trefieu in ber êtbeibe, me
liante and) ein cubait; ber if: mir bec allaiter,
filet lainer Simili getuîâ il! nierait,

Sent ’6 bec; nient in binâmes tritt’, nerf; (ne muge.

smaltine mien
(une en ont tune nichez).

65m 2anbnogt, une «lumen Œnte écueil;
mon une Œuub’ file filant engelure ’, tubent

son oille: miner .iàabe, lichent fie sans!
mur biefeâ &fiâiidye etlaiîet eiuem 93eme!

l - -" -- tillait-ber. -
Giroâuntee, fuie nient un ben: famine: allante!
gage, une le!) biuitebn fait! 3d) nuer miel; teillât;
53e: fileter trifit ben filage! in in: 811:3;
6: tutti; nielyt feblen teuf me fiera beô Rinbel.

Gtuuffaeber.
«me: Slanbuogt, tübrt Quel; niât beê Rinbeê unidynlbl

flibffelennnn.
D benlet, baâ en: une in: étrenne! in,
ment 3b: mitât bien (une flic Œnee suante.

i. c’est ici qu’il s’agit de montrer ion on!
2. Lili. a à ni le cœur ne monta ni dans l’œil ni dam 10min.

c.»à-d. à qui a main ne tremble pas, et dont le regard n’est pas
troublé; qui garde son sang-froid. -- ’i un; pour bas fiers.

3. un. e laissez la grave arriver (se faire) ou lieu du droit;
c.-à-d. que la clémence remplace la justice.

4. bien: lichen fit. rendre compte de. Ver. p. es . note l.
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ÜCÊÎCY (scia: nui un 3mm ).

man au» un cm Ne 2mm bort!

933mm.
mua; 3mm

Rein, id; mu nid): 965me feta. 3d; mît!
Bât! butta! mie du 2mm , mm and; nuât atbmm.
Mn a): mm; 6mm, min, f0 fana W6 nm,
60 merb’ id; toben gegen main: 23mm.

amour; tu: ébattu.
ou maya mu un" bit babinben, 3mm!

Œaïtber.
Œarum bic 41mm? Œenîet 35:, id) fütrîyte

59m 513ml mm mame mm 3c!) mit! mu fefl
mutent , unb nid): 3mm mit hm SIBimpetn.
-:W.5h flûter, gagman butta W92 (in! -
Œt gïaufit bifô niât, et mît une au mutina--
Qem flâütbrid; 3mn æu’ntuffe. Mie? unb wifi!

(G: sa): au bic au». man lest (5m ben 21m! nui.)

summum: (au un embrener: p.

2113.16? gel! ber 81m! fît!) ne: unfem amen
Œvüenben? 31303:: huma mit gemmotm?

étau ffadyet.

(se fit umfonft. 813k Men feint Œafim;
au feu ben 5.13a!!! bon 53mm nm 1ms (m.

maman.
a, 65mn mire mit MW: fiat nommai!
Œcrgeib’ê (Qutt hmm, hie mm muffiufi rififis!

(ficèle! (su Sial! ).

au!) flat! Man fûbtt tu 953mm niât mrgefienefi.

l. Mœurs, en vain, impunément.



                                                                     

-- 143 --
Œefâbrfld) me, du flamme: au tragen,
me» nui ben 66men imamat ber æfeiI surfai.
59kg flûtât 9mm, MG fic!) ber manet aimant ,
Œeïeibiget ben 556mm ème: beô fluettes.
Ûmafi’mt ici Menteur). «(a me: gebîetet.

firent? and), ben 513m: au filma me un 2309m,
53031, in mu id; me Bic! and) iman gebm.

ami.
(Muet tu ambrait un» test ben Suffit «un.

binet en (Baffe! me!

êtanffadyer.
me me 36: moütet-mîmmetmebt-Sbt sium,
me 6541m: «ôtât (8m!) , (Sure Entre martien --

., id! (une: me».
202i: Minium: :61 sont ben mayen! I I

33mm.
Qott in: manuel!

fi et! (3mn embuent).

(Mafia mit ben 66m9! flet ift 1min 6ers!

((8: wifi: bic Emft cuit)

muft (Eure maman uni) fluât mit!) nichet!

(329m.
36; mît! hein Men nid», id; mm ben sang.

l. me: mahatma: ce en: ben auge», ma vue se troublegjtt. cela
nage devant mes yeux. Ovide:

Ante oculus muant tenebræ.
Et ailleurs:

Oculis au!) nocte nalantîhus am.
2. L2: niât... auf. ü découvre... en arrachant ses vêtements.

Comparez p. 20. note 5.



                                                                     

«55m fanai! in allas, un au mm ne:ng bu
Que êteuettubet füfirft tu mie ben 2893m;

me; (and: rein 6mm, man :8 au mm gin;
3th , muter, bfif bit MER-bu ranch au: ’2

(SI: e il mât in Martiaux: 8mm mit un 6mm: 31mm un» bic rab
imbu: me: Wh œuf un flambeau fait 5m «5mm! acridmt’. --
muid; anti: et in feinta 364m, aiment dam aucun: Saïd! barnum
in") Mit i511 in feinta Roue: 3. me: 8anbbegt mutait au: bief: 33m9
gamme)

Ealtber (1mm be: me»).

mater, mie? au! 3d) fürd)? me; me».

fieu.
(se me e!

(Dt taf-fi ne, aurammm un reg: un.)

l 53mn:
I I (tu bi: gang: sa: il»: in "ber Wagner: summum; attentant un mit Gandi

un me gemma . «tu 3eme).

être" flamant, miter hmm 3566 nient trama,
36e embat nidw- (85 mat mu aine ætüflmg-n-
59m gnard [mût sa: armât-31: mit gemma ,
282mm me 6mm: and miter: Sweæôfl
tînt: anguftraff gefpannt, gerfptingt ber ævgen.

1. 93:1 «un? âme. tu sauveras tous, la femme, ms enfants, un:
amis , en to sauvant toi-même.

2. mie mm gemma. C’est une reposition absolue. de même que
la traduction française, les yeuæ :54 . Comparez p. 8, note l.

3. soue: (du latin collure). bulle. n(50mm! me en (ou me)
Roue: tine un khanat Qualifies , me et 53m! une mesa: hmm. mm
l’effet: Suite am fiait? aufammmbîngm. ’ CAMPS.

l 4. Go mua. il le [euh-G: «mm maman... il ramasse Sta-
[ornes et couche en Joue.

5. sa: hmm niât. V. p. :00, note 2.
6. isbas mina amie, le but sage attelle se propose. Les verbes

feîpîen. enfanta: se construisant tant l. avec le génitif. tantût avec
l’accusant. Plus loin e Guet mue w au): New.
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98mn.

31;: fûmdgfl, au man (8nd; aufmft.

911mm.
3d; mil! men

se bure ’5 me «me (81m if! mit bang;
9M Mayes maternent me? me mm.
9345 m ben MME me nuât-id; sur:
æcbazwten-êoldye Mmfmteit berbient
me: 2801! me; bagne ban 31;: feint æoümatm.

acérer.

6a, 313: Mut (me!
autans.

I 3mm au: gemmage
suante Mm. mm. bic MW);- n - -"
9min Math Mage MF a!) gugefdylofi’m,

aman übetfdywefleub mm empâtas m;
me (a; binafigebtûdt in mentez: 581m.
390d; lange: fümeigm W mentent!) muid)

en: minent. fientaient m au une me.

8min
(W M mm m m un W080.

D me, 81;: reigt hm flûtâmes: and; mût.

(Ruban.
9129m mot! betIîefi M), miam ælutêbetmanhtm
Œntfagt’ id; , au: 23m: tu manu
8mm id), nm un (8nd; mit!) angufdfllefim --
W me «un: gIaubt’ id; au befôtbem,

A l. sa (Me. Sur cet impératif voyezp. 135, note 2.
2. MWMj’cn ai le droit. Pluslolnmeme menue» se:

W.mwba8dfam
10
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me (d) me suifera matât fumiste--
SDie æfnbe fâIIt mon mima mugm- émanant-
ê’ef)’ id; au dam 9159m!!!» mit!) gemma

me: fuies mana Met se): itt’ sachet,
aman «me «6er; embu-Se!) me harem î,
me»: me in 521m flamme; au «aubert.

aŒefiIer.

Mesure, bien flambe minent «9mn?

9mm.
me: Retirer (fi man fieu, me: Sbtnïfrel 13m la)
que 35:: geboren, uni; (a; meffe miel)
9M Sud; in ficher wattmen ïagenb.
un!) Manet 31;: nid): bien: in me: maxime,

(a, menu, feuil me ment tan manta,
En: maman mûr? (a; bot (Sud; bite, 3m Mite!
mac!) fluctuante: 38mm; mir 21mm geBen.
-- 3a, me: une Œuren indium -- 3d? fiel):
mm: Naples ba, mie bic --

(9M ne mon adam.)

sa; bab’ du 66men,

nui me: mie nabi--
êtauffadyet (raft).
flan apte! fifi gefaüen!

(5mm ne!) une and; me: Gain gemmez, nm mena miraient mm; uub
un 841117»th M; gemorfen, mesa! ben Met! mania.)

môffelmann.
me: stade une!

l. se me j’étais sur le ’nt de perdre mongeuple avec
humaiücureemenfiomdumo .AczeIV,Ic.l NE mm et»:
Un!" MW.

A l’île
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mule suturant.

me: ariel m getteffcn!
(même; me fanant: un) en»): au Men. 98mm me me

Ûeâler (W).
G: bat gemment me? 59a mafia»!

25men.
Der «me Iebt! 30mm au and), gaie: mater!

88min:
(MW mit m 91W! «imam.

Met, met if! tu: aima-91331:5? id)? ia’,
me würbeft beinen 3mm nient mm.

Sel!
’(Wmfimdegmmnuwm’ammmn-œlm

6mn enflait feint: m- mie «un Men hmm w, en!!!
(aux mit «imam amen «amen, une me au au: m: Sun
ôtant! au (deum 0m binai; la bien: menus flan ce minas an-
fauum. une 1mm gnian).

Suif».
D güt’get annuel!

mur»: üûtfi

(pæan: m Ben).
khmer! mine «une!

  êtauffadpet.
flot: fei geIeSt!

2eutfioîb.

sans mat tin êdyufi! Qu’on

83m man me!) rebat in ben Mtflm 3mm.

l. W’ kWh, ’ le 860818 bien... .
2. 6mm», à l’impa’êait parce qu’il s’agit de la posture qu’xl un:

prise au moment on! il et punir la flèche
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alumnat; ber menu.

Granite! tutti, mm bon hem êqüeen me,
Go [ans me Œetge item auf (me: 6mm.

(acta: hem 3mm: un W)

fiefitet.
mai (5m, ber me mitant me; gemment!
66 me: du mafiafdyufi, le!) muâ un lem.

Œôffelmann.

me: 611M nm sut; tu!) maye hem, ber (me
magne 9mm, bai et (But enfume.

êtauffatfiet.

.. .39Wt..8" and): 59W Nt and,63mm, unb fret flâna! SI): and) maïa geben.

mbfîetmamt.

étament, tomant mû 1311th ber muer filma Gui)!!!

(me Mm la: mm)
mâter.

sur, bâte!

mutisme me).
M ûefeblt Sbt , fiat!

GefiIet.
931x men

920d; and: mettez: 58W! au bit a«Sa, in,
3d) fat; ce mât-flua mW tu hennit!

Sial! (musa).
Gent, me (t! aIfo Édimblld) bd ben êtbübm.

1. au bit, sur toi, dans (a ceintura

.J’M
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ficeler.

min, au, bic murent ici? id; bit nient gâtent;
fie mon m6 outres mol)! Beheutet Italien ’.
Gag mit bic nemrod: me uni) t’oublie!) ’, me:

me es and; fei, hein Sein: me id; bit.
aussi: ber me: 23de

ES e11.

firman, o 6m ;
que! sur miel; mines 225mo boit gemme",
Go tout id; me!) hie flairant gtüubiid) fagot.

(G: tiret un W aunent asile: me mât ont Santons: mit chum farcin.
6mn une on.)

Mit biefem tudieu Rififi buttiyfqofi id; ’---fiudy,
fleuri id; meut [une me gettefi’en bitte,
un? âme-www une te me: «me

- I Qefiier.’ " i " I
mon, in!!! me: mais boB’ tu; me; semai;
36; me me: mutaient, me mm tu; batten-

t. am, je ne me contente pas de cette réponse.
2. Cela aura tous doute signifie, cela signifiait une doute

autre chose: c.-à-d. tu mais une autre intention.
3. me ont «une , librement, rondement et son: crainte.

Tschudi z me, mm fac mit MHz! e 213mm, ont fanât tu inuit
tatami); tu [ont tins Mme mon , tenu bic gemme flottoient rhum
(de oit au. et tout mua «me me: babas. ’

4. inuit... imamat... nuque vous m’avez assure la oie, puio-
que vous m’avez garanti a oie sauve. C’est une construction poe-
tique. On dit ordinairement titrent me men Men: (voy. deux Vers plus
haut) ou atteinte. C’est encore Tschudi que Schiller a suivi id: a mulon,
êm,dit- l, mouette 3e me, mine sans unifié," boisera.» Et dans
la 520m de Gautier a " 9km mien, sur, in!) bien une Men!
gr cet. °

5. Mimi, imparti indic. . pour W un Wûnfltn. vindicatif
donne à la pensée plus de force et de vivacité. Cette tournure égale-
ment usitée en français, se rencontre aussi quelquefois au latin. ghetto .
Annales, l, 85 t amniotes femme a latere (impurs, stemmate
«(mon in pecus, ni produit pruneau dm et alunmssent.
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Qod; mil id; Muet! Büfm Sima criant,
91mm ma; fübrm tafia: m bmabtm,
9mn mon Moab , me!) Germe au, Eddyeint, E
matait (a, Met fat bot hmm: æfettm. a
5mm flan, same! same: and ’

. (Set! mm 9mm.)
êtauffatbet.

âme, fiers!

Go lbnntet SI»: au chant Manne banban ,
un hem fît!) au»: fiant minbar bafünbîgtt

(mâta. ÎEafi’ Tarn, 06 fie i611 ambla! retten baht).
-âm«n bring’ Un: œuf 1min êdmï! 3d; Mg: and; ’

Gogldd) , id) (du! mm un! and; 8üânad)t filma. ’

l l I I .môffelmann. H a I . l
sans bûrft 8m aidât, me batf ber Jaffa niât, a
mas wlbetfireitet unfem âteibeitêbriefmü l

Qefilet.
9:80 tînt ne? 6a: ber suifer fie befiâtigt?
Œt bat fie affin beflâflgt-Qiefe Ghmft

’Œlufi cri! wombat rumen bard; Œtbotfam.
Mena: felb i191: au: gagea Raifctô
aman, mû: nâbrt bermegenc Œmnürung.
3c!) femt’ and; une-id; buræfdyau’ and; gang--

men nebnf id; 1th [mans mm curer mute;
930d; au: feib il): tbeiIbaft feint: êdmlb.
En qug (il, [une Mmeigen mm gebotdyen.

(G: surfant fié. 58mn, miam; , me 1m and»: fatma. Man!

un: sans!» 5mm mac.) 1
1. maciumterm, Müller, uv. n, ch. 18: ’ma 0309: faim un E

tel1, ü Q3 ,mafias: ÎÀQËWWÜ’Î? W w MW mem



                                                                     

n-ISI-a
muge: üütft (tu Mflgcm 0mm).

88m barbei’; et bars befflofl’m, mita

Mit mima: ganga! fiant? au termina!

êtauffacbet (sans! M9.

D , trama mâta Sûr hm Œütbrid; ragea!

sur.
flemme au), me: miam Sauter; gym!!!

êtauffadycr.
D, mm (il «me , «me mu! Mit 61:6;
sans mi: grfefl’elt «He unb gemmant!

2mm» (natrium: m sa).

W W Met. («in www
Beùtfmîb (and un."

Sial, a abat-m: wifi-body id; mû gamina.

sur.
fiait moût!

flattât:
(M Nt Wsm 66mm au i3" imitant!)

D mater! amer! Item Æatet!

Set!
(chût un firme au: M

9m mm (fi hein mater! 9m taf au!
êtauffcdpet.

Sial, fag’ id; Quant 913215: mm bon Glu!) .2

1. (Es in mm, c’en actait. V02. p. 1. notez.
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ï e [I

(un: un 8mm: mit Subtunfl un «in: arum.

me: 81m? (fi natrum; mil: initia Œott bahut

W6: M fluet! tu au!) iota: m Eaficutncdateu.)

Io Odin.

msieu «de lad a me banian.



                                                                     

Diction: 211mm.

Œtfte Sente.
bennes un! sa flammes.

me [enfeu Melun: fibrome salien lm Mm (61W un Mat.
sa 6c: if: W. W æenfqen une Suffit. hammam Bila: un!
mouflâmes.

mm; son Œctfuu. filmer une ifîfnbertnebc.

-- n . emmi. . . .3d; folie ml: fluant on, SI»: tout miels ambra;
’B (il ailes in «Moyen, mie id; (3m!) fagte.

î? muer.

Set fiel! gefangm angefülytt and) Rüânatfit,

filet Belle allant: lm 8mn), bat Brame film,
48eme clama! geltm foute fût et: slalom.

1. Un: reprochéà Schiller de s’en-e mis en contradiction avec lul-
memo en in oflant,dans cette scène, la cabane du pécheur sur la
rive orientale u lac des Quatre-Cantons, tandis qu’a l’entrée de la
Blèce elle se trouve placée sur le cote opposé. Un savant commentateur,
l. J. Moyen est plutôt dispose à croire que le pécheur llnodl. dans

le premier acte , n’est pas le même individu que celui dont il est fait
Intention le! . que! ne le nom de ce damier ne figure pas sur la liste
des nommages. l se tmmpe. Le fils du pêcheur est appelé lei
Jennî, absolument comme, plus haut, le fils de Banal: pals. Rend!
est cité parmi les conjures du Ruth (voy. 8.383) , et le pêcheur, dans
notre scène, du aussi en avoir fait paru. deux dreanstances de.
montrent l’ldentlte des dans personnages.
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Rang.
me: Emboogt film «ne falloit ben 622 banal 5
6l: mame me Men, fit!) elanlplfien ,
une la) ont: mon: «Efllllt; mon; ber 6mm.
9er t5!!! Ml lm 9mm in, unb ne:
and; mir!) gegloungen, entuba blet au tannent,
me une miam mol)! retomber: ballon.

filmer.
53e: sa: in fillette, ln me 580mo amuït!
D glanât, et me ion fief 9:an flathÉm,
59:15 et befi Sages 2km allât michet fient!
55mn fütdyten mnfi et oie semble filoche
me ftelen ’ Manuel, ben et filmer attelai!

lions.
.æetfllltlmxhannnannMJetebleôma --
mon aulngbanfen, 1"th mon, lleg’ ont Stobfl.

ülfdyer.

Go 5:th ne: [me lanier mlth étoffons!
9er me: es me!) allah: , on felne ânonne
Œtlyelmt butfte fût beâ æolfeê glume!

Rang.
me: 6mm ulmmt fileront. Œebabt (Sud; mont!
3d) môme «6&5an la on: 9M; 1mm me

1. 811m me en: au bernai, lui fait remonter le lac.
.2. mes fvelen mannes. de cet homme, s’il venait à recouvrer sa

Merle. Et non pas simglement e de cette homme ni est d’une ont
and? libre. Voy. [in e la scène: me: zen (et une me: limace
and; a.

3. lied aux in», étoit ou lit de mort.
le. se, neume ficellera. je refends un logis, un gtte dans le collage.

Le poëleavait en vue le vi lage de êtâingen, situé sur la frontlère du
canton d’un, entre Fluelen et Brnnnen. -çerlnrg. Comparez l’italien
albugo (vieux allemand auberge), d’où "en: le français auberge.



                                                                     

.455 -
sa me; au feint filifolprt mon en battue.

(9th «le

filmer.
me: son gefangen unît ne: mon: tout!

Œrfieb’ tale fume Saute, sommet, .
me elle 66mn bmmeg! son mon ber filament
Sft (lumen, me feb’ttbe muge (fi geolenbet,
me: mon, ne: tetten lente, lit gefefl’elt!

finale.
65 liageIt fenton; louant tu on fifille , fileter,
(Et lft tricot fommlltl) 1, filet lm 8telen boulin.

Ülfdnt.

muret, il): 918mm! filoutoit bien!) ’, un émiez!

Ï 36e Œollm,-Betfietl Gldtfietuntet. Galon.
met nôimmele , une «finît me me! 8mn
3m mon hie ungeltotetten Œefdyledytet!
sur tollben Œlemente , totem être"!
se: æërm’, louent, me «lien 285m, mon,
me: grelot fifille! Quel; mon me Battu;
une: miro me: leben mollen cl)!!! &telbeltl

t. Il ne fait pas bon séjourner ici en plein air. -.Rominltdy, terme
suisse, signltîe litt. avenant, c.-à-d. convenable, agréable-3m
Faim, dans l’air libre , au grand en, neutre de fini.

2. filament. employé comme verbe neutre, flamboyer, leter des
flammes. filament au». jettes vos flammes en bas, fou raye: la
terre. On sont tout de aune combien peu ce discours ampoule con-
fient au caractère de celui qul le prononce. C’est du [aux pathos,
c’est une imitation malheureuse d’un passage sublime du Roi Leur,
mir Shakepeare. acte [Il . ne. 2.

a. amerrie: am, devenez les maures. me; au ains... parce que
[vs «leur termes cotonnent qu’une seule Idée. Comparez mana

monle. Construisez z se: même, tentent mon: be: gonflent mec, tomant
miton!



                                                                     

.- 150 au.
and».

au, une on matant: loft, on mon: Mille,
6o ont? me!) nie sauf: la biefeut mon»:

filmer.
au glelett ouf ne eignen nous «panet,
Golebee math felttettt fileter non) gelotenl
une ble Statut fou nldyt ln tuileau (311mm
sur; btob empbtenl-D, and; folle nuât munbetn’,
îlien ne; Me selfen mon; in ont Sec,
ilan jette godet: , tette (Elfeetlyürme,
me nie auftbauten feu lient êmbpfungêtag,
98m filma boom M1111!!! nleberfdgmelgen’,

98mn oie 23eme [manu , tuent: tale alleu mon:
Œlttflûtgett, elne surette êûnbflutl; elle I

I . wattmen Ecbenblgmmfdillugtl ---
(alleu une tentai.)

limbe.
abri 85e, ile lâutett brobett ouf lient æetg;
lefi ont mon du êdfifi in atoll; gefel)’tt,
lino aient en mode, bafi gebetet nantie!

(mon «f du Mâle)

âlftltet.

918e!» hem mimosa , les lent untennegô
St: biefet ftttcl;tliattt 91mm me» gemlegt!

t. Je ne serais pas étonne de noir les rochers s’abaisser dans le

2. managea,» fondre et couler dans le: vallées.-8ntm, d
latin eolumert , culmen, aiguille le sommet d’une montagne, et sur.
tout le sommet d’une forme conique ou arrondie.

3. (même une. On sonnait, autrefois, les cloches dans les pays
embouques, lorsqu’une rempote éclatalt, pour inviter les fidèles à
prier Dieu, un qu’il détourne: d’un: sa colère.



                                                                     

h-157...
filer m me 6mm and; unb in: étame,
me: 6mm (fi allaiter, mu: mat une: amen
and! mit hem MmÏŒm-fba lft naïf un?) feta

Rein me: *, ber lm imamat (âme smillait!
situables! unb fdyreff mîtelgenb 11mm il)»:
mie flaira , hie unmlttlyîldym, entgegen ’,

un» tudieu un: au: me fichent flûtoit: 23mn.

8mm (mutante).
mater, du 66m, ce tomant mon 811mm En.

8m!) et.
(Eau bel? ben amen 2mm! 918m: ber 61mm
311 bidet Œafi’erfluft fla; un bafangm t,
53mm raft et mu en) mit me maubthletô flûtait,
sa: en ne: 6mm semeur me;
sa Motte fada et 521:th fldï herschas;
5332m1 tlngêttm ftbtâttfen mu me 8mm du,

EDie blmutdbod; ben catgut 31W wattman.

(G: Mm qui bit 1119659.)

anche.
fié la me &mmfdylfi’ mm au, 98cm,

sa, tenu? am remet: SDaŒ unb au bar 8eme.

t. 58mn, sinue, abîme, et métaphoflquemant baie, golfe.
2. ÔCRDM. où la main n’a pas de pues, où l’accès est impos-

sible. Ce terme a vlellll.
3. (8mm entgegmflmen , se dresser raide devant quelqu’un.
Il. ses «a mimant au)... s’est une [ou pets dans ce gou ra.
5. sans Malin. la barque seigneunale, la barque du ami.

Voy. plus haut bleêmntbuxg.»91m man: me), à son toit rouge.
Les barques, sur les lacs. en Suisse, sont quelquefois surmontées d’un
toit moblle . à l’effet de mettre les passagers à l’abrl de la pluie ou
des rayons du soleil. D’autres traduisent me; par tillac. Quant à la
couleur rouge . c’étnlt la couleur de la maison d’Autrlche a dans ses
armoiries on voyait un champ rouge traversé (leur. bandes blan-
ches. --Et quatre vers plus loin zéeln 3mm: tu, son crime, la me
tinte de son crime, de sa tyrannie, Tell.



                                                                     

un---158----

Sifflet.
Qetitbte Œoiteô! 3a, et m té feIEft,

53e: banbbogt, ber ba abri-55m 11mm et bio,
unit fübrt in: Gemme fait: merbredyen mit!
Sénat bat ber 21m beé manne il»: gefnnben,
Sent tenni’ et über ne; ben flürfern ému.

EDiefe Œeflen geben’ niât ouf feine (ânonne;

mon ûcifcn bâtiez: fine sauner nuât

en): feinem «bute-Rude , bete mon!
Qui? nient beau mon: in ben 9mn!

amibe.
36; bete fût ben Eanbbogt niait-3(1) in:
bût ben zen, ber ouf ban mon in!) mit befinbet.

filmer. . .
’ b amant se initben (sommes

une: bu, une einen 6:51:1me se teeifen,
sans êdyifi mit fautait 3 ben: êteuennann betbetbeni

3min.
ëieb’, fieb’, fie matent gIüchid) Mon barbet

flint ænggibgtat”; bec!) bic (bernait ne 6mm,

i. Saint, pour necton. Maintenant il reconnaît ail-(1888B! de lui
un seigneur plus puissant.

2, Men une: ouf... n’écoute»: pas sa voie; , n’obeiseen: pas a sa
voue.

3. ont: femme, una mon, «me 606, ensemble, avec.
4. æuggiegrat, etc. Flueien , où s’est embarqué Gossier, se trouve

au nord d’Altdorf. à l’extrémité sud-est du lac des Quatre-Cantons.

Le grand et le petit Aæenberg, ainsi que le Buggiegrat 50m.
arête , eaæeum daman, Plln.) et le Haokmeseer (le couperet , sont
situés entre Finalen et annen, sur la rive orientale. En ces en-
droits le lac a une profondeur considérable, qui. près du Buggisgrai,
est de 600 à 800 pieds. Le Teutekmüneter (le monastère ou cou- A
cent du Diable) est en 111cc, sur la me occidentale. (le sont les
nous (l’aime: rochers.



                                                                     

mer bon ban zeufelâmûnfter tuibnbralit,
flBirft fie 3mn grofien QIrenberg amict.
-3tïi fel)’ fie nuât Inuit. l

8ifd)er.
mort fit baB êadtneffu,

un fclyon ber 6mm mebrere gebrndien.
album fie une: miette!) bort borüberlenfen,
Go ton-b bue êtblff summum on ber Naïf,
Sic ne; gâbfirobig ’ abfenft in bte Siefe.

-C*5ie baient einen guten (Summum
flint æorb; fliunt’ einer retint , mûr? ber au;
me; ben: finb une unb &ânbe in gefefielt.

osmium Sel! (mitre: amurait).

l (a: luttant mît rumen attendrira Mienne imbue mangue W393:
Œeungung. immu’ et mitan ouf ber âme lit, toleft ce en nicher, bit

me: au ber (8m un butor 3mn «bitume! minime.)

3::ch (iman ibn).
ëiei)’, mater, mer ber Menu in, ber bort Met?

Nichet.
(En: fafit” bie (Srbe en mit feinen èânben,

Un!) mon mie «tufier ne; au fein.

l. filai). Dans la Haute-Allemagne. et plus paniœlierementen Suisse,
on nigelle sur un rocher ou à face large et d’une pente rapide.

2. armera; ou plutôt, comme on lit dans les premières éditions,
me» ig, rat , à pic (imbefitobfdpûâig), de mon , 6ms, qui . dans
le dia cote du page. signifie une hauteur ires-escarpée , une montée
raide. w, populaire, pour lob , escarpe. Voyez plus loin, p. 162,
gübilngc. pour imines, soudain.--übfentt pour innbienlt.

3. 518m , au lieu de aile. En employant mm. biller avait plutôt
en vue l’acteur de la scène jouant le raie de Tell.

à. G: fait bic Hum. , 0dyse., lV. 522 t’Hroi à ph guipon
indignera «arpion; «lue, au! me» WOFENOG ne mpiôe.



                                                                     

-- 160 --
arrobe (mm me).

fias febl la! water! mater, tannin une febt!

8ifcber (nouer: un).

filer il! eBQ-Gott in: filmera! flue! ba tell?
sfille forum: Sire bieber? mon!

nimbe.
une: Si): mon

Dort œuf beur émir gefangen unb gebnnben?

Üifdyer.

sur murbet nuât trad) nome: abgefüiyrt?

Sel! (me «en.
8d) bin befreit.

.. .. . . .. miam M. mm
ærfreit! D 233mm (bottes!

snobe.
18e louant 3m: lier?

aux.
553mt une beur son.

üiftâet.

33mm mame).
1330 [fi ber semblant?

5&0?

SIeII.

filai ben 928mm trelbt et!

.1. mon, (de) bel-bas.
2. W et, il flotte sur les no ce, il and la merci des vogues.

Pas. un : mon 13:45?me entrelu. une (la bonnement
flotter au en! des 0601m. -

à



                                                                     

’* 161 "’*

l? iîdm.

ses ouistiti)? Mer 381:? âme feib se): blet!
son Guru: æanben unb bon (5min entfommeu?

’ si en.abord) Quittez gnâb’ge fibrfebnng-sbbrt au!

8min: une snobe.
D rebet, rebet!

Se".
filles in mon; lia)

ineseben, triât 3br’6?

Nid; et.
une wifi id), rebet!

.. gem. . ,.

son and; ber Ennbbogt falun ’ m6 tmb binent.
bled) feiner abries au mignotât mollie filma.

une; et.
un) ne; mit and) au mâcha etngefdyifft.
un milieu «un. 633mm, mie sur celtomane!

Sali.
36; log lm sont, mit cerneau feft gebunben,
fichue, ein anfgegebuer ’ mennmfliidpt bofft’ ici;

son frobe filât ber Goutte mebr au fely’n ,

ne: (bottin nub ber snober liebeê mon,
binb mon): biidt’ il!) in bie flaffertvüite-

filmer.
D armer Ninon!

t. sa est vieux et poétique pour fanant. prendre sans:
2. Clamaufgegtbm www nomme perdu. ’

il



                                                                     

w. 162 ....

5221!.

Go fumer: mir mon,
ber 93031, maboIf ber abattra 1mn bic Karma.
0min mon aber mit ber QIrmBrnfl Iag *’
am mutent (Stanfeu’ Bel hem êteuerruber.
un au mit au bic fiée 1:39 getangt
un fleinm mm, ba vexbüngt’ 3 es (Sion,
D416 fou; en; granfm 131651:13:56; ungmittet
Baume bnfütbrad; «no M8 Giottbatbtê êdflinbm,

un «Un: maman bas au; enflant , ,
un?) racinien ’ une, 21mn au ettrinfen. g
Da bôtt’ «in, mie bat Sima enter ne!)

8mn Eaubuogttvenbet’ unb bic flotte floua):
,, 31;: Met (Bute mon; unb mite, fieu,
un!) Mû mit ai? au: man! me Sobre Minima A
mie êteuetlcute afin mifien fia;
flot groin: 8mm nidyt matb’, nm) fiat m minette
aman mon! Beddytefl - mua aber fifi ber m
Gin flatter miam nm) wifi du Sam au Renan.
928k, menu mit fait: 1th braucbtm in bat 020:1)? ”

l. au: tintent Oranfm, à rwnémz’té postérieure. Le terme mon.
in, ainsi que tous les détails de ce récit, et jusqu’au style, sont
empruntés a Tschudi.

2. 345:, maintenant, de même que le latin nunc et le grec vüv,
se rapporte quelquefois, non pas au temps où l’on parle, mais au
temps dont on parle, aux incidents successifs d’un récit. Déjà nous
étions parvenus au com...

3. 9a oerbàngt ce Œott. Tschudi : ho fûgt mon, bai du nicher sulfa-
au ungcfiûmum êturmminb mm.

la. maman «ne. La phrase reprend le tout direct : un!) ce melntcn
gire, et tous pensaient.

à. 83men na nids! mon, ne savent que faire, quel parti prendre.
- mot groin 8mm, par; matu.

6. En Sabre!!! matez, instruits, versé: dans l’art de conduire.
C’est encore un vieux terme propre au midi de l’Allemngue. Tachudh
un» ne 5mn! ni: tout butait.
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Da (peut!) ber must au mir: " me, mon bu me
Œetrautefi, une au belfen une hem 6mm ,
ê» muent’ tel; laid; ne: 58mm mol)! endeb’gen. ”

sa; aber fond; : ,, 3a, «6m, mit &nttee &ülfe
Œetrau’ le!) mir’â, unb belf’ une tout)! blebmnea’. "

60 mon) id; mailler émoule les unb mon

au: êteuettubet unb foin tablai; blet 3;
90cl; fdyieIt’ le!) feltmüxtê, me mon êælefigeug° log,

une au hem nier metlt’ le!) Mati umbo,
5180 fiel; eut Œortlyell auftbüt’ * 3mn empannant.

uni) lofe le!) entes âelfemlfi’s gemme,

M abgeplattet normales la ben Gu-

semer.

3l!) taule, (Mit au! M me Men mm,
930d; nldyt fût môgllel) oeuf laye-f0 go: fiel!
une: art-nom 6&6 eô Magenta dgurdæeu’m

a. Gelfe m peut labarum, jeunes tirerai bien d’ici. Voy. trots
vers plus haut e une au lever: and un: 6mm.-ôlebmm, populalre,
pour non banner, ont: binant, son me: mes. Acte V, se. 2 : fieu: se:
luth une rumen. Comparez son maman.

2. un» in: ablier: un. je conduisois bravement la barque, en
mettant en usage tous mes moyens pour les garantir d’un accident.
Tel est le sans de «Miel: (drenne), sans populaire qu’on retrouve
dans les locutions 3 «une attenta, taller; lutina. Tschudl: une fut
mua, balla. Tell n’use aucunement de perndle envers le bailli : ll le
conduit sûrement jusqnlau point où le plus Molle était surmonté.
et ce n”est que lorsque tout danger avait à peu près cesse, qu’il
s’élance hors de la barque pour se sauver lui-mène.

3. mon comme, mon arme, mon arbalète. Lite. instru-

ment pour tirer. , . . .le. ne» ne du murmel! comme. litt. où a alumnat, où se pro-
fienterait un avantage, c.-à-d. un endroit opportun, convenable
pour relancer.

à. ulbreidwn, atteindre. Verbe synonyme, mon; plus lignificatil
une eneldpen..



                                                                     

-- 164 --
Sella

son: tu; i ben anednen, banblld)’ prgngeb’n,

æit ne un un: ble ilelfenblatte fatum,
mon, bief la) , fel bob allergie ” übetilanben un

llnb ale un! ile ftlfdyrubernb balla amenât,
ûleb’ la; bic Qnabe sans un , unb brücïe,

ont alleu 2elbe8frâften angeftentmt,
53m blutent (Branfen un bic âelémanb Inn.
Sept flânell meut êdylefiseug fafienb, fclylulng’ le!) film

âocbfpringenb ouf bic filleule i miel; binanf,
11nb mit gemalt’gem fiufiflofi pinter une!)

GŒlenbr’ il!) me écument in ben semas ber filleule: --
mon mag’t, iule (8m lulu, ouf ben. 233mm tuelben!
60 bln id; blet, gerettet ans beô Œtnmtê
82ml: unb une ber leblunmerenl bettllleuld’nu. ..

filmer.
sur, sur, eln nimba: 333mm: bat ber fier:
alu Quel) getban; falun glaub’ la)? melnen «alunen-

t. ses: un... commuais phrase, interrompue parla remarque
du pêcheur.

2. D’y aller, de s’y mettre, de manœuvrer vigoureusement.
Tschudl e leur!) ben Maman au, bai il bouillie, plaint Dans le dlalecte
suisse. bannie!) a le sans de traîna , baguent. Compares le français t
donner un coup de main.

3. son lingue, le pire, le plus (limone.
4. Le rocher sur lequel Tell s’élauça porte encore aujourd’hui le

nom de Stellcnblatle ou Sellenlbrung. Ou y a élevé une chapelle. Tous les
ans, le premier vendredi après l’Ascension, ou s’y rend en proces-
sion, par eau, de l’iuelen.

5. un be: fdalinuneeen. sous-entendu Genou. La mame pensée se
trouve exprlmée plus haut , p. 18 t

me: en tenu ne, in: &mungtnldgt «barmen.

Et p. Il) e

59m belle: (n’a, sur au: in flottes tuant)
un tu be: Mm f ’

r in l...-æ



                                                                     

-435...
530d; faget, m ge’omfet SI»: 1th bin’?

ment: êidmbæit in nient fût (Sud), mofem

En Mbvogt (25m5 miam 6mm: mtîomnu.

Sen.
3d) bât? a»: fagm, ha id; and; in: êdMî

(Bebunben Iag, et motif fiai ærmmen ’ faubert,
un!) filin 66731393 mu!) faîtier 28mg mm) iübten. --

filmer.
mu et ben Q1993 habit! au 2m: MW?

tell.
(St mm.

mimer.
n I D, in berbergt (3m!) ointe 651mm!

midi! anima! mît and) 0m au! feint: Wh.

zen.
91mm mtt ben nâdfitm &ch and) ’llttb,’ luth mimait!

ütfdnt.

au: vînt Gange siam fic!) übet étama;

Sud) einen tâtant: fiscs; mm DeimIidyem
3mn 8m!) main Mafia übet Sumer;   Mm.

ï!!! (sa: (au: au 5ans).

Goa lobn’ (Sud; me (Quttbat. 2cm imbu
(fiat un!) un» minet au.)

I. 011 pensez-vous, a!) voulez-vous aller? Voy. p. 126 , note a.
2. aunant, village du canton de Schwytz. au nord de la Taller»

plane, à une distance d’une lieue trois quarts.
8. flûta est un beau village au pied du mm, sur le lac de Zug. au

nord-ouest de Schwytz. Un y passe pour aller à Kussnacht.
4. 11m 2mn, en passant par Lowerz. Lowen ou une", vil-

lage mué sur le lac du mame nom.



                                                                     

méfiât Sûr niât «malta matu mit 946mm?
Mit blâmât, man nannt’ (Sud; mir-

ülfdm.

se me me
une tu? hm et» me mm mit befdymerm.

aux.
Go du mu!) malta, tînt hl: 2h? mit au!
aman 9182i!) 13::th un: mit!) ; enfilant Un,
mua id; guetta fel nul: mol)! gebotgm.

filma.
930d; lambin fag’ la) (tu, ME 3l): amuï!!!

sur. .-
81): martel miam ëfiwôbnl bel un finbm
11m) cabre, hl: lm matu mlt gemmeron-
Gle follett’ macle: fan uub guteô 93mm;

ber Sel! fel frai unb fuma 21mm mêtlptlg;
un!» marbra (le du amures son mir 55m: ’.

miam.
me baht 3l): lm Qemütb? Œntbedt mit! fui!

l. umlaut Gamme, mon l’autisme, Walther Furet. Le terme
de comme: vlellli dans le haut lamand; mais Luther l’eut lolo
souvent dans sa traductlon de la Blhle. Goethe, dans Iphig nie,
s’en sert comme d’une forme plus noble, pour désigner le beau-
frêre (ganser). De même calmement noue entre les deux sans
de stemm (belleqsœur) et de êfimlegcmulla (belle-mère).

2. Dites leur de ma par: qu’ils aient confiance et bon courage.
malle: , proprement brave.

3. mon au: 56m. Bientôt il: auront de me nouvelles. il: culen-
dronc parler de moi. Boa mir. la. de me; à mon sujet.
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fieu.

fifi ce gamin, mufle and; sur 9M)! formatent
(W 06.)

Mime.
8:in (En: ben 28m, Sand-(anti 1!er me: 5d!
et mm 3mn 3&1, me et and; unternommm.

(W et)

Smala étant.

Ubellpof au Stringljeufeu.

mer Ürfibett, in dans! mm! nanan». imamat sexe,
êtauffadyet, Melmlbal me æaumgartcn, un: me

-- matez. Œa:ltbet.ïell,..mm en me W
anaux»: Mail.

(88 lit mimi au: lbm’, et (il Met.

êtauffatfiet.

Œr liegt nuât mie du Subite-Sam , bic 8cm
2211!"!an Sunna trgt MW (kalis il!
Gain êdflaf, unb frieblid; me: faine Bûge.

(Emmental aux en bic me: une Watt tentant.)
Œdltïyet üürfî (au maman).

filet un?
æuumgarten (rom avec).

Go ift Grau «6:1;le , Gare mue;

l. Quand ce sera fait, on en 7111111711. Cicéron z ln sermom’
fulminais miel.

2. Clen est made lui. Il est mon .
3. La plume que J’lapproche de ses lèvres fugue.



                                                                     

- 168 -
6l: hall! and; faubert, tell! ben Melun: faim.

(muer sa: «en: ne ont.)

&altlyet Mm.
3mm le!) fie Milan? ôab’ la!) feuler Simili
«Malt and Ml)!!! tu; auf minent «ému?

âebmig (ÉMCnÜ.

2330 lit lutin me»? Ml me, la; mû ce (alfa--

Stauffamt.
fluât Œud)! amatît, bat? 31;: lm 65ans me mes --

mimis «un: auf un: 3mm).

une: me»! D, et lebt mit!

agames: sa! (Mien 13:).
lame meula! .

«mimis.

3M and; gaulât me bu mit emperlât?

(Sambre un: mit (tqu Samedi.)
nul eô (il môglldyl 301ml et auf bit!) giclent?
Mlle fonut’ er’ê? D, et bat fait: «gag-G): lunule

93m me! abbtüdm nef feta elgneâ me!

miam surît.
8: mat? mit angfi , mit fametggmlfiuet 62m;
Gegmuugm fiat et? , leur: ce galt luté 226m.

&ebmig. l
D, bât? et me filante «fias, et)" d’6

Gallup, et mâtei maintenue! geftorbm!

l. a: mâte, mm libre, pour me et. Après galbez: 5mn-
enhum.
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stauffadyet.

3b: fumet Gentes gnâb’ge gemmes brelfeu,

flic es le sut admît--

mimis.
Rame tel; bergefi’eu,

me batte tomme: filment-ante me plumera!
un lebt’ le!) «mais Satyr’--ld; feb’ ben Melun Mg

Glebunben ftelfn, ben mater auf une giclez,
llnb etle fluet ber æfell ml: in me tâta.

malt!) tente
8mn, mitant 3m *, mie (En ber Œogt gel-clôt!

ôebtbig.

D, robes fiera ber imam! 23eme il): mais
æelelblst..lvltb, battu «dm il: me aube;
Sic feeeu’ tu ber bllnbeu me; beê miels
me matu beê flubes unb baê être ber malter!

maumgatten.
gît Gares allumes 2m nuât bort genug,
Œafi Sbt mit l’étirement Sahel me: une!) frânft?

81k felue 2elben bal»: Elbe faire embu:

ôeblblg

(lebel ne, me; leur: une un!) flebt me mit chum mien une au)

Séaft bu un: 5:!)th fût beê flamme nuglüctî

--&Bo muret il», ba man ben influence:
Su 28mm mugi se» mat ba ente âülfet

3l): fabet au, il): liefit ba! (gemme gemme;
embu; llttet une , baâ man ben 8mm;

l. 8116m 33e... si vous muiez... l2. meut, mettre au jeu. Dune l’aveugle fureur duJeu ils n’e-
quem la me de l’enfant...
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me me: une filme-«bat ber Siell
21ml) fo au au!) geboubeltl Gtaub et cruel)
æabauernb ba, clé bluter bit ble malter
on: 2anbbogt6 beaugen, ale bat mütly’ge Gee
930e bit aheurtai mon: mit müâ’geu fîlytâllm

mellagt’ et me; , in ben mesclun forant; et, me
llnb Jeux» oergafi et unb lichette bien--

allumer âürfl.
me fouettait mit au faire: menuets longea,
me: llelue Babl, bic aubetoaffuet tout!

ëtblvtg (battît ne!) un relue 8mm.

D mater! unb and; bu bluff (lm oerloren!
mat 2Mo , toit elle ballait film varioren!
lins alleu felylt et, ad), toit febleu ibm!
(ôtoit tette fetue Geele bot æflâhlfllfllmfi!
Bu une "binois tue-m liturgbet’liafi

æringt lehms 8reunbae iroit-918m1: et alunite!
me), tu me Saleté fendue: 8tufterulfi
une et aritmlen.--518ie ble allument? l
æleldyt uub berliimmert in ber Gambfeeluft,
Go lit fût llm fait: 225m ale lm tillât
9er Goutte, tu bain àBalfamftrom bat Suite.
(Qefangen! (Et! Gain filment if! bla melbelt ,
Œt tout: nuât leben tu bene émut; bar Grelin.

G teuf f ad; et.
æerublgt Guet)! est: alla mollau banban,
11m fumet alerter aufàutbun.

l. ou alarmante. la rose des Alpes. munisse sur les Alpes à
une hauteur de deux à trois mille pieds alu-dessus de la mer. et.
quand on la transplante dans les vallées, elle dépérit tout de suite.
Avec la rose proprement dite elle n’a rien de commun que le nom.
madame! et: Lui. prisonnier! Sa respiration, son soufflent
la liberté,- c.-à-d. il ne peut respirer quelair de la liberté; il ne
vit que de liberté.
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ôCbmigo

tillas tâtent lin" fdyuffeu ointe tint i-Go long
SDet Sel! mil; fret tout, in , ba tout mol; miniums],
me batte nul; bia unfdyulb du": 8mm,
39a batte chien êelfet ber 58erfolgte ,
(Sud; aile tettete 1 bat fieu-«39: alla
safraneriez: liman nient feiue üefieln Watt!

(me acarien me.)

æaumgarteu.
(Et tth fiel), bill!

attingbaufeu (ne bombent).
No ift et?

Gtauffailter.

mitiuabauîeu.

(Et feblt mit,
l8atlâfit veld; in bain lester: flugmbltdl

Gtauffaclyet.

Œe maint ben 31mm --- sertie man nua; une?

isolant filait.
Œe lit and) il)!!! gefenbetuïtoftet (Sud)!
(Et bat fait! ber; gefimbeu, et il! tuiler.

attiugbaufeu.
bot et geîbroilyeu fût feiu mateelaubi

I. Bleuets, au subjonctif , sauverait.
2. me 31min. Il veut perler du gentilhomme, de Harlem. --

a: in: faire 6m muance, il a retrouvé son cœur; son cœur a parlé,
il est revenu à nous.
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êtauîfaæet.

91m échmfûfinbeit.

atttngbaufen.
filmant touant et man,

11m miam lesta: 6mn au empfangm?
3d) fübIe, ME ce fŒIeunig mit mit met.

êtauffadyet.
and): aIfM, ebIet 6m! mer fats: ëdflaf
0a: Sud; etquifft, m bel! if! (51m 231m.

flttingbaufen.
Set êtfimerg fît 228w, et berficfi mai) and).
sans Selma ift, fa mie bic ôofl’mmg, ans.

((8: fientait ben Men.)

flattât: 813163.
(émanant; o 65m!

QI? m main (Saïd uni; fifi battant
(Mis 1113!: mit un: 3mm bot hem êterûcnben nichet.)

ütttngfiaufm.
11m: hautins Iaff’ id; and) une, au:

Butütf- 2M; mir, mû mente Iegtm 23m:
50m Hutetgang beâ æaterIaan gefeb’n!

mgr a!) me Sebené bôcfifleô m5 mâtina,
11m gang mit alita ëofinungen au fuma!

êtauffatbet (au flambe: Gina)

Sou et in bitfem imitera Rummer maman?

flet tif be: Mafia?

l. 9mm alfa, pas ainsi! «LA-d. : a n’en sera pas ainsi; ou pu

m: ne parlez pas ainsi. I ’ I2. La douleur est un symptôme de vie- elle aussi m3: quitté.
La. souffrance est partie, ainsi que l’espd’rance de ramure.
quelques maladies, la cessation des douleurs est, dit-on, un 51m"?
certain (rune un prochaine.
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Œrôeflm mit mm nidyt hie leste ôtant:

am: flânent suai)! ber àoifuung?-Œbîer fixemm,
Œrbebet (Satan (5.52m! aux finb nuât gang
Œeflafim, fini; nid): remmène natterait.

fltttngbaufeu.
’lBer fol! me!) tettmî

üattfier mati.
QBit mm MER. Œemebmt!

ŒB M’en bic brai 2mm fui; baB émott

(539525911, bic Summum sa beriagen.
(&efŒIofi’m ift bat 581m1); du [muer écimant

ambiant 11:16. C556 wifi) gebanbeït mettra,
(53’ and; me Saï): ben nanan Raté ’ Eeginnt.

Guet 6mn wifi) raïa. in chum frein: 2mm.

attingïyaufen.

D, faget mir! (chŒIofien ift ber æunb?

m et æ tbato

21m gIeidym Sage turban au: brai
ŒaIbftâbte ad; «625m. 9m26 fifi
élimait, unb hué (&ebeimniâ moblôewaôtt

213w test, 0159km) bit! sâunbette es aman.
.6051 (il ber 93mn amer ben imannm’;
me îage finet êettfcbaft fini) gegübtt,

un!) bath if: une Gym nid): met): au 1mm.

flttingbaufm.
mie fefien 23QO «En in ben 22mm!!!

l. mais.
11va finaud; 6969m vin! Mou.

I. un: tu: am. sans les pas du tyrans.
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miaou; ai.

Sic («un au: au hem stemm in.

attiugïyaufen.

lino fine bic (Sima biefeâ me: tbelibaftig!

- êtauffadnt.
(Sir 13men tines mon»: , mon ce gitt’;
3th aber bat be: Summum: me: gemmerai.

maximum
(«qui M imagions in bit 655:. mit gram: Matinal).

au ne; en aubinant: mon flat bermogm’,
211:5 rigueur Quitte! cime ôüif’ in: Main ,

fiat et be: zigue: Kraft in vie! mirant--
sa. mon ont ce mon nuât. me; . .

I Geitôfiet rama mit au me fieigen’.
66 un: oud) une-mm!) cabre Rrâfte mil!
Sas étamât” tu sommet: fié; abattait.

(G! kat «in: «6m ouf me «fieu»! ne mon, me est (un: qui un
8mm litai.)

flué i btefem Quinte, me in: mufti tas,
me» and) bic me Baffe: gainait grima;
me Qui: flûtât , c6 ünbett fic!) bic Sait, i

uni) nous 8mn flûtât une ben minium.

i. imam ce aux, au moment suprême, au moment du danger.
2. 6M)... mangea. Le paysan 4H47 on! entr mire une telle

chose avec ses seules ressources? me mage): de magna , vieux
Verbe aujourd’hui hors d’usage, pour ne immunisa. fia; et i me.

i8. Su 6min faisan, expression poétique calquée sur: au me
am.
i. La dignzte’ de l’espèce humaine vivra après nous et veut

me soutenue par d’autres forces.
5. au! biefem «me, de cette téta sortira pour vau: verdoyante...

avec un sens symbolique. L’enfant Weimar représente aux yeux
P’Aflinghausen la jeune génération qui doit fonder la nouvelle
une.



                                                                     

êtauffnrâet (nonante: son).

ont, incuber (mon; (id; une foin mugi agitât!
on ifi nidyt bilé (Sriôfdmt ber mon,
me iii ber guai)! film cime nenni 2mm.

il ttingboufen.
liber un: fieigt son felnen aiten 28men ,
unb mon: ben Gibier: frima æiitgeteib;
3m newtinnb’ Mon, un Stuttgart (me begonnen;
son chie 2mn erfieit me bettfdyenb fiant»;
maints ift eine Reine 58mg ber menu;
son age Bâtie!) maffuet une Bünfte
8mn itiegeriftiyen 652e: ’- (Se me: bie émaciât

son sinise fief; un ibren em’geu Silicium ’-

(uewm Muni ne memeuuw- (en: une me:
tu aux magnum.) I

fate mon. feij’ tu; unb bic ebein fiera:
Su êamifdyen berangegogen tontinent,
(sur bannies 930123011 ôittflt au beftlegen.
une Silob unb mien’ une geià’mpft, unb burin!)

1. Les cantons du Fribourg et du Homo occupent aujourd’hui la
plus grande partie du pays qu’on nommaitautrei’ois Uechtiand. Cette
contrée . qui s’étendait depuis les lacs qui sont au pied du Jura jus.-
qu’à i’Aar, fit partie de la Haute-Bourgogne jusqu’au commence-
’tnenâ. mit-siècle. Le nom d’Uechliaml n’est plus en usage an-

our u .
2. «5C8. L’action, i’industn’euse Zurich arme se: tribus en ar-

mée guerrière. D’après la constitution de l’au t335, tous les mé-
tiers de Zurich émient divisés en treize tribus . sous treize bannières,
et la bourgeoisie entière formait . en quelque sorte, une confédéra-
tion d’autant de communautés, dont chacune avait sa fluidifiiez!
particulière, ses revenus et ses armes. il’oy. Muller. in: i , ch. 2.

3. A plusieurs reprises, la ville de Zurich avait résiste avec succès
aux armes de la maison d’Autriche, notamment en 1351 et 1352.

4. filai zob une 2cm, à outrance, à mon. C’est une dindon au:
batailles de Mo arteu (1315), de Sempach (1386), de Miels; (1388) .
gagnées par les nielles contre les Autrichiens.
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une» moulue: allai bord; Mutine Œnifdyeibung.
9er Bonbmann flûtât au; mit ber indien æruft,
Gin freieô Enfer, in bie Guyane ber Lumen * 5
G: stem fie, uub beâ 91de æiütbe fâiit,
(se un»: bie Ereiijeit fiegenb tinte mime.

(imitât: sont nnb êtauffodyus mon: fafienb.)

,SDtunt ballet fui gufammen-fefl uub mig-
lâein Dit ber meibeit fei bem aubert: fremb-
énamourent Reflet que ouf euren 58men,
53416 fief; ber 58mm 5mn éBunbe raft!) «flamme ’---

en» einig-o- einig- unig-

(Œ: une in bat Mien mon -- feins mon butin: enflait and) bit une
barn garait. W unb êtauifadye: imminent in and; tine mitions
francisent); battu mien fie nimbes, me: feintent sema; (maintien.

mena: MW Mu MI maman. il: nm ne mit
Sentier: cime une: ou: Étffigtm Gammes, sinise fuient bei in: nie-
ber ont miam ouf reine mon toment bien: intimant 6mn me: bic
marmotte gemma.)

amena au ben motigen.

titubais (taro doums l.

Sein et? D faget, tout: et une!) and; irritent

Œaitber surit
(Mulet bio i mit mggemanbtem Gent).

3&1. feib ith unfer Emmener: unb Gemma,
11sz biech êtbioâ bat eineu cubent filonien.

. i. me: Santon. Allusion au dévouement de Strontium de Wiukei-
lied à la bataille de Scmpach. (En: fuies Divin, victime volontaire,
est une apposition à ber immam»acin au, ou! canton. On appe-
loit la ligue des huit Premiers cantons bi: au): niten Due.

2. Lin. : afin ne ’allianee se réunisse rapidement à l’alliance
fan-d. afin que en confédérés s’empreœent dose soutenirles uns
es autres.

8. 59min but. montre le baron
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Rubens

(me: un 86mm: un M: son Magna 8mm; «Man.
D sût’get (Eau! --.Rommt mine fleur au fluât?
amuï et nuât mm’ge mua": Iânger’ (25m,

un: min gcânbert «fiat; au ferra?

fientant mW id; faîne «me Gamme,
53a et and) maubeIte un Mât-G: if!
53min, fit fort auf imamat, uni) [fiât mît
mir Mime unBegafyïte sagum-o faget!
662m et min in 11mm!) gagea mica?

Giauffadyet.
(St batte fictfienb and), me 8b: 92mm,
11:15 fegnete ben mua; , mit hem SI): fumât-

I l mutent;
(«un hein mm mu).

3a , barge mafia cime tbeutm mannes!
(Surfedtet Seidynam! me: gelai? ici) m’a

au hein: fait: ïobtrnfpanb-gmiffm
53W a!) «tuf mis «Il: ftembm 58mm;
Burüdgegebm 5m id; lutinent 2801!;
(gin Gémeau: Bit! id), un?) id) mit! :8 feta

mon ganser ficela--
(summum)

statut! nm hm 8mm.
53m âBatet «Un, body vermet nant!
mitât une feîn (8m ift mit gugefaüen ;

(86 fiefgt feint fiers, fait: (52m ouf miel) bard,
un Rififi: fou and; mine frime 3139m: ,
213.15 mal; fait: suifes 911m Malus me!»

t. Quelques instant: de plus.
12
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nŒfimûrb’get me: *, gebt mit (Sure me»!

fiât mit bic (attige! flambai, and; 35e!
98mm and; nient! D , menbet (Sud) nuât mg!
Œmbfcmget miam 6mm: un!) min (Belübbel

mauve: Mm.
au mm bic mm)! Gent miebetîebtenb fier;

amblent maman. .
flelâtbal.

31): baht ben Smbmann aimé gemme".
6mm, mefi’en fol! man ne!) au Gal!) nerfeb’n’?

(Rubens.
D , bmtet aidât me gammas miner Sugmb!

. stemm: (www.Geib tinta! mat bas Ieete 918w beê mame.
erentet beffen!

flambai.
ôtez ift mine àanbl

SDeB 58men àanbfælag, ebIer fieu, in and;
Gin manneêmort! me ift ber minet ointe uns!
11m: tmfet ôtant; b fifi alter de ber (Eure.

mutules.

3d; eïyt’ tînt, unb 1min 6mm fou (bu befebügen.

flambai.
93e: film, fient fixement, ber bic batte Œtbe

l. Wmûz’bm: matez, etc. Ces mots s’adressent à Walther Fume
les suivants a 0e!» mi: bée mais: . a Sœuflachegr.

.2. Sbt barn... aux: gemmez, vous une: aminé la paysan comme
rien : vous ave: méprisé le paysan.

a. Dites, à quoi doit-on s’attendre de votre par"
le. neuf: me. une au. nous «du.
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êid; nntermîrft nnb iâren 6:50:36 befrndytet,

3mm and; beô flemme 98mn befdfirçen.

mantra.
3m

gout mcine ærnfl, id) mal bic ente fanant,
sa fini) un einer burg!) ben anbern me.
-- 513M!) mon: reben, ba me Œaterlanb
Gin mm non) in ber fretnben immun?
915km un ber æobm rein in bon ban r(rein!) ,
manu moflen mtr’ê (n 8rieben Mon berg!eid)en*.

(Mura: et chien andin! (une Muffin.)
31n- fcbmelgt? 3Î7r bain mir urane 311mm? âme!

Œerbten’ kifs nm!) niât, baâ un: mir bernant?

Go mué id; mîber enren ÆBiIIen miel;

fin me Œebennnifi entré 231mm brûngen.

--3f7r nuât semai Laflamme: œuf ben: flint!!-
Sd; meifi- min celtes, me un bort bernanbeît,
un: mas mir nient bon un!) neurone: marb,
3d; bals? Samba sur!) mie ein beilig Muni).
Me mur kl; meineé 8mm nm , gIanbt mir,
nm; trimais bâtt’ id) gegen and; gebanbeît.

--SDorï; 115e! rimer un, es au verfdyieben,

son «ïambe bringt, nnb ramer flat beurra--
SDer fiel! marb Mon baâ Enfer entes 651mm-

êtnnffadyet.
me Œbtîflfeft abgnrrarren, fdymnrerr mon.

Œnbena.
3d; nm nid): bort, le!) bab’ nuât mit gemmait.
Œnrtet un «à , id; banble ’.

1. (la wattmen, accorder, amnger la chou, vider la dîné.
rend.

2. Four une: au! é, Mur nuenssembwe.
3. Si vous unau et. mm raguai.
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môffetmann.

18mm muret--
emmenât

Des 2mm 98men 3&1)? id) me!) Mr un,
nnb mine une MM): in, un!) au imanat.

&altber men.
93a Œrbe biefen flyenrm Grau!» au gebrn,
8k filtre nâdnîe 28mm nnb banane.

mnbeng.
98mn mir un 2m Eefrett , bann Iegen mir
Sen Melun sans be! euse mm anf bic 98eme.
--D firennbe! Œnre Sache nid): nuent,

- 80 W! W «sur «anneau» -
mit ben: Syrmrnen- en: nnb niât! ærrfcblrnnben
si! mente æertba , minait!) weggeranbt
sont luter merdant une nnfrer amure!

êtanffarfier.

solfier annalttbat batte ber 339mm
Œlber bic fate Œblet fia) managent

9mm a.
D mine firennbe! 6nd) mihrab id) afiüffe ,
un id) and! nnrfi ne bon e116; erfleb’n.
garum, entrifien ift mir bic Qeïiebte;
Net melâ, mu fie ber SIBümenbe nerbirgt,

Welche: attrait fie ftebeInb fit!) erfübnen,
3m: «6er; in smingen 3mn vannant: 58mn)!
ahanât and) nient, o beIft mir ne erretten ---

l. me une me. une lemme, libre a: nous.
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Sic une au), o, ne M’a berbieni sans En),
ses ou: firme fifi) fût fie bcmfl’nen --

üaiiber m’ait.

son: mon: 31;: nntemebmen?

mnbeng.

me me ne):
Sn biefer mon, bic ibr Qefdyic! aurifiait,
Su biefeô Bmeifeiô nngebenrer mugît,

213° id) nous fiefies’ au «fieffer: wifi,

3re mir un: biefeâ in ber secte fiat:
unter ben Œrümrnern ber floconnenmarbt
31min innn fie bernor’t gcgroben mcrben.
son Æcfien (die mûfi’en mir begmingen ,

DE un: rhiidtbt in m’en Setter bringen.

en ciel; t!) ai.

avinent, fûbrt uns an! ont: feigen rem. immine
en: nwrgen finirai, me mir me vernissai?
8rd me ber zen, «la mir fin ornai Minium;
59m ilngebenre mat une!) nient gefdycben.
(86 bringt ’ bic sa: ein onbereB cocos;

28a ifi f0 feig , ber un: un!) limite gagea!

mnbcng.
(au 6mm»: nnb nonne: 8M).

313526 bernofinet unb gnan émeri bereit

1. Où je ne sais m’arrêter à n’en de certain, à aucune «son.

tion bien prise. , t2. 0e n’est que sans les ruiner de la puissance de: mon: que

nous outrons la retrouver. .3. circonstances nous dictent une autre loi que celle ne nous
nous étions imposée au Rudi . c’est c d’attendre jusqu’ la tète
de mon. D’après ce au! vient de se paner. il faut agir sans retard. r
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Œrtvortet (in a ber 98eme fiencrgcidyen 3
93mn fenneiier, ais ein æotenfegci’ fliegt,
Gai! me!) bic morflent nnfcrô êicgô erreiciycn,

tînt: rein un (manet: bic wintemmnen monument,
53mn nui bic ûeinbc flûtât mie waters (Strict)! ’,

unb butât ben 98mn ber snrannei animateur!

mon de)

----grime Green.
mie une Gafi’ei oct minoen

mon 11th son binten arbitrant Mien baume, nnb bic muterez rumen.
-. et: tu «tout: sont: fifi son bu 555G adam-"Émail

nmfdyiiefien bic ganse 6cm; ouf rince bec 1’!th in tin 5’8an

Ni! W Mia!-
SOII ( une anf initie-Ë aimât-un).

me; biefe buffle flanc mufi cr fennnen,
fié ftibrt rein anbrer 28cc; une!) Minerai-63k:
æoiienb’ une ---SDie &clegcnbeit ift günftig.

watt ber &otlnnberftmnd) berbirgt and; ibrn;
mon bort fierait ionn ibn incin æfeil eriongen;
ses 48eme Œnge minet ben mafoigcrn”.

t. mendiât. le présent de l’indicatif ni remplace liimpératit’.
2. Lin enfin: vite que ne vola une roi a messagère. non-d. le

vaisseau q apporte un message. *" t
3. me: (Benne 6mm, comme la foudre.
A. æie bette aune. le chemin creux est à un quart de lieue de

linssnacht, sur la route d’Immensée, village qui est situé près du
.hc de an. On y a érigé une chapelle, en mémoire de l’événement

grattait l’objet de cette scène. *à. Manet: miment. fait obstacle que persécuteurs, crac-d.
empêchera de me pommm.
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une bctnc incrimine mit betn «biannuel, titrai!
fieri muât bu *, beine ne: iit cbgclenfen.

3d) (chie itiii nnb termine mon Œefdyoâ
928cc ouf bec inhibes me" cuir gniebtet,
une: Glcbonten merci: rein bon morb-
En ban une minon üricben une!) bnnne’

Œcfebrccft; in gainent) mmtbcngift boit bu
en: Mile!) ber fronnnen SDcntart mir hermanbcit;
8mn ungebcuren boit bu and) soutint--
ces: titi) me sorbes Mut 3mn Bide fente,
Der tout and; treffen. in bas citer; me trente.

en: amen nubien: , bic nnfifinibigen,
Sas mue Œeibi cuti in; bot bcincr finit)
Minium, fleurerai-met, «le. in; ben marmitons
tintes-oie mir bic fienta minette--
un bu mit granitait tcnfeiiftbcr finit
Miel; menoit , anis «banni bec une» angniegen-
un id; obntnâdnig licitent: tong bot bit,

t. Il [ont que tuparrer, que tu meures; tu dernière heure a
conne- ou plus littéralement : tu montre a acheval son cours.

2. les, signifie d’un caté : qui est encenpt de peines, sont
expiration; d’un cuire côte e qui ne couse pas de peine, inon’enet’f.
G est ou dernier sens qu’il faut c’est; tenir lei.

il. bercntgefdyredt, præ dans le sans qu’offre cette nitrure d’Eunius,
automnes somno, devon exeoenceiç. - son on ne... Le lait de
mes rieuses pensées, onc-d. la douceur de mon caractère. broum,
dans ’acception d’innocent. flairent) (p. comme). fermentant.

4. Tell avait lieu de craindre pour sa femme et ses enfants.
L’exemple du père de Meichtlral , à qui Luudenbcrs avait fait crever
les yeux, montrait assez jusqu’à quels excès la cruauté du bailli
pouvait se porter. D’ailleurs Gosier avait déjà menacé Tell de le
tuer, lui et son enfant, s’il se refusait a tirer la pomme.

è. me , là, dans ce moment. Cinq vers plus bas, boutoit reprend
la pâtre. Interrompue par les quatre propositions qui commencent
par



                                                                     

--184-
Smala gelobt’ la) mir ln meulent 33mm
Mit flambant Œlbfflmur, ben un Œott gcbôrl
5M mimé uâcbften (imams «lm Bic!

29ch! fier; fait: foute-âme il!) ml: gainât
31mm Qtugeublidee âôüenqualen,

si! due barge Schulb 3 la) wifi fie mm.

mu En main fiat unb meutes flammé mm;
5306) niât ber staffer batte fla) etlaubt,
33:18 bu-Œt faubte bic!) in bide Bulbe,
un: 9mm au fpredyen-flreugefl l, beau et stimu-
590d) luttât, nm mit ber môtbetlfdyeu finît

ibid; tabac (grenela thalles au «fadiez: ;

66 refit du mu, au ftmfen unb au tâcha.

slvmm’ bu bubot’, bu ærlnger Blum êtbmergm,

alleu: tlyeureê Maillol» (est, main maller âme--
(Eh: Bic! mil! le!) bit 9mn, baâ blé ith
me! frvmmeu æltte unburæbrlntglidy mat --
530d; bit full es uldyt mlberfleb’unuub bu,
filtrante filosenfebm, bic in oft
émir tau sablent bat in ber 8mm Galicieu’,
merlafi’ wifi; nidyt in: fürdytetlitbm Œrnfl.

mur les: and) balte feft, bu muer êtraug,

l. mangea , sous-entendu am. iustîco, une justice sévère.
2. 30mm bu 15mm. ll s’adresse à sa flèche, qu’il tire en ce mo-

ment du carquois. Il l’appelle porteur de douleurs amères, causant"
d’amères douleurs à ceux qu’il va fra r. Aussi Homère la nomma
fil palatvéuw lpp.’ (:80va , lliad. , , 117.

3. 3:1 bu En» 69km, dans les divertissements joyeux. On dol:
œrappeler surtout le tir (Weblcficu) ni, dans les fêtes popu-
laires, est un des amuSements favoris des ulsses. -Sm fùrlblttfilficll
0mn. nom-mot a dans la terrible sérieux; dans cette lutte ter-



                                                                     

-185--
me: mit le oft ben berlue: miel! beflügelt*--
(Sultënn’ et me) trottins meulent 535mm,

sa; valse fatum welter: au betfeubm.

(23mm: gant: ou: il: 6eme.)

aloi bide æanî bon Gain tout tu; and) fagot,
mon wattmen sur lutant aux? Nettet-
Denn filer lit feins ôeîmutly-Sebet traitât
(îlet) en ben: aubert: raid) unb ftemb borüber’,

unb ftaget nid): neuf) faillent écoutas-tâter gel):
me: forgenbvlle Ranfmann unb ber laid):
Œefdyütgte’ æilget-bet anbâŒt’ge miam,

9er büflre maniant unb ber mitre êplelntann ,
me: filouter ml: bem filmer betabnen 9105,
me: fente betïnmmt bon be: allumez: Êânbet’n ,’

mon: lebe ânerie film «ne Œnb’ l ber 513m,

(51e au: global tous Œegeâ fort
au lût fiefdyâft --tmb melons (il ber mon!

(ses M.)

Senti mon ber mater eusses, liche Rlnber ,
59a tout du Grenen’, menu et mieber faux;
menu nietnalé îebrt’ et Daim, et Ernest ° and) cubas,

Î. æ! à en:

fi a [Neupà]à paon-emboue murine: ucxpàv paca.

2. tht. z chacun pusse devant l’autre rapidement et en mon.
gare les voyageurs passent l’un devantl’autre , etc.

3. 59e: me: mainte muges. le pelerm légèrement vêtu, ou léger
bagage. En lat. succinctus.

4. Goltltttatm. ménétrier. -- 651mm . conducteur d’une bête de
somme, colporteur. -- une Won 28:11, au bout du monde, c.-à«d.
dans tous les pays . jusqulaux extrémités du monde. .

à. me un: du 8mm. alors c’était une Joie quand il revenait.
6. tht. e car jamais il ne rentrait, et vous apportait quelque

chose ; G-à-d. il ne rentrait jamais sans vous apporter quelque chose.
Voyez un autre exemple de cet ldlotlstne. p. au. nota l.



                                                                     

--188-
abar’b’ elne Milne QIIbenBIunte, mon:

(tin feltuet æogel ober almmontbetu’,

sur: et ber libitum: fittbet ouf ben diagen-
3ebt gel): et eiuent tubent amibien! un!) 3
21m triiben 91829 fiat et mit morbgebcnfen;

me seime rem me, morauf et lattai.
-llnb body au au!) un: benft et, Iiebe tituber,
bien!) lest-Quel; au scribeib’gen, me bulbe unifiai»
Bu fdpiben un ber diorite bet Summum,
un et sont mm: 1th ben 9899m immun.

13W Ni.)

3d; laure (tuf du ebieB dBilb- fiât MW
SDer Sliger nient babiefien, Sage tong
limiter au flteifen in ses 928intet5 étireuse,

- mon fiels au que ben finagefbtung- gu tbutt,
binait au Éliminer: au ben giatten siliciums,
930 et fit!) anleintt mit beur etgnen 281m ’,

-11tu ein nrnrfelig amiables” au «logea.

l. W6, était-ce, c.-s-a. soit.
2. On appelle proprement ammonites ou cornes d’Ammon des

coquilles fossiles qui ressemblent a des cornes de bélier.
3. flânât M’a (et sert à introduire les infinitifs suivants: Stage tous

nmbcqufirelfen... u d’un, etc.) be: Sage: nid): verbeuses, le chasseur
ne se lasse pas e... li ya la un idiotisme. Le tour de phrase est ex.
clamant. ce qui ludique entre cette proposition et celle qui suit
(du: glu et...) un rapport logique établissant à peu près cette suc-
cession d’idées t se le chasseur expose sa vie pour avoir un misérable
chamois, à plus on: raison , u ou il s’agit d’un prix plus sérieux.
licitait ne pas b ter...

4. une bau signen flint. a Lorsque a la poursuite du chamois le
chasseur s’est aventuré sur des glaciers escarpés. d’où il ne peut
descendre sans courir les plus grands dangers. il s’ouvre, dit-on,
parfois la plante des pieds , pour que le sang qui sort de la blessure
’enlpecbe de glisser, et lui acllite la retraite. n Scunucmn.

il. Gratuites, chamois. a il a deux espèces de chamois. les uns
appelés Gratuites: (de Un: ou . arête d’une montagne ou d’un

à

un

-115

’11
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filet glu ce chien fôfllidyeren mon,
53:16 tâta ne: îobfeinbê , ne: mit!) tout cabalai.

(Mon fiât! un fait: du: W M, MW)! fié Watt.)

mon gouges 226m long bala’ ici; ben ængen

üeüanbbolat, mit!) geiibt and; sainement;
St!) balle oft geîdwfl’m in ne gamme,

un, manchon filmant filmé mir lysimgebtadpt
mon: üuubenftlyiefim ’--’1Œet peut: mil! la;

men manoqua mm, 1mn me ont: mit
3m goum umîteiô me (5&th gaminant.

(Glu: 606ml! 3km film hie Gant luth bard; un malines tillant S’en

sondant fie, ouf «(un Essen stabat; 6mm, tu: 3mm;
mon M au 15m.)

. sont.
mon il! ber Mofiermei’fl non mirlifûaâen,

mer [yin ben ætautlauf bâlt’--Œin remet Matin;

(Et bat tvonlgeben Gatien i ouf ben mon
mie munit boit et 1th al) en 3mifee’,

rocher) ne séjournent que sur les plus hauts rochers , et ne quittent
jamais les champs de neige et les glaciers; les autres, plus bruns
de couleur et plus grands que les premiers, se plaisent dans le
voisinage des broussailles et dea bois, et sont nommés pour cela

monnaiera. a Boscnmo. .1. mon: Mbflfiïphfim, en revenant du tir. V47. p. un, note 3.
2. Mahonia, intendant du couvent. «--Hœr ischachen, village

situé sur le lac des Quatre-Cantons au and de Kussnacht.
a. Qui tient ici le cortége nuptial, c.-à-d. dont la noce passe

en ce moment. mutinai, nuptiæ, vieux mot(dans Ottrried, auteur du
v siècle. Bruant?) dont l’étymologie n’est pas bien certaine. Cependant,
en comparant (Groom (p. 198 ) . ætautfnbrt, on est amené a croire
que la seconde partie du composé vient du verbe laufen , (tout une
forme dialectique est lofai. ærautiouf serait donc proprement: son.
duite de la fiancée.

A. aux: (de 6mm), troupeau de vaches qui se tient réuni et
tonne un tout.

5. Satine, sur le lac de Zug, au nord-est de Kuasnacht.



                                                                     

tint; biefe me: tutti) body geftbtoelgt’ si: minutât.
flouant mit! ’8 if! leur: æiebermann gelabrn.

sur.
Gin crotter (bort filmoit niât guru «magnifions.

stem.
gâtât Œucf; sin Surnom, terrît ibn frifd; sont rumen!

Manon mit, me format , bic Betten finb lest frimer;
53mm mufi ber allotît!) bic mon: me: agreifen’,

bien mien gefreit une entartres imam.

zeIIo
lino oft toment gat- me tine au rem antan ’.

Gtüffi.

,, 560 gantoit 918m mut. m situ alertement
nuglücfô genug- Gin muffi’ ift argotisa:

3m filante: 2mn) unb en: sans: ses:
93mn matant!) l etngefunicn.

t. sont ses; gemmant. il y aura grand festin.
2. ses: «attifai . s’empresser de saisir.
3. Et souvent l’un vienne joindre à l’autre, la none a l’enten-

retneut. Paroles a double entente. Pour le messier, c’est tout bon-
nement un lieu commun; Tell y cache une allusion à ses projets
contre la vie de Gessler.

4. mon, partout. en tout lieu, terme dlaleeti e.
6. Gin me in mangea, tu o en un éboulement montagne.

Dans certaines parties de la Suisse, muffi (au pluriel Raffiner: . œuf:
fanon) est synonyme de magma, ængftfiübf, chute de montagne.
Deux Ruth sortent ont laisse leur souvenir dans le pays; ce sont
celui du mont Conte. à une petite distance de Ghlavenna. qui, en
1618 . a enseveli sous ses débris la petite ville de Plots avec près de
deux mille cinq cents âmes; et l’éboulement d’une partie du Ross-
berg. arrive le 2 septembre 1806, dans le canton de Schwytz, ou
disparurent les jolis villages Golden et Busingen.

6. Le Glærnisch est une montagne du canton de Glarls, également
remarquable par sa hauteur et par sa forme. Sa partie postérieure.
qu’on appelle sium-0mm; ou sore-enserre. a près de 9000 pieds
tut-dm du niveau de la mer.

-. 1A si



                                                                     

-- IB9 --
sur.

allante: and;
en 81113213131138 nabi mon fefl ouf Œrben.

stem.
and) cuberais» ranimoit mon minnberbinge.
filal futon; la; chien, ber bon isaben’ tout.
Gin imiter mollie au brut 35mg triton,
11m) amertume besogna ibm tin Gemma:
filon àornifl’en, bic follet: ouf frit: mob ,
me ce ont émotter tobt’au æoben finit,

un!) et au finie entonnoit on brin Rima.

Sali.
Dent Gibtbaiïlm lit fait: 6min! and; gageben.

Mort tomme-eut exercerez sterne-unswmaum-ctngugm
ensimage.)

stem.
tillait bentet’ô ouf du grugea 2anbeeunglüæ,

’2qu Mime filetait tribu: bic Statut’.

sttte
mergleidyen Haine bringet leur Sas;
min ESunbrtgridnn brontbt fie au mirlnbrn.

t. me feras; in; einen, là je parlai, voilà que je ariel a quelqu’un,
Gel-d. je viens de parler a quelqu’un. On dit gaiement titan on
mit entent fertilisa.

2. 58mn, petite ville sur le Limmat. fait aujourd’hui partie du
canton d’Argovle. C’était autrefois une forteresso. appelée en: êtein
sa Battu (voy. acte V. se. i,p. 212), ou résidaient souvent les ducs
ivl’Autrlche.

3. même miter bic mante , des actions contre nature, comme le
316W de l’oncle par le neveu (de l’Empereur Albert par le duc
eau).



                                                                     

a. 190 --
Suif fi.

3a, mob! ban, ber fein &er beftellt in me ,
une nngettântt babeintfiçt bel ben 6mm.

Sali.
ne tout: ber ÜŒWÊE niai lm Melun bleiben,
93mn es beur bbfen madone: nidyt gefiiIIt.

(mage: ofttnitnnrnbigerürtoattngnnfibaôôbebflflrgæ.)
êtr’tff i.

belotât (Sud; imbu-3b: motet on: ouf tentant)?

sur.

66ml.
. fluât mon au ben «mon!
--S’i;r feib ont une mirer gnâb’get ôter,

9er sanboogt, toitb me!) bent’ bon bort mais.

membre: (tome).
ne: 5805p ermrtet bent’ alibi nain! son Met
son atthettttm bon ben: grofien Œegen ,
tint) site me... bat ber 6min Wlfim ’.

(m Mn «ni-l

mentant: (tonne MW).
mer Ennbbogt fournit nitroit

une tint id).

t. Mieux in une. me en repos Compare: le mm
de la 2’ épode d’item I

Beatue lue me) a oille...
Paterne maniions caget tout

2. une mon aurifies, déchire, e.-â-d. rompu tous les ponts,
Homère :

"Ouf d’un: au». timidement neume



                                                                     

.- 19! un

stem.
Surin 3br mob en ibn ".7

arrogent.
o. mais:

staffe.
918mm fiellet Sbr me; benn

au biefet boblen fief ibnt in ben filles?

arrogant.
bien mirbt et mir nitbi une, et mû miel; bâton.

griefibetbt.
(louant cuirais ben Erg beuh un!) ruft in bi: 6m).

mon fabre une ban fiscal-million gnâb’ger ben,
me: saunage, fournit birbt botter mir germen.

(Sel! sebt ab.)

armant (MW).
53e: 2enbbogt tonton!

(en gel): mit tintamarre mon: même. Otite: ennuient
ber am idem Meuæîœniwoôlc MW)

Gll’lffî (au!!! MWÛ.

fille tout lb: buta) bob 28men,
Ba botb ’ ber Giron: bic Men fottgefr’tbrtl

art efibatbt.
filin baben mit ben: 6er gefotbten, ifreunb,
uni) fûtebten une ont tentent QIIbentoniîet.

l. Cherchez-vous quelque chose à lui? avez-vous quelque chose
à lui demander?

2. me torii. vainque; litt. : lorsque pourtant.



                                                                     

-l92-u

. Stüffi.3b: mariait Gibifi in ben: geivalt’gen 6mm!

itrieâborbt.

son tentent toit. tillent Mine; i ben? tu; bran ’«- I

Gtûf fi.

D bielbt, «peut
brie’fibarbt.

sur: miel), id) mû octane ’,

Sen 2anbbogt mufi id) in ber 33mg oertünben.
(ne)

stem.
Œâr’n gaie Sente ouf ben: 6ebiff gewefen,

au (25mm gefunfen mûrs mit tillant: unb www,
59m 9301! tout weber abafieriibei, net!) 891m ’. i

(Ü: litât M un)

on» tout ber tillaibmann bin° , mit brut id; fieroit)?

(Œebt ab.)

Glefiler une titubolbb ber barras au mon.

(brêler.

Gagt, tous il): molli, ieb bin beê italfers mimer,

i. tillent 2ebtog, terme populaire, tonte me oie. c’est une abrita
vlation pour mente Sebtage.

2. Dent ne bran . j’y penserait
3. se; mue ocrons, ri [ont que ’oille en avant, que je prenne les

devants. Comparez plus haut: 6 e tonlieu bomber, ils veulent poncer:
Et p. 197: son annote tenuto niai bitume). ne peuvent pas passer
p. i 99 : alto fou lob bien? où dois-je aller?

Il. finit allant: nnb tillent, avec homme et souris, avec tout ce
qu’il contenait , sans que rien en échappât. .

5. Cette race, ces gens-là sont a l’abri du [en et (fr l’eau.
84mn loti , pourtant: infirmai.

6. Qu’est douma le chasseur»...



                                                                     

-- 193--
unb M bœuf benfen , mie id; mm gefaflc.
(Et bat miel; niât me En!!!) mimât , hem Œoîf

au maman 1m!) mm fouît au flâna 1-erotfam
Gnome: et, ber émit (R 3 où ber 58mm
Goa écu feta in hem 2m11), une: ber Raifer.

maman.
Saut fit be: êtagmbticf! 3th Bring’ W6 au"

(me! tu) mon)
925m.

3c!) bab’ ben .611: nuât aufgefietft au mon;

:928 Gemma megen , sur un: bic «fientant
mes mais au vrüfen; bief: femt’ (a; Iângfl.

3d; fiab’ mu aufgeftedt, bug fie ben mon:

. ou: hmm me» en. neume: mam-
SDaB uniequemfl w id; ùlngtbflangt "
9M W111! 913:9, me fie votbeigeb’n mûfl’en,

M fie beauf flofien mit hem 9ms”, unb tu:
Grimm: à!)th fiant, on: fie argenta.

alumnat) ber Queue.
sans mon fiat am body gemiffc mame--

(Deâler.

93k absumâgen, if! 1th rein son

1. Et pour le traiter avec douceur.
2. me: 6mn in, os... la question est de savoir si... Il s’agit de

savoir si. Cet emploi de 6mn, qui signifie proprement lutte, com-
bat. rappelle on emploi analogue du grec ùydw. Hérodote, par
exemple. a dit (Vil, Il ) I 11mm a nazaréen: «pontent âyév. Rectum.

a. Mata, produire, présenter. Go, la chose en question, mu
demande.

4. sans 11W, ce signe gênant, importun.
5. un. t Afin qu’au s’y heurtent avec l’œil.

18



                                                                     

---104-
-âiBtitfd;itI;t’gt* Singe fini) un 91332:! unb mon",

sa: Raiftrfiaitê mm moufta 5 tout oct mon:
Œiotreid; ingomtm, wifi tu (5an maculant.
591:5 fiente mol! il? uns un Stein lm 91829 ’-
60 ont: fo’--Œô m5 fit!) untatvafm.

(si: monta urubu. au: 5m! mon ne; m un: tannons: mon.)

mutant.
www, ma humai! mon! Butte!

(mâter.

m bringt sur 611d; ouf affin: 6m16: mir
311 tintai-Soda!

mutant.
mon miam [lest lm Œtfângnifi 5

mie amen assaini: frittera and; mima-«fiait matu,
Warga- ôttt,--mit-nufem Mm filmât - -

tituboit!) lm: fiance.
233:: ftib sur? 933c: lit Guet alluma?

filmant.
Gin me:

miment: t, gntet serti-bout allaitera: ’,

t. Œdtffiidytîa. nprement. à vastes couches, à castes compar-
timents, et en gâterai, ouste. De ouste: choses ce prépotent et
vont s’exécuter.

2. Gin Stein in: filme, une pierre d’achoppement, un obstacle.
3. en otte in, ainsi ou omet, d’une manière ou de l’autre.

il [ont qu’il se soumette.
4. Watteau, faucheur d’herbes sauvage: (de écu. foin, et de

en», sauvage). «(in appelle miment: de pauvres gens, ut. ne
possédant as de pâturages pour nourrir leur peu de bêta . vont
couper le oin dans le désert et sur des lieux escarpes et presque
inaccessibles. [le mettent le foin, qu’iis ont coupé au pali de leur
vie, dans des filets qu’ils jettent par-dessus le bord des rochers , a

uclquei’ois il arrive qu’ils sont entrailles eux-meures dans l’ahime. a

acumen. . ià. En: maltage, du mm (regina mentirent). montagne Située



                                                                     

u-Im...
En litant matant mut ne fait Grue
mimant ont ben farcirent üelfmtvâubtu ,
8280W me miel) lit!) nuât 9mm au fiaient --

immun; ber menue (mon tannage),

932i Œott , tin clou) un!» abâtntildp Men!
36; Bitt’ and) , 926i tint loti, un me! manu!
émue et and) 6(1)ch 9 mus enluminai Quint,
ôtai: gurus lit fait: cumulai; summum

(au in: M.)
Suri; fait une: nahua-minant ouf ne: 58mg
mm: Guet imite-«blet lit indu bat En.

alarmant.
Stein, min, la) ratiche niât bill! mon mais,
in: mon hm Moult amusement!
667m in emmena senau lltgt teint 1m,
tînt burat qui tu: miam-filma; bergeEmO.

ŒCËICÏQ

M, me!!! sur mit Œetoalt indium? filmes!

amusai.
Gineætigtcit, Bentham! En Bift ber mon:
3m Sarthe au ne saune saut tutti Quitte.

dans le canton «survolta, entre les lacs de Eus, de Lucerne et
de Lowerx. On notât d’une des plus belles vues du monde.

i. litant murant me, de dessus l’abîme. me luit flue, l’herbe
qui n’appartient à personne.

9.. Quelque grave que soit tu fauta qu’il ait commise, son métier
offrent en est une punition assez grande.

3. 01mm: fera justice. Présentez votre requête à l’intérieur du
château.

4. (Jusque) dans tu sixième lune... «and. il r a plus de cinq
mois que...



                                                                     

-- 198 n-
îûu’ teint. militât! au l buŒeteduigieit

mon âme! bien, fa figtig’ fie une!

mâter.

tout 66mn me Me mon me une ben muguet!

armant
(stem in bit flâne! tu 8m).

Rein , min, id; fiole «une une: au mitera.
-!Du tonnait nient bon on 6km, must, tu tu
ou: filetât gamma-mue une seime,
molle hie master, mie tu man-non finit
Go grenant!» unglûdlid; , bug mie une»
me; hetman 80m attire freinez: ’-

. .. . .. .. MW... . .. ..8eme mW W8.
on: min litai «in feint bit!) lima.

mangent.

sur ce liter miel) sabin yen-soa-

(cu «naumaummmmmmnmm hm
sans.

me: un «il
Mit meineu Riubetn- En? hie amen malien
mon infime infatue Quf gemma mettent
fie in me alezane niât, me bu gaban-

Œuboiob be: fiance.
me , feib Sbt tofeubi

l. Go tu, si tu aspires... vieux pour menu tu.
l. 8mm un: au un tangon, faites-moi disparaître de mes yeuse.
s. que nous ne nous inquiétons plus de tu calen.



                                                                     

"V -197--Œtmgatt ( 3eme: www).
31mm tu m6 * mat!

m tant me satina unie: hein: 81W!
--D, id; 6h: au: du amas! me a; du manu;
8d; unifie mob! mué Mates, de bût
8m Gant au flegma-

(mw me am. mame: une: me m au. du go
Gaëtan

889 tînt mine mata
Man rafle fie bon flûtant, cher «a

magma M m5 tinte, me min) met.

maman in: fiance.
. Mnmtbhmtdpf, o 6m!se: Mmes in mm: w «ne W

Geâîet.

www ’ «du fait: id; and;
Gcgm bâti malt-bic Bungm fini; and) fret,
G6 fifi un!) au): sans, mie es (ou, amiant-
Dod) mon cubas mina: , id) geioïï 28,
sa; mil! a»: (mayen, Men 11men (Siam,
men fadet: gap ber 8mm: mm id; matu.
Gin mu (54:9 tu!!! id; in biefm 2mm
metIünbigm-SJ; rom--

(Œnthqtofitttfiu; et (un au mâchas Omnium
Mu. mmwumu

1. M tu 3M. tu à va. En, Wmï’ü’ëswë’ "à? à: m a.

a. . fastueux; «à? dom. Nous mon: déjà vu plasma"
«ces: calfat»!!! de ,tout(àfalt). -4. [19me mainate» mua-manta, dum-



                                                                     

..... un; ...

M tu mit subis!
manip!) ber mutas.

au: Westwüott, m3 m me? 33806:1: tant bas
flattant («Enfin»).

mort! nabi et mu, finît! (Br m mon!
maboîpb ber écartas

(Mat un W).
918914!) grigna» Œtdgnifi- Goa-«0m: mam-
muft bic Œflâmmmg flotte! cab-31:14:13
Glu Mana me sans!

Otfiler.
Duo if! à!!! Gefdyvfi.

un anf sa En! Maman. )

2d!
(afficha nm «tuf in «sa: m sans).

En fanait hm 66men , Me fatum anima!
8rd fiat bic Qüttm , Met fifi hie 11mn!»
53m: bit, bu mûrît un: 2mm nuât met): Mate!!!

  (mafqmüthct son ba 655:. mal! flûta: 3min.)
êtûffl (nom).

me 9m c8 fia? 55345 fiat M; gugehngm!

armant.
sans Swing 6R mon chum 513M! bœæftfyofl’m.

æo W904mn (f1 «réunira?

(3mm: hie Œm’bcrflen mm vmŒtautsun au! hie étant tournant, aux: a .
materner: and: œuf un: béât, aux: bic miam mât fort!)

l. 8m fiaeinfiürgm, en ce précipitant sur la scène.
2. Ùeytfort, continue.



                                                                     

maboul; ber «flattas.
fit munît: fifi).

8m, Mafia: âme! 6th hem imam: man!
--iBerIomcr miam: 5 in muâ ce mit bit aubert 5
sur; mame 03mg womcfi bu and)! bôten!

êtüfft.

sa 0m! 5m 1th et au; un» dyne 225m!
émet: êtimmcu.

afin bat me tint sema?

(Ruban ber flattas.
mm bides mon,

905 ca 1mn 9mm W! matât? Safit fic Mmeîgm ’!

(annal au: malta a6 r. ce louant and; met: sa! nana.)

fier: muant; rebot,’m 1m tâtant-9045! au.
am: mm ment au minutent

(Mie: sa: 32mm mu tu sa». bic a mu mais minutoit, ba sa
nuât au!!! miam mm. )

9530 fait w; Mn!

4ms; maman 3c!) mite? Guet; n!d;t--D mbet
me»: ungebuîbingafit me grume!
matît jam, (Sud) mit ben: mame! au bufôïmm!

(En: gang: botïæeügcfcflftfifit «qui un 6mm mit dam mata
tofu: 6mm.)

en": gît.

6M), mie et bien!) mm --3eçt , 1th tût! bat 2’05
3mn un bas fiers-bic 91men flnb gebrodym’.

l. 8m fic ramdam. faites-la Mû e.  
2. 923mm... ab , cesse. Le verbe françals braser a un sans analogue

«à? giloâuuonflîçmmmm la. l t dt   a tapent leuc nm es eus son un a u réclat. En un». maïa colma’uuryou notant. ’



                                                                     

... son ..
armant

(me du une!» ma).

Gebt, mm, mie du Œütbetieb betflbeibetl

intubons!) ber fientas.
flabnflnnbge 583mm, babt ibr rein Œefübl,
SDaâ (be ben 281k! un biefem Gcbrecfniâ meibet!

--«62Ift-- leget éanb an-êtebt mir nientanb fief;
men êtbmetgenêbfeil ibm une bet âBruft sa me:

8eme: (mm: mûri).

533k fibre betûbten, incubent 0M: gefcblageu!

fluboîbb ber «me.
811w; tu]? e116) unb ænbammnifi!

I I (Éfebt bd! 6M.)
Gtüffi (fautant baba: une).

233m es, 6ere!
me: flatter: bat eh: Œnbe. sa fibranne
me: malbec in gefaIIen. âme ethbdbm
Reine ûemait mebr. 233i: finb fuie mtenfeben.

au: (mûmifeb).
39.18 2anb ift fret!

flubotbb ber fientas.
Si! eô babin gefvmmenb?

Œnbet bic 81mm f0 and! unb ber Geborîam?

(Bu ben Eafienlnubten, hie budnbringm.)

Sbr febt bie graufenboue Sibat beô Moab,

b. En sommes-nous «une la?



                                                                     

nem-
Qie laie: gefebebm--âû!fe i1! uniront!-
Œeegebiicb lm, bene mm: nadnufegen.
une bringue ambre Sagan-Mil, me!) &üânaibt,
Saï; mit bem suiffer feine me mimi
53eme aufgelbf’t in biefem ameublit!

6m me: Dtbnlmg, aile: ÆBflitbten 28mm,
unb filme Marines Suif ift au battraient.

(8m nuaitme «8308,4qu (abc bambeegige
maint).

liment.
313M! avec! ba «me: bic bambeta’gen Met.

Œiüffi.

sans Dm: liegt-iDie aubert fteigeu niebee.
ænembetgige æeûbet

I (WW"W-mmm.thm&neiliaflb’ me ber m ben memer au;
ces. m ibm teine mm gegeben;

86’ flûtât ibn mitiez: in ber Œabu,

88 relût ibn fort une: salien une.
mulet aber nicbt, si: geben,
G: wifi bot (dam me: flebenl

(sium bic lestai sciiez: nimboit Mm. (me be: mustang.)

b. bien «nous! en mais! à Emmancher (Un. e debout.) Acte il.
se. 1 z au?! me: a (me Gibus) nichet! alloue , renversonsolei

2. Situe... au, aborde. MM. surprend. ne mame en latin aggrcae’,
pour ineadere immun.3. Ce bien ibis , a le renverse - il estranversé. Voy. p. 6, note 2.
Dans quelques «Il on: ou il: ce ’ t. changement malheureux de
quelque correcteur qui ne com t pas ljidiotisme de ce.

4. (la l’enlève (il l’enlève) ne la plenum de la vie.



                                                                     

fiinfter 31mm.
en... A...

être: 5eme.

hammam mu se! Gibbon.

Summum munie mmvlleimit mmmmæaus
Manuteinmmsemmeem anime; une emmena:

-. .eeetemmweemmmmmmuw
fuma, Gluten «bien: au banian» lm.

Rabbi, muni, filerai, mufle: éteinte;
meneuse: habitua, and; limbe: m 8mm.

mon
se: en: se emmena «tuf ben flingue!

éteintes.
bâti lb: bie (31me btüben überm que»:

muni.
me 8eme flnb minai.

entame
me 231:er finb aubert.

1. Su bien me: bleuie. une «me retendant sur de MWflI-W
flammerole me: s’ouvrant bu dam les mais
lamie "pas: montagne. 1 que w



                                                                     

--203 --
mimi.

[tub mie in bien» me bulben and;
4M unferm æoben me Ëbtimmllfdflvfiî

6m mir bic Mien, bic fiel) fret «blâme!

Gemme.
93a! Sud) (ou Men, me :1193me me:
fini, refit ce nieberi au

c.

mm: Weber! W!
muent.

il» ifl be: Skier bon ne":

Gilet bon mi.
filet. fin! fol! (au .-

muon.
êteigi œuf bic «badinant ’, bien in (suer bien,

me eB meitfqmettemb in bic Berge Malle,
11m), icbeê me» in ben üeiïenfiûften

Qqumedenb, febneü bie alunent beb Œebitgb

gnifammmtufe!
(Gibbon ne cob! ab. flemme Nef! tumuli.)

&uiibet Midi.
Wtfl’; flemme! buttai

l. ne me: cm ne, le taureau d’0") l’homme qui sonne de la
trompe. Vol. p. 8, note 4.

2. le vomi, que dois-je faire?
a. able Gemme. ce mot que nous avons déjà tu dans le sans de

fanal (voy. p. [63, note 3,0l me. note 4) . désigne nasal, dans cob-
ame pays de montagnes, la garde placée sur une hauteur, ou.
comme loi. la hauteur meme,où l’on monte la garde, par exemple,
une mon me, une tout, un clocher.

4. W. mâtez. Il «ou: manque mon de: renseignaient:
leur u que ou 0m91...



                                                                     

-204 n-
me; feblt nua kurde, me in ultimement
unb 6mm gefebeben. fiait une motet: «D
Gemma!

muni.
me mettent me: satana

Sfi tobt , ber Sas ber 8teibeit il! aftbieneu.

Siemens.
31W nilbt gentes me biefelt flammenben 2891m a

me rings berline ouf arien magne [embuai

Rabbi.
30mm aile, femme, [est 6mm au, Môme: tmb fieffer!
muai me Qeeüfie! émulai bic 980ng me:
se allaitera einl Stein Stein bleib’ altf bene aubette!

l . . . - . fistdmmfic
Gefclien , tomai! 133i: baba! enfume
est: tuifleu’b au animal.

aile.
Remet, albe nicbecl

(Cielbûqcnflfimeitenëeiteu «aussi Un.)

Œaitbet âütfl.

GO il! in: 2anf. se leur: fie niebt met): balla.

Mellbtb a! ces æaumgatten lem.
meimtbal.

fluât Stein bic me and), meb (56,109 64men 1(th
3a âme, tutb ber moflas il! sebtetbett?

l. sicles W 8m, de ces me: en enflammes. Muller,
ne. Il, eh. t c a D’Alpe en Alpe brillèrent en si au: convenus. Le
Manet tu: envahl par les hommes dllJrl... ne laperez Eschyle,
Agen, v. 216 z

me W 33W âz’ même mage):



                                                                     

- m -alkaline: MW.

6:5) Si): c8, flambai! mat Sbt wifi bic suivit?
mat, fini: il: iambe une rein nom 8m:

maman! (mm: mut.
main il! in: 33mn. firent Glu!) , alter élida!
Su bident mugmi’ilide, in mir mais ,

si! un tintant nui): in in: 60mm 2mn
manne: üütfi.

D flattât , mie amict 3l): ne: imagea Mita?

flambai.
Set imitent; mat es, ber me Gametsêdyioâ
Mit mutilai; ’ hmm. Mana galantin.
9m mufliers batt’ id; mais me: afiicgen.
«mon taret, ms «imams mir me sans
mont 89m adent, nuit freubig matait-et," I ” "
53h 81mm: primant: film 5mn minute! m1113 ,
9a flûtât in: minium, Œeâietâ 9&8”, minot,

uni) raft, M5 bic flanchait i betbtenne.

i. Su ne: 66min: un, dans le page des Suisses. C’est aux ln-
hltants des trots anciens cantons que se ra porte ici le nom de
64mm, Suisses, orthographa qui, la: la! . in: étendu aux une
hitants de tout le pays compris aujourd’hui nous le nom de Suisse.
66men, tandis que la forme primitive de «in»; (Sam, 810m,
Sen t1, Schwytz , en latin 81min , Suffit!) sert encuve aujourd’hui
à d site: le canton de Schwartz promement dit. Un des trois chefs
de l’expédition dont il est fait mention plus liant. r. 89,3’appeiait
Suiter. et il donna son nom au pays dans laquai l vint s’établir.
Voy. p. se:

mümüummn ailoitmimsmîmnnmmiæœm.’

2. Mill), dans le dialecte suisse . pour minium.
a. tanne. varlet, écuyer, «au, puer.
Il. 953i: MM. Bettinadeaneck. V01. p. 28. m5.



                                                                     

... son ..
380mm midi.

(gemme: fioit!
(mais un tu Ballet! ses MM men.)

maintint.
6k mat 26 faibli, nm 5&1th

«filet cingefdfloiîett anf me mais (Exbeifi.

mafflu) abat au; mutatis-item: mit battait
si: malien (d’un, bic fefien miction flânait,

un une hem Stand; berna: ben Summum
me: ungIüdreiigen.

filant)»: MW.
Sic il! guetter?

mimai.sa. 54W maman un» «www
--91!ât’ et au: unît: charmant: gantiez: ’,

9133i: bittoit attifet 225m mol)! sellent;

mon et tout tmfet filigrané, tint ahana
myrte me malt-60 Mien mir mon
sa 235m bran, imb flairant in me ânier.

flattât: nant.

Machina
si: ift’e. mutant; uni) un,

w: imam il: femmbet’ une in: maman,

61e il! guettai!

t. Il fallait là de la promptitude et de la résoiutt’on.
2 S’il n’avait été que notre gentilhomme, nous aurions bien

tr0p aimé noire vie puur la risquer.
3. Saunier, à nous deux. Lin. : étant moùméme l’autre, le

second. Geibamiten ale même sans. ëcibbritun, êclbuîciten, etc.,
à nous irois, à nous quatre. etc. Cam arez le grec mâtin ôeüæapaç,
mûri); rpiroc, utérin; tÉTOLp’toc, etc.; et es correspondants, dans le
vieux français, mi troisième, soi quart, etc.



                                                                     

nm-iittb imiter nus ne! Radical» me Œebâii.

une: lent, ais fie sentie: m etiannie,
Me flingot cufîciflng tu ben: «êtmmelëlisiii,

me ftürgte mit ne: üteiiyett un me fieu,
lino féminin math ein Œüttbttiâ fient Minimum;
5996, Mi geiyâctet in me 8mm (51m ,
984mm initie in allai êæiflalânrcien-

inhalant Mit?
flic (il ne: mambos!

flambai.
liciter ben æcünig i.

me: les? en mir, bafi et bat Stein bec 9(on
menoit trug ’, ne: ben mon: mi: gebienbet.
illatif iagt’ id; me, mati)? un ouf ber 81min,

” mendiant sa mW-meinetmniett.
Qefiâicnngen en: tint me: Mon me semi;
mon in: ænrmbngigieit ces Minier: Girafes
Œtipieit et mon me (546m1! me nous.
mon: t flânant et, nie actât! au Rima;

i. mie: un me; , par dota le Bruntg. D’après cela , lamion-
berg aurait fui dans la direction du midi . vers la frontière du can-
ton de Berne. Ceci l’aurait obligé à faire un grand détour pour

«arriver jusqu’à l’Empereur chez qui le bailli devait aller chercher
protection. Tschndi et Minier disent que laudanum s’était enfui
vers Lucerne par Alpnach.

2. tous et... mon ms, litt. x qu’il cm mat (saine et saufs) ses
313143. Le même usage se volt dans «ne ce . et dans enferre. T6
renon: id muon; «tanguant coterez.

a. me inutile . expression plus macaque quetiâ tas? tint
and). De mame «(grec on dirait s ont: d’hier ibiomov.

4. limace. promesse par semant de ne pas se venger. on de ne
pas revenir. C’est le serment qu’on taisait prêter aux bannis owâ
certains prisonniers rendus à la liberté. Landenhe ne tint pas sa
promesse. Il suivit le du: Léopold dans son une tien contre les
irois «mon, et petit à la bataille de locution.



                                                                     

. -- 208 --ce tutti) lie indien; intima tantinet et
Gefiibit.

Œflmaâüm

mini)! and; , M6 a): ben teinta 6kg
Mit mute indu gefdyiinbeii

manet
(citai intimement ces Mitaineetrieêem).

hennit! menti
(906 0m son ne! tain mit M attitra.)

immine 8m11.
ôtât, me!!!) ein 8cm son Singes mettent titi;
En muter fiât aie Girafe une!) trimera.

(mm baugea Môuiauftiiln Maman; bic gemme
(me tu intimât! en.) I h , . .

mitoit.
bien: itt tu ont, hein ici: une Bengenntnfiteu.

æanmgccien.

Geiti une mon, me battit tueriez: foin

minutier midi.
and! unie: biefent finie fianb 1min Quiet!

menace ôtimmen.
grenât: me animal bec intannenmatmi
au: âme: mit mm!

. émotive: Üûtfi.
aient, tuât tint enfieioabteni

En incantai mitât et 311m minima item;
fit foi! ber maltât mis Bettina i fenil

i. Machin. Nadine: loris crut servit, simili «que manu

au au: -



                                                                     

cul-2091.-
ou tannoient, minotier, illicite: une mon Men ont M ouf un en.

mmiufitotfimnaeniites momifieroient incitait MM
nets mon.)

maintint
Go mon: toit ont: mille; ouf ben 52mm
me: incantai , une mon; in! etfüiit,
litas ont in: mon: nomma, amenoient

wallon 33:13.
me tiller! in engefangen, mon boucaut.
Seai ifi une mon unit fefie (intimât outil ;
53mn feib geinifi, nicol fânnten initia ber finis,
En: zob au ricine: nous mugie, nui ben
illuminai mit (Benoit surin! in mien.

me Mai.
G: sirli buen mit fritter ômeâmttdii!

si? ont tient 31men ont; bec nous cernai;
53m mon con nagea tonlieu toit lamente.

mitoit.
92m: inen’ge infini binet! flint ont 24ml);

Etc tonlieu toit ont nnfeen Mien: mien.

monmgorten.

on: finit oeceinigt bien!) eh: Mg 234ml),
une feint «âme foilen une nidyt Miettes?

missi ment. denim comme et me; coloc lento on cotera.
tu en quasi symbole engouaient sentions ne e lare,
si noufrogio muerait se ont. ne cet usage viennent les loco oust
ad pilant 01W encore (Tite-Live), affranchir quelqu’un; et t
pileuse: redîmes , racheter sa «une. fi

t. 3eme... meut... maintenant ne l’ennemi... est en mitasse,
nous soumets» nous défendra?» Vol. le. m, note t.

lit



                                                                     

-- 210 e-
mlfl’eimonn une étouffante 1mm.

tilbffeimann (in 31mm).

son fini) ces momie formiate (Section.

ilanblente.
me goret

Œbffelntann.

Sn melliflu Betten irien tutti

mon: Midi.
Gain on, me il! et? fin, feib sont, être connu?

me mon si: une?
huitante.

s -m W6?
film clown n.

Met uni: «flattât!

Sionffatber.
mon einet grofien 81min finit toit infail-

mbffelmainn.

me: salie: lit emtorbet.

Œoitbet fiord.
Weber fioit!

(mon: unifiai m fientent i ont» mitigea ben comme:

fille.

armoriai me" 9er sont! mit! mer sont:

l. mon: tient ilofiienh , se lèvent tous à la fols. mimant, pro-
meut action de se lever, surtout de ce lever plusieurs à le [me
ce du attelant en parlent d’un soulèvement hostile. ’



                                                                     

r 2l! --Weidylbai.

bilent nilgiiifii moine fait: (Sud) biefe snobai

êtauffctiyer.

(88 ifi geloiâ. Riel mense; i riel ilion; mame:

me; mûriers nanti-eh gianlenlteettbet intente,
Sonatine mailing Braebt’ et bon Goyafibauien.

flouiez? surit.
fier magie foldye grommelle Stout?

Glauifadier.
file miro tout; grommelle: bord; ben fîbâiei
(86 tout fein literie , frime aimons Rhin ,
«àetgog Scipion: non êdfimbm, me boulimie.

.. .. 53:1.th- .. .. .une tridi il»: in ber Stout me maternions?

Gtouffaüet.

58e: Ratier bien me uâterlitfie 3 (Me
mon ungebnlbig mcbnenben 5min! 3
88 biefi i, et un? tint gang bottin: 51: litron,

t. litent! (dans liidiome suisse, Œengg). petite ville de l’Argovle,
non loin du continent de i’Aar, de la lieuse et de la Limmat.

2. Sonatine! milice, etc. En écrivant ces vers, Schiller a voulu
rendre hommage au célèbre historien de la buisse . Jean de Muller,
natif de Schaffhouse. chef-lieu du centon du mente nom.

il. tout milite tâtât. Plus haut, p. 98, Schiller avait tilt t
me: Stem litât au un: [du militai-licite

Tochudi: ... me in Rùnig (le roi Albert)... 3m (au duc Jean)
mutiner: thulium une mûiiulidttit (Silicium tout: niellait (Grenat)
geler: au vertudieu... Le duc avait donc à réclamer des biens qui lui
revenaient de la part de son père et de sa mère. Voy. Muller. l. il.

Ain
4. On disait u’il rongeait à l’en frustrer entièrement. 31men.

pour seringat. eus avons déjà vu plusieurt exemples de verbes
simples mie à in plane des composés cor le.



                                                                     

cne finem’iBifdjofevut un abgnflnbeni.

on: hem and) fei*---bcr Süngling refluait
en: mafienfrcunbe bilent mati; fait! 536e,
un mit ben min «battu bon ŒfŒenbad)’,
mon fîâgetfelbcn, non ber nm: uni; évalua
ædmlofi et, ba et me: nient foutue (imam,
sur illatif au bien mit ne: eignen 6mn.

waltiyet Mm.
D feulât, mie tout me Œtâfiildye notionnel!

Gianffcubet.
29cc sans tltt octal! son: salai au malien,
6m mbelnfeib, me bic emmi mat, au suifa
En: lins: me fluctua fiane’ lmb hennin,
un?» rio mon: bonimenta aman. .

1. W signifie faire renoncer quelqu’un, au moyeu d’un
amant aux prétentions qua peut avoir à une ou

telle chose; puis, «imminence quelqu’un, se débarrasser æ
lqu’un, au me en d’une légère concession, d’un le cr présent.

verbe esticî tr scsignilicatif, et on peut le consul ter comme
renfermant ce double sans.

2. Quoi qu’il en soit.
8. Escheubach. Le seigneur d’Eschenbach, d’une antique no-

blesse,etait un baron pulsaient. alliéà la plus haute noblesse en
Mamie. en Thurgovle et en Rhetle. [lavait personnellement a se
lainare du roi. Le baron de Won était son cousin. Le soin de
’educaiion du duc Jean avait été conne au sir de Tægarleld, de la

seigneurie de 8nde. Faim ou Daim (signifiant proprement une
grotte dans un roc) avait son château dans le comte de Lenzhoarg.
près de Granite l.

4. mon: statu au am. Voy. p. 189. nous 2.
6. me: 60W. la cour, comme «69mn. 913M. Acte il . se. 2 c

mwnnmmmnu me; man.
On sait qu’au moyen un les En: rente d’Ailemagne faisaient des
tournées daneI’Emplre. et me eut leur siège tantôt dans une
ville. tantôt dans une autre, sans avoir de résidence fixe.

8. 6m. Jean, duc de Souche. Léopold, le second me de l’Em-
[communal-t, celui-le memeqni tu vaincu à Nommez: en 1315.



                                                                     

mais...
une «la ne teuton. on bic ærnfi, me mon
un 21net me in!) [fiât üBerfcçcn,
æ-o exclusion ne; bic même: in ne sniff,
Stop fie ben Ratier vont (Scioigc hennira.
inouï «le un une bard) rin grain: sen
exhumoit-oint on: garée Glabt’
Soit brunir: lirgen une ber silicium 8cii’--
!Die alto mon émirats ’ lm nanan ,

en» MME étamure éraflait axiomatisen-

Slip: nagog «bene ne 55on lulu in bic mon,
moulin; non 58mn burinant lin: mit brin Gym,
un» Œfcbmfiad; miroitai wifi ne muni,
59.15 et bannirrflnft in frittent émut,
(armorie: non hm Gainer , ouf ben: Cérium fi
91m aubert: me: Men il: ° bic filial,
and) me, bru Giron; gaiement, tonniez: il:
flint du ofinutüdâiig Œcbgeïrfmi «Men;- - - -

i. florence Auprès de minaient, village une à un tiers (le lieue
de Brook, à l’est.

2. une mon: man, le ville de remmena. C’était. comme l’on
sait. la principale des places d’armes élevées par les Romains . pour
détendre cette frontière contre les Germaine. Rangée successive-
ment par les Vandales, les Allemands et les [lune elle lut enfin en-
tièrement détruite vers la un du W siècle. par Ôhildebert Il. roi
des France.

a. iles tu: «en: 3m, du temps des payons, des Romains.
4. Les ruines du château de Mention, berceau de la famille de

ce nom. sont situées sur le Wulpeleberg. à peu de distance de
Sehlnxnaeh , au sud-ouest de Bruck. Ce château avait été me
ce): 1020, par Badbot. le premier qui prit le nom de comte de Babe-

me
5. au tout 6mm, sur son ra ra domaine. Acte. V. se. 2,

p. 224: me: miter: ouf un: se du en. Toubudl r "Su une un un:
mon un» non ben Sinon «Wagon! Il tmsslné «à l’endroit ou est
aujourd’hui le maure autel dans l’église (le Kmigsielden. a Nomme.

a. en, il: e44. ceux de ses compagnons qui n’avaient pas
encore pesse le neuve. Car les conjures, nous prétexte qu’il ne fallait
pas ennuager le bateau . avaient sépare l’Elnpereur de ne aune.
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au: 913:9: «le: fafi du cette! mon;
3:1 lbrem 6419906 ballante ne: italien.

comme
En bot et mit ou: Milne (lirais gageoient,
me: ’ morfalait!) une mollie ballon!

moufloient.
en augmenter 66;er in un 2ans une»;
(arrima film une même me gemme ;
Semeur en» l bmailtet faine mitigez;
son cite guinchaient! («une une filme,
ne breifiig Sain long offen paulien , 3n,
son tilleroit finement, unb me!) moine-bic inculper.
nm mil me 93mm 81ml; ’ imamat, fournit
502: lingam mimant, ou [lange 219mo °,
mie-nid)! bic Milne tennei-ilyres sortoit ’ - ’-

(Slefdflcdfie , me 913auto finiglidyeô émut

du une: au ber allouer gamin étamai,
52m linon Ruedyten , Binette, &iubeeiinbcrn,
3a, on ben (incluoit liner êwlôn’er fallait.

l. Der. lui qui, insatiable, courait tout avoir. C’est encore
un emprunt à Tschudi t une tout ne: Ramis une lune groficn Gui (au)
nnb Sergent matu uni!» fin 2min.

2. Brouette (pour leur, lignifier) Glenn. choque oille . chaque
mulon. Le mol Glane désigne quelquefois, comme l’explique Campa.
’ zinc ôtant, mien qui bic Sauvage wigwam: froua. t Muller: «Chaque
(on, chaque défile fut muni et garde. n

3. me aire Burin), féminin poétique, comme plus liant, p. 175. in:
au lama, bic reg: Berlin. Tschudl : * mon un surit!) ne: menu 30 Soi):
mon grflanbm, par: ne mon 3kg! and) élimine nie bcldyloficu raucourt... les
du: licitent il bic bcfclilicâenb... ”

4. un: une Baume une. Le roi Henri , a la diète de Spire, fiança
sur tous ceux qui avaient conspiré contre Albert le ban de l’Em-
pire; par la lis furent déclares dignes de mon, séparés de la société
ne leurs amis, et livres à la merci de leurs ennemis. n liman.

,5. son frange ligure. Agnès, fille de l’Empereur Albert et veuve
d André. roi de Baume. Elle était alors âgée de 28 aux.



                                                                     

--215--
mm: w ne. sans! amaunm’
émaufenbm in ne matera (me,
3:1 en: ne; ml: in filialement: ’ au babas.

Mellbmal.
M man, me (il!) file une: mugefüdndî

Gamme".
6l: neveu «une and; nommant: 3:60:
fief fief l’affirmer: 6mm une chanter,
un» tannin: ne, nm nie ne; mât en «en.»
Mm Selma fol! Men un (liturge.

flamber 8mn.
se trâgt un nuant tenon feint 5mm!
me: trâgt leur: 8mm! en; MW lit ne

me Martine-Mmes menue .
Sft Mort, 1ms me êâttlgung me Granfm.

êtauffadyer.
93m Nathan! Brutal bic untlyat allât (5mm;
lm! aller bretbenl ml! ber talma «fiant

l. aulne Bengungm, des générations entières. Plus de mille inno-
cents perlrent par la main du bourreau. a Elle sévit plus u’lnhumal-
maman, et autrement qu’il ne convenait à une femme. a sceaux.

2. 918i: ln ælnlentbau. On rapporte que le reine Agnès et son frère,
le duc Léopold, après le prise de Farwangen, principal château du
selgneur de Bain). firent décapiter. sous leurs yeux. solxantemola
gentilshommes et autres gens de guerre, et qu’Agnès s’écria, en
voyant couler leur sans: c Malnlenant je me baigne dans la rosée
de male a Après avolr exercé toutes ces vengeances, la reine Agnès
et sa mère. Élisabeth, firent hâllr sur le lieu même ou Albert aval:
été me, un couvent de femmes de l’ordre de Sainte-Claire, appelé
e. couvent de Kœnlgsfelden.

3. La vengeance (le senumentde la vengeance) se nourrit Par elle-
meme; elle se repart du meurtre; elle est essouvle par [horreur
qu’elle lnsplre.

Il. un mu, nous cueillons.
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53cl blut’gen 8mm (asymbolie 8mm.

53mn des: groin: 8mm fiel: un: entama
Œcfatlm il! ber Grand: greffier «me,
une, est: l’attentat, mlrb me scruter selfs:

au: mame 6ans au chum antan stemm;
m me; mm leur: Wabereibclt mercaptan

filetant Sûrfl membrue.
arment Sûr me?

étouffante.

me: (3m ben entamer
Sfi ben ben menthe (Stimuler: mon 51mm

allumer 8nd.
flot)! une , un wh- Bclm sans un: marna;

34’ l9 à?! W." "l. 93”5’8’2’” .. . ..

acumen.
9m mura 02m me: lame 8cm: anti;
G: une une filmer 999m Dentelles Me.

(en 2mm 1mm Met.)
êlgtlft un clam ŒclMBDten.

êlgtlft.
blet fiel) be! me würb’ge Dâabâuptet.

melemann une mettre.
êlgrlft, me niât?"

Statut.
en mangeur Brlngt me Stimuler.

I. Henri comte de Luxembourg. fut élu Empereur sous le nom
de Ilenrl Vil. le 28 novembre 1808, à l’unanimité des voix. Il eun-
1mn, l’année suivante, les prlvlleges les cantons avalent obte-
nus de Frédéric Il et d’Adolphe. et accorde même de nou-
velles faveurs.

F. 44:3... «au- .
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une in me me;

0:1:th luth Met!

flafla: 811d! une).
,, 53m marnera marteau

58m un, 6(1)an une mitonnement filent
en Rônlgin 8mn!) * man une elles (ante. ”

ælele ëtlmmen. l
me 7mm Me «une? si): Will; fifi que.

Œaltlyer nm (Ml).
,, Su mon gram écimer; euh SIBltttmlrib,
fillette: ber Marge bitumai!) ’ «me 6mn

et: 36min nant, amuît il: and)
I flet alleu sur une 92W ne ŒWW ”

Melcbflmo
811 mon and fiat île me nie 92mn.

Œbîfelmamt.

6M! Sella nm:
manne: mm (1km.

,, un il: betfîcbt fief) ’ sa ban tuant filoit,

me ce gardien mon; mm ttegen
filet ben betflulîytm flûtera Malt: fiat;

9mm «martel il: mm m ne Sentez,

1. Le reine Elimbeth, salut et prospérité! Élisabeth, veuve de
l’Empereur Albert. étal: fille de Melnhnrd. due de Carlnthle. Elle

mguræ malfrat dl: dans le Il une-Al! sa! élut. a se a magne pourWdecnmnepàs. de m ’d a et
gemma: encadre ne ’un rer equ cqu’un. «mm urges, (prouver de 1’ mur. ’ a?

-
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m9 fie ben Emma Mm ævfitfiub 10m,
miam: seumtid; Mu Mien metbm,
6k mauttefcm in me magne 6mm,
me: sur amurent: unb ber «un: 0mm,
sa (le mm emmi): immuns mfmm. "

(mm un tamtam me: un W011.

and: saunant.
me: Staff uni: m!

gamma.
83h Mm (Quai! managea son hem mater;
mua; mffm râblant mit une son hem 601w!
abat et ben ætief tu kami: nué beitâtigt,
2153!: sur a)!!! «Il: staffer baud; sedum?

[tub ber brntc’mgtm 11:11?!qu 66m nattent?
«fiat et and) un: me 930m: mitan flan,
53:2 mir in nuiter 21mm mm 94mm?
2mm Gina mon biffent 4mm tu: ber 3511m
21:1 uns gabant , mm mm mit man faim
uns and): www mit zigue: umtb’get «6cm ,
31m rûbtte unît: aux!) airât au -- 31m muni?
9nd): 53cm! flat et sciât in biefm flûtera.
(Et frank: auf rhum baba: 2314:3, et tout:
Gin 23m: faine: 9351m feta; bot!) mm

ûefiel :6, un: 51113)er fût bic 62mm:
me et gantât: bat, môgen am tînt mauve"

98:11:13: 8h11.

«sa mitan mm ftobhden faim 8ans,

1. Quel bienfait pouvons-nommer du Mn
a. au: nous qu’il a grandis. «mais. pleurant la mon.
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mitât la megttett 985m Ml gebettfett,
8m: me mon une! mon, hua ml: tâtant follteu
sans sautas Sol), ber nie une Mut tlpafl,
11m Me betfolgen, Ne une nie bettûbten ,
mas tient un: un: un» mil! au niât gelûlytm.
mie sans mil! eût fuie! ablier Mn;
9er Sol entôlant bon empaument William
-- 31m l’abat mir au»: welter au maman.

www.
11m; welnt hie Matlab: tu filme 3mn,
llnb llagt il): militer mulet; ben ôimmel au,
60 febt il)! blet ebt angftbefteitea i801!
au eben biefem bimane! hantent flelmt ---
48e: 31mm muet! mu, m6 sur» fieu.

(aman gantas.)

gramme: (gamme). I
280 if! ber Se!!! son et alleln uns Mien,
mer unfm Erellpeit êliftet in? sans &ôâte
«fiat et gabant, luté ôâflefle annuel. l
filoutant elle, foulant, nua; fetnem «5ans au malien ’,

un!) tuftt fiel! hem mette: mm ana alleu!

(me 903m ab.)

t. Jean de Muller (llv. il, ch. t) rapporte en ces termes la r6-
panse des Waldstenen à l’envoya autrichien z ’SJm suints, mute:
une nie 011m enticha, mollet: mi: nid): me: au battu, hie une nie Sein
gerbait; mit mollen teinta étêta «and: un me: 57W) M: ballai 8eme
mit alleu bit un: rubis lafien. t

2. 8mm: au muta, venez, pour: tous pour aller; un allons.
partons tous. Comparez les lnculons homériques: :613 uval, [Un
àéew. la» 1mn. malta: , proprement avancer ar un mouvement
onduleur, signifie dans un sans restreint «Ier en pèlerinage.
C’est de matu que vlent le verbe français aller, gout le présent et
le futur sont empruntés , l’un à «dm, l’autre à en.



                                                                     

8mm Stem.
tu" muet.

(un 8cm m au! un: M. sa W 29mm: ou sans.

«flûtois. Wallon au) Œllbeltn.

fientais.
fient tonna: be: motet. tituber, liebe «mon!
8e tell, il! fret, oub tu: flnb fret uub mon"

. nul: me: mon un, bet’ê 2mn guetta.

. . .... .. .. -. ’18.th
uub id; [un and; babel getuefen. motter;
mon untà mon and) mit muant. mon: and:
glus mit ont 2cm haït barbet 3 tutb la)
Ml mon geaittett.

3a, bu bit! mit totem
Gradient 3mm un)? tu; bit!) 3850m1!

l. Mine, plus d’entrée, vestibule, est, le plus souvent. du genre
féminin, bien ne Grue, lorsqn’ll a le sans du composé 5mm. son
ordinairement u genre masculin, afin de le distinguer de in: filme, la
«un une. La même anomalie de genre se voit dans: ber alluma; (de
tu: un), bte 81mm (de be: mon), «dans quelques autres sub-
stantifs composés.

2. sont tu: Me, montra. laisse voir la campagne, donne sur la
campagne.

3. mantes. «tout, toutlcmondcortlîbre.
4. Lin. :m’apmdbienpràedelauimfinarec ondlrailt

1:57:26 1&9 fifille Ml filou Mm
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annelant! litt id; ben Mottafdtmetg ont mon
a! in babel-3d) bull me!) Betbe, beibel
un!) lente flottant ber lieue mon Weber!

(un mm «fuyant au tu mm)

usurpant.

êiel)’, Muller, [lev-bort fiel): en: femme: mm;
Getulâ toitb et ont tine Gale Mm

fientois.
fiât (un batela, brunit luit (un «quittent;
Œt mon bufi et tu: 8tettbettl;att6 «imamat.

(costuma un WWmü mon Stein: mon.)

assuma: (tu: mon.

- 80m. me: manu! nomma «un; Mien.

æaltbet. I l
soutint, tutti Gui; une uub gelyt geilürtt bon brument

mon)
me! mwlidmba mû www W).

Œo lin (Il)? Gaga on, in mon: 2mm?
émulant.

(Gril) sur muret, bafi 3l): bas uldtt lutât?
Sir fcîb au æürglen, 6m, lm flambe llti,
une mon lainaiugcbt tu bue GŒâQentlyal’.

t. Structural litt la) un mwmtra. Euripide. Iphigéme en Au-
lide, v. I234:

’11 replu Même «à

Km W d’alun vivat lapant.
2. in bau aluminant, dans la vallée du Schœnhen. Voy. p. 113,

une .
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gîtât!!!) (au: 6mm; , mon. altrûflomi).

êclb 3l)! alain? sil (Suer fieu au 66Mo?

èebmlg.

3d) mat? ion com-body me ifl and; l, Manne
sur febt nidpt nus , olé a!) sur &tteô brama.
--Œ3er Sbr and; feib, sur feib bebürftlg. nebtttt!

(sont un m Mer.)

23mm). rfile and; min [aman fier; neuf) Salons fantomal,
mon tûl)!’ la; on. blé sur mit gugefagt-

butois.
Æetûbrt 1min Meib niât , lute: mir nld)t nov,
58ml îtmflflt’na nm. il!) mal-W631 loti. . . ..

mm.
fiel biefent Enter, bas blet gafllid; lobett,
me! (Sure: aluner tonnent mulot, ban (tu
nmfafie-

(Grgttift ben 3mm.)

&ebmig.

mon. tous fumet sur? Sutûd
93m meiuett stubeml-Sbr feib lent 2126m1)! sur felb
86 aux: me: 811m inclut: in blefem amibe;
Su Œuten Bügeu mobnt ber 8tiebe niât.

milady.
3d; (alu ber unglûtffellgfte ber Maman.

. 590d) mais if! (2mm... Mais qn’nveznvmm? Vous "Mur; [in]:
gant connue st vous apparue: (d’apporter) qllrlqlm Hum-r (in
on.

2. Quelque besoin qu’éprouve mon cœur altéré (le se reluire...
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lunule.

me nasille! une): getueltlg au bem setter.)
mon; Guet fille! Mollet un: me Sartre au.

253mm: hammam).
Muller, ber 93mn!

(au W0
ôebtvlg.

D «in (5m!

(En! M. thW Mm.)
filmant (clam).

me: mulet!

280mm (tentera).
En Blft un tuiebetl

- .. - n ’Œlmdm (amen).
fileter, llelset 93cm! I

Sel! (mien).
me Glu la) tuleber- 230 lit une mon?

(5M Wh)
flemme.

me item île au bet Salle tutb latta allât welter ’,

60 gîtent fie un: gronder: unb ne: 8mm.

mu.
D fiebtulgl âebtolg! Muller menue melba!
and ont geâolfen-llttô tuant ne: 319mm nuât.

&eblvlg (en frittent: Wh).

D sur! sur! tombe me litt la) ont bill)!
(W tout athanlfm)

l. un un «tu: welter... et ne peut par aller plus loin. tant elle
tremble.
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zen.

æeeglâ fie 1th tmb Iele une ber menue!
53a bill la; toleber! me m aulne «fifille!
sa; (laye totem ont ben mitonnai!

28llbelut.

280 «la: ont! bu belne 2lmtlmtfl, mon!

36! W il! Mit

l xcttone mien fie ale met): filin.
2ln barge: fifille il! fie aufbelunlytt;
me toleb blufott au feuler Sagb and): bleuta.

6mois.
D son son

zen.
il»! embuât bill), [lebel Ml

émois.

file-Me tonnoit bu mit miam-male «fiant
-SDatf le!) fie filleul-mW! une --D Œott!

Sel! (tenue; uni) mette).

fiat me!) bettbelblgt nub bal 2mn gnettet;
36) batf fie ftel bluettf sont anttttel l)ebett.

(MM tout: du: une 58mm, et alliât ln)

28e: lit be: 98mm filer?

âebtulg.

me, tu mue un!
enfin; bu ont met; mie gratttm feinte mâle.

l. fief une mon». V01. p. ne. nota il.
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mon; (amarra).

sur 3er ber sur, bard; ben ber 2anbbogt fiel ?

. Xe".mer laltt id), le!) herberg’ ce frittent Œlmfdtm.

2125m).

sur fell) ber Seul QUI), ce lit Qotteê 6m,
ou unter (Erre: 53ml) mld; bat gefûurt.

zen (talât fun mît un muon).

Sûr felb leur amurât aller feib Six?

mon de.

Six «(5)!th
QettQaubbogt, son: (guru mêler tint-21ml; la;
gare chleu mitre «tungar, ber mir Mr-
Œerfagte-Œr tout (Suer 8cm , trie meuler-
3d; bab’ me 2anb bon ll)m befrelt.

1d! (lurüdfalW).

3m (elb-
Œtttfegen laâluber! finira, gel)t bittent!
Œelf, lleEeB nous! (Idem (Staff launglütlllmr ,
3m mâter--

ôebtblg.

mon, tuer il! et?
51 ell.

Ürage airât!

fiat! fort! SDle mnber bâtier: ce niebt bilan.
(Self une beur simule-men vînmes l---!Du barffl
9mm lutter elttem Sud; mit blefettt mobuen.

l. (imitera! horreur! quelle horreur!
l5
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I Q2513W mit, ma: tft me? Roman i
(m: mu un 34mm.)

sa! (au un: mana).
3m («in ber Qergog

230x: Deflmeicb-Sbr MW! 31): bau ben suifer
Œrfcijlagm, 9mm 81m: * un 639m.

30!"nt Œarrtdba.
Cr mat

mer 815mm mame Œtbea. ’
sur.

Guetta Dû!!!

Œtfdfiagm, ŒWISQÎÎŒIÎ. un (Sud: trâgt

3m: (3m and)! (311d; Icùcbfefndd; me Iëùmte!

murrhin.
au, bât: mm), tif 3h--

2121!.

98m: hem 981m? triefenb

mes maman: unb bcô &affetmvrbâ,
Œagfî bu au tram in main reines émût

591: magma, hein sunna chum gnian Emma!
Bu gagea un!) me (sagum): sa bagebren?

a? a t ri c th a.

æel (Étui) bofft’ id) Œatmbeqîgfeit au flnbm;

and; 31’): nnIpnt amuïr un Œurrm 3cm.

fieu.
ungtüdlimet l

1. mm, forme abrégée pour imam. a La duc Jean était passée!)
Italie sous l’habu de mome. n Muller. 11v. Il, ch. x. ’
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SDarfft bu ne: Œmfudyt blut’ge 6mm) bermmgm
mit be: gemma: matâtvelyt aima matera?
am bu ber 8mm Hem 5mm brttbeibigt?
59:6 «3mm fiaitlgtfyum befcbügt! 50:16 Gcbrcdlicâfle,»

94:5 fiegtfl un): ben 59mm: abgemeïyrt?

--8um émue! [7:3 id) mine teinta 555mm,
flamme bit!) mu) veine flat-Œaüdfi
65a? id) bic mitige Statut, bic bu
gamma-mima tint? id; mit bit-«Œmtorbet
fiat! bu, id; bab’ 3min flammé vrrtfnlbigt.

Matcha.
31;: fluât midi mon (Sud), mince, in Œer5weiflungî

2121!.

911M). iaât du amuïra. ba id; mât bi: une.

ma! amante bain: fütdyterlicbe «suage!
flan" trin hie &ütte, un) bic limait: mâta!

æarrictba (manu M au 363m).

Go fana id), un!) in mil! id; nidfi man: lehm!

fieu.
’ mm body «hmm mit!) Minet-(mu Inca ibimmdét

Go jung’, bon fochem abeIigm 6mm,
53:: (Enta amome, mimé ému unb mima,
9116 mm: fiüdyfig bic: un miner 56))92112,
59:6 amen allumes 3, fuma!) mit) vagmeifdnb-

’ (maux: sa; me enflait.)

l. En! Bette, la dernière extrémité, la mon, la mine.
2. en 11mg. Il était ne en I289, et avait par conséquent dix-neuf

ana lorsqu’il tu: son oncle Albert.
3. au mine: W9 ne arma: mame. Ce génitif accorde avec

le génitif ni est implicitement contenu dans l’adjectiflpossessîf,
sur le sauf de moi , d’un pauvre homme, Homère : 4mm «me
tub: lm uvvémôoc. acérons me; pneuma puces.
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marmita.

D, menu sur miam tout , tuât me: comme
(Sud) inmmeru’ ; et iii fütciitetiid; --5d) En:

(têtu fluai-id; mafia-id; fouette glüifiid) nieront,
518mo tu; ber æüni’dye lingam [nanans ’.

SDet men gemma mit me êetg- 3d; in!)
son Sueurs mentes îliennes Eeopoib

(8&er mit on: unb mit son beIoiiut’,
I une midi, ber gratine nous mit mini tout,

3o Nommer Hnmünbigfeit grimiez:-

sur.
ungiütfiidier, tout)! («tinte bief) hein flint,
me et Ni 2cm) une ilente’5 meigerte!

mu Rififi mit tramer, tuiiber &abnfiinietbat e
flirtâtfettigfi hadith: fatum indien Gifiiufi.
ou» fini) bic biut’gen firme mm Motus i

maman.
80mn hie vinifiegeifter fie gefübrt;
sa; in!) fie feit ber ungiüdetbet aidai michet.

sur.
émiât bu, bai me; hie ne: nerfoigt, bafi bu

t. Sait... tomoient, que mon sort vous touche!
2. niquions , pour mamaliga: batte. Voy. p. 149. note i.
3. Si: Sagan: mentes 28mm... c Jaloux de voir les honneurs et les

biens dont était comblé le duc Léopold. (second) fils du roi. jeune
homme de son age... Jean demanda plusieurs fois. mais inutile-
ment . les provinces qu’avait particulièrement gouvernées son père... o
Monnaie.

4. un: 2m 5mm, riche en possessions, en apanages. maintint,
qui signifie proprement récompensé, a ici à peu après la mente valeur
que le latin domine, amants, cactus. Rectum.

à. 8mm mais un un): , épine urinas. qui nævus.
6. fiente, des cette, des cormier.
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æem fieront) barbotoit unb hem 82m alunât l2

Œarriciba.
garum mmeib’ tu; aile oifue êtrafim;
au fritte me: tuag’ tu; ensauvaien-
9er âiBüfie me tu; mente (âeâritte au;

mon ceignes gourma, irr’ id) tout!) hie 58eme,
Un!) faim (ambrent ont mir Rififi amict,
Seigt mit eiti mati; main mgiücîfeiig Œiib.

D, mon sur minou fixoit un!) illimi’dflidiieit-n
(en: un: un. nicher.)

fiel!ôtent ouf! êtebt ouf!

inanition.
mon, me sur mir hie mon germât gite finira.

l I " 55e".-.Rann id; and; (Men? mon ein Menin) ber êüute’t
930d; fleuri auf- une sur and) Œrëfiiidyeâ
imitât-Si): feib tin miro-3o But té and)-
!Bom fiel! fou fritter ungeitôfiet fibrineu-
4184m1!) bermes , me mm in; mon.

æarrieiba.
(ruminant!) ont fritte éon!» mit mon «aramon

D à!!!
31;: reflet menu finie non incurvations.

l. sans un hem Stem imbattu... Ces termes sont empruntés à l’acte
de proscription mame lancé par I’Emperour Henri Il! contre les
meurtriers d’Albort: "bic sont feint , dit Techudi, 3m: mm me
flouent, 3m! æim «louât; * litt. 2 que les auteurs (de ce crime)
étaient défendue à leur: omis, et remis à leurs ennemis; c.-à-cl.
qu’il était défendu à leurs mais de es assister et de les recevoir, et
permis à leurs ennemie de les tuer.

2. Gin mentît; ne: 6mm, un homme du péché, moud. un morte!
pécheur. Dieu sont peut vous secourir.
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! en.

mon imine mob ici-Sir: imitât fort. flirt fêtoit
Sir: nueutbccft une: milieu, ïônnt entbcrii

filai Grime nidit retinrent-am gebenit sur (fini?
flic [wifi sur mon go finme

maman.
Œeifi «ou? mon

sur.
girl, me mir me: inB 6er; gilet-Sur muât fort
Sue me Stuiien, and; Senti flirtera 6mm!
mort merfi sur (5m!) bem 2341W au Üüfim, (ariane:

Soin (Sure sont» unb lofa (Sure êeeie’.

æorriribo.
918M. et maniai ben: mon liberticfem! . .

l fieu.
une et (Sud; tout, me admet on bon &oit’!

Œarricibo.
âiBie fourni id; in me uniieiauute 2mm
3d) un beâ filme nid): funbig , tuage tridi:
Bu Œanbercrn bie (Emilia au grimai.

SCIL
mm Mies mil! id; (Suri; tiennent, mariai mon
sur fieigt binauf, betu 6mm ber Sieuâ mtgegeu ’,

i. En germoit si: in? Où pensez-nous, ou voulez-noue aller?
2. 26m flore finie, rachetez votre âme. Saint Marc, en. 8, v. 37:
3. Quoi qu’il vautrasse, acceptes-le comme venant de Dieu.
4. 53m être!!! baillerai migegen, contre le courant de la lieues. «-

Ici commence une description poétique de l’ancienne route du
Saint-(Bonnard. qui . au moyen age, comme l’on sait, était le prin-
cipal passage menant de l’Alicmagne en huile. Parlant d’Auiatæg.
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mie tulliste (Soufre son beur Serge flûtât-n-

æcrrieibc (ciselet).
Self tu; bic incuit? en flué en miner "l’îlot.

ï cil.

flint sirriguoit) gent ber 518m, nnb vicie tireuse
laminions tint, mon: 3mn erâclitnifi
9er minutera- , bie bic Baleine flageolant.

illarriciba.
se; futaine nient bic éditeriez: ber Moine,
émeut: tu; me syriens tuilbe Dualen allume.

sur.
93m: lehms tireuse fallu bits nub büfiet
émit une: meuetlirënen (Eure geindre--

un feib 3l): gluait!) bord; hie êdyedenêftrafie,
Sorbet ber fiera niât feint QBlnbeemeben - -

on remonte toujours la lieuse, en passant tantôt sur la rive droite .
tantôt sur la gauche . selon que les masses de rochers s’avancent

lus ou moins près du bord de l’anime ou coule le torrent (Schiller z
l in illumina gent ber mien... ). Après trois heures et demie de marche,

on arrive dans la gorge sauvage de Schœllenen, longue d’une lieue
et demie, et dangereuse par les avalanches qui viennent s’y jeter
(Schiller: bic Œmedmsnraficzct: feuliez ce: 2803 me: feineâBinbetmtbttt,g
de in on envient au pont du Diable. appelé bic titubent: timide, ou,
comme t Schiller, bic fluide incline Mulet, le pour humecté par la
pluie flue qu’y lancent les vagues bouillonnantes de la lieuse. A l’e -
treuille de ce pont se présente le Teufclsberg, a travers lequel passe
une sombre galerie creusée dans le roc, et longue de nous cents
Pieds: on nomme ce passage Filmer-loch (le trou d’un), Schiller
’appelle une flamme üelfmtbvr. En sortant (le ce trou. on volt devant

soi la riante vallée d’Urseren Schiller s tu leur: m’ai te: 8mm) avec
le beau village d’Andermott. afin. après avoir franchi des déserta
de neige et de glace. on arrive au plateau du mont Saintfiotthard.
ou se trouve. non loin du célèbre hospice des Capucins, sept peuls
lacs Schiller : il: neigera en). entre autre celui de Luzendro, d’un
sort a lieues.

t. me miner me Voy. p. 218.
2. Seine Œinbeatreiyen , ses orolanohes. minuterie ou allumât:

signifie proprement amas de neige accumulé par le cent
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mif (Sud; fierai! ont: hem beeif’tcn mon
Go tomoit Si): ouf bic Mite, tombe fiüttbct’.

911mm fie niât embruni unie: (311m Simili).
mon! 3151: fie gîütfiid; bluter (Sud; geiafien,

(50 relût eiu flibusté ’82! feuil»): fiel) ouf;

Rein Sas bat? net!) about-ba goût sur buté),
(se filin?! (Sud) in du [nitres sont ber 8mm-
930d; fdmellm (serine mitât sur boitiller alleu;
3m bürft nldpt tudieu , me bic mon moitit.

æarriciba.

D maboul)! 9111!»!pr Rbnigïldm 915M
Go subi hein (Suit! du ouf beimB melon æobml

a u Sali.

60 humer fiaigeub tomoit sot ouf bic oiseau
mais (mutinois, me oie em’gen 6m: fini),

t. Sud; (joyau). chatne de montagnes, croupe, cime.
2. 9l: fluide, mais: nanan, litt. a le pont ont est couvert de.

poussière, c.-à-d. le peut mouille par l’eau qu y tombe en pluie
une. V09. p. 230. note 4.-La légende du pays rapporte que le
diable s’était omit-t de jeter, en une seule nuit. un pont de pierre
sur la lieuse, à la condition que la première âme qui y passerait sc-
rait a lui. Les Drame l’ayant fait traverser d’abord par un chien,
Satan eut un tel dépit d’avoir été joué. quiil jeta à l’une des extre-
mités du pont un énorme bloc de granit , ne donnant pesage ne
par un peut trou étroit. Arrêtée devant ce nouvel obstacle, les ha i-
tauts du pays prirent le parti de rattacher aux parois du rocher,
au moyen de chantes, un peut suspendu. qui reçut le nom de bic
(titubent: ætûde, pont que Schiller a confondu avec le pont du Diable
proprement dit.

3. inclût ne ouf, s’ouvre tout à. coup. Voy. un emploi analogue du
verbe enfuma, p. les. --Cette galerie a été creusée dans le Toutou-
berg en 1707 . et considérablement élargie en 1828.

o. me: Œottôctbtt. On donne, par excellence . le nom de Saint-
Gotthard au bassin élevé qui est entre les villages d’Airolo et d’An-
dermatt, et qui sépare la race allemande de la race italienne.
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lDle un me comme étrilliez: faibli tu!) fülimk
Sort mimi 3l): 215mm son ce: bonifiiez: (55m,
une montent fictifs fiant 8nd; du mon: êtrem’
33:6 2cm) Statut: mais, (511d; me gentille ’-

(Man bort un annulait, mon viciai mimait gobiofcn.)

36) bête êtimnmt. 8m!

écriois (du oncial).

tille (lift on, 5!th
me: meurt foutoit! ce naira: in mon: 31:3
5.9i: Œibgmoffm nite-

æattttiba (menu: me).

5532i): mit!
.. .. se turf. une: milan en me onction.

Sali.

(geai, tous 839m (Stftifcâe nierai miaou!
nous tint raid; mit mien; Demi feta 518:9
fifi mit, ont faine êetfietg’ finbet et.

Gilet En mon.
âcbmig.

émet lit et?

i. son... mon ne; frima. ’ ibid: 6m: cairn liât: maintien incita in
minoen, iodai: con initiera margea in il: fluiez, mon abc: ont: tigette:
«(d’en in une: filai: manient mon une: buttiez. et mon. bief: 6m:
ne sans: San: ameute in guidiez son» SCHBUGHZER.

2. Gin animer 6mm. le Tessin, dont les sources s’échappent des
lacs du Saint-Gotthard. il descend en halle par une pente rapide;
c’est pourquoi le poële dit : mutera Sauf», d’une course vice.

3. Gant; ont scioit: (de gelcbm), qui est par nous la une pro.
mise, on vous trouverez le salut.

4. me: 23m. mon père. Weimar Furet.
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sur.
80min niât!

ünb hmm et sein; fa tombe bain: musai,
son il: niât Men , mâtina âmes et manbeitl

(marmita me: ont ben sa: au mit du: «Mm 93mm); bien:
abc: Manet (on mit be: fiant)! un!» sût. menti bribe au bflfdlitblifli

6m atacamgcn,mlmbcrt tu tu W,m mon Mm tu

Gaston êtes):
en: amen migrant on: 8 du aubinais, mon ben finition, min
«in tût: etnicbiiefien, mit Bentham: mon, meut): ne au tintin manant
gratifiait ’. 21net: tontinai fiât: tintai bien 6m, in: 115c: un w-
dmi me, squaw. flattoit fiât il mit un mon 8mm. mon»

. :ez-elài

Pl

rit

maltait. émonda-tamtam oculus; mm» me un. -
a: il omnium, «infamant (tu au: mit (antan Etnbicdm.)

a! ile.

(Se fait Stein ber êdyi’ie’ nnb be: Grutier!

(8nbem ne; bic Botberfleu nm ben sur! brüngen nnb tint amarinoit, et.
wattman and; titubai; nnb faunin, jonc: bic 8anbiente, biefe bic
(nahuatl; umarmcnb. son Mufti nom 58eme begicltct bief: flamme
6cm. iman fie geenbigt, trin Sarthe in bic 5mm: ne 580m.)

æettba.
Bonbleute! Œiogmoffcnl menin: and; ouf
fin mm 23mm, bic (me Œiüdlidye,
son êdyne gefttnben in ber Üteibeit 2anb.
3:1 une tabfre éon!) ieg’ id) lutin 92mn.

980m un ale eut: æürgettn tutti; notifient

i. imbattu th mit be: Gant. lui fait oigne de la main.
2. Qui se groupent de manière à former un tableau
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simbleau.
En! mollit! mir mit ou: tmb 581m.

58min.
filonien!

Go reidf in!) biefetn sanguin imine îlienne,
553i: fait êæmeigertn bran faim Matin!

minoens.

une fret «fuir id) au: mon ennoie.

(3mn! et: 9mm! en mm raidi etcfàtitlrifàlltfibc-c 93mm.)

41077. -- imprimerie Latium, me de Fleurus. 9, à Paris.
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